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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and 
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, 
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen 
in dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el 
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, 
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação 
do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder 
og betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk 

av produktet
!        ,   

  .
Uwaga! Koniecznie nale y przeczyta  instrukcje zawarte w tym podr czniku przed monta em, obs ug  oraz 

konserwacj  produktu.
D ležité 
upozorn ní!

Neinstalujte, neprovád jte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek d íve, než si p e tete pokyny 
uvedené v tomto návodu.

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata el tt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat.

Aten ie! Este esen ial s  citi i instruc iunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea între inerii i 
operarea produsului.

Uzman bu! Ir svar gi izlas t š s rokasgr matas instrukcijas pirms uzst d šanas, apkopes un preces 
darbin šanas.

D mesio! Prieš surenkant, priži rint ir naudojant gamin , b tina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud 

juhised kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pro itali upute u ovom 

priru niku.
Pomembno! Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem 

priro niku.
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu pre ítali pokyny v tomto 

návode.
!         ,   

  ,     .
!  ,         , 

    .
Önemli! Ürünü monte etmeden, kullanmadan ve bak m n  yapmadan önce bu k lavuzdaki talimatlar  

okuman z önemlidir.
Subject to technical modi  cation | Sous réserve de modi  cations techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modi  caciones técnicas | Con riserva di eventuali modi  che tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modi  cações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer |      | Z 
zastrze eniem mody  kacji technicznych | Zm ny technických údaj  vyhrazeny | A m szaki módosítás jogát fenntartjuk | 
Sub rezerva modi  ca iilor tehnice | Paturam ties bas main t tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teis  daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehni ne spremembe dopuš ene 
| Právo na technické zmeny je vyhradené |     |  ’     | 
Teknik de i ikli e tabidir.
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Safety, performance, and dependability have 
been given top priority in the design of your 
cordless blower/vacuum.

INTENDED USE
The cordless blower/vacuum is only intended 
for use outdoors in dry and well-illuminated 
conditions.
The product is not intended to be used by 
children or persons with reduced physical, 
mental, or sensory capabilities.
The product is designed for blowing or 
vacuuming light debris, such as leaves, grass, 
and other garden refuse. It is intended to 
vacuum and mulch debris and deposit it into 
the collection bag.
The product is not designed to suck in water 
or other liquids. Do not use the product for any 
other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

 WARNING
Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, 
 re, and/or serious injury. Save all warnings 
and instructions for future reference. 

 WARNING
Never allow children or people unfamiliar 
with these instructions to use the product. 
Local regulations may restrict the age of the 
operator.

TRAINING
 Read the instructions carefully. Be familiar 

with the controls and the correct use of the 
product.

 Keep in mind that the operator or user 
is responsible for accidents or hazards 
occurring to other people or their property.

 Never use the product when you are tired, 
ill, or under the influence of alcohol, drugs, 
or medicine.

PREPARATION
 Some regions have regulations that restrict 

the use of the product to some operations. 
Check with your local authority for advice.

 Wear hearing protection at all times while 
operating the product. The product is noisy, 
and permanent hearing injury may result if 
precautions to limit your exposure, reduce 
noise, and wear hearing protection are not 
strictly adhered to.

 Wear full eye protection at all times while 
operating the product. The manufacturer 
strongly suggests a full face mask or fully 
enclosed goggles. Normal spectacles or 
sunglasses are not adequate protection. 
Objects can be thrown at high speed by 
the powerful air jet at any time and may 
rebound from hard surfaces toward the 
operator.

 While operating the product, always wear 
substantial footwear and long trousers. 
Do not operate the product when barefoot 
or wearing open sandals. Avoid wearing 
clothing with loose fitting or that has 
hanging cords or ties.

 Do not wear loose clothing or jewellery that 
can be drawn into the air inlet. Secure long 
hair so it is above shoulder level to prevent 
entanglement in moving parts.

 Before each use, ensure that all controls 
and safety devices function correctly. Do 
not use the product if the off switch does 
not stop the product.

 Operate the product in a recommended 
position and only on a firm and level 
surface.

 Do not operate the product on a paved 
or gravel surface where ejected material 
could cause injury.

 Before each use, always inspect the 
housing for damage. Ensure that guards 
and handles are in place and properly 
secured. Replace worn or damaged 
components in sets to preserve balance. 
Replace damaged or unreadable labels.

 Never operate the product while people, 
especially children, or pets are nearby.

 Keep all cooling air inlets clear of debris.
 Use rakes and brooms to loosen debris 

before blowing.
 Clear the work area before each use. 

Remove all objects such as rocks, broken 
glass, nails, wire, or string that can be 
blown a considerable distance by high 
velocity air.
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 WARNING
Before using the product in vacuum mode, 
you must assemble the upper and lower 
vacuum tubes together. This is a one-time 
operation only. Never operate the vacuum 
with only the upper vacuum tube  tted. 
The risk of personal injury is signi  cantly 
increased if you fail to follow this warning.

BATTERY TOOL USE AND CARE
 Recharge only with the charger specified 

by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another 
battery pack.

 Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury 
and fire.

 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the 
battery pack terminals together may cause 
burns or a fire.

 Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery pack; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery pack may cause 
irritation or burns.

 Do not use a battery pack or tool that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion, or 
risk of injury.

 Do not expose a battery pack or tool to fire 
or excessive temperatures. Exposure to 
fire or excessive temperature above 130°C 
may cause explosion.

 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside 
the temperature range specified in the 
instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the 
risk of fire.

OPERATION
 Before starting the product, make sure the 

feeding chamber is empty.
 Keep your face and body away from the 

feed intake opening.
 Operate the product only at reasonable 

hours – not early in the morning or late at 
night when people might be disturbed.

 Never operate the product in an explosive 
atmosphere.

 Avoid using the product in bad weather 
conditions especially when there is a risk 
of lightning.

 Do not operate in poor lighting. The 
operator requires a clear view of the work 
area to identify potential hazards.

 Operating similar tools nearby increases 
both the risk of hearing injury and the 
potential for other persons to enter your 
working area.

 Always be sure of your footing on slopes. 
Walk, never run.

 Do not allow hands or any other part of 
the body or clothing inside the feeding 
chamber, discharge chute, or near any 
moving part.

 Keep proper footing and balance. Do not 
overreach. Overreaching can result in loss 
of balance.

 Never use the product with defective guards 
or shields, or without safety devices, such 
as debris collector, in place.

 Do not modify the product in any way or 
use parts and accessories that are not 
recommended by the manufacturer.

 WARNING
If the product is dropped, suffers heavy 
impact, or begins to vibrate abnormally, 
immediately stop the product and inspect 
for damage or identify the cause of the 
vibration. Any damage should be properly 
repaired or replaced by an authorised 
service centre.

 To reduce the risk of injury associated 
with contacting rotating parts, always stop 
the product and remove the battery pack. 
Make sure all moving parts have come to a 
complete stop before:

 – leaving the product unattended
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 – clearing blockages or unclogging chute
 – checking, cleaning, or working on the 

product
 – inspecting the product after striking a 

foreign object
 Immediately switch off and remove the 

battery pack in the event of accident or 
breakdown. Do not operate the product 
again until it has been fully checked by an 
authorised service centre.

BLOWER SAFETY WARNINGS
 Wear a face filter mask in dusty conditions 

to reduce the risk of injury associated with 
the inhalation of dust.

 Slightly dampen surfaces in dusty 
conditions.

 Do not use the product near open windows.
 Use the full blower nozzle extension so that 

the air stream can work close to the ground 
and perform effectively.

 Do not point the blower nozzle in the 
direction of people or pets.

 Never place objects inside the blower 
tubes.

 Do not place product on top of or near 
loose debris. Debris can be sucked into the 
intake vent, resulting in possible damage 
to the product.

VACUUM SAFETY WARNINGS

 WARNING
Never operate the vacuum with only the 
upper vacuum tube  tted. Failure to follow 
this warning increases the risk of personal 
injury.

NOTE: Without the lower vacuum tube  tted, 
it is much easier to reach up inside the tube 
towards the fan blade.

 Do not operate the vacuum without the 
debris collector bag assembly installed. 
Flying debris could cause serious injury. 
Make sure that the debris collector bag is 
in good condition and completely closed 
before operating the product.

 Move the vacuum from side to side along 
the outer edge of the debris. To avoid 
clogging, do not place the vacuum tube 
directly into the debris pile.

 Hold the motor higher than the inlet end of 
the vacuum tube.

 To avoid serious injury to the operator 
or damage to the product, do not try to 
vacuum up rocks, broken glass, bottles, or 
similar objects.

 Avoid situations that could cause fire in 
the debris collector bag. Do not operate 
the product near an open flame. Do not 
vacuum up warm ash from fireplaces and 
barbecue pits. Do not vacuum up discarded 
cigars or cigarettes unless the cinders are 
completely cool.

 Keep all parts of your body away from any 
moving part. Rotating fan blades can cause 
severe injury. Stop the motor and ensure 
that fan blades have stopped rotating 
before opening the vacuum door, installing 
or changing tubes, or opening or removing 
debris bag.

 When feeding material into the product, 
make sure that the pieces of metal, rocks, 
bottles, cans, or other foreign objects are 
not included.

 Do not allow processed material to build 
up in the discharge zone. This may prevent 
proper discharge and can result in kickback 
of material through the intake opening.

 If the product becomes clogged, stop 
the product and remove the battery pack 
before cleaning the debris.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY 
WARNINGS

 WARNING
To reduce the risk of  re, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, 
never immerse your tool, battery pack or 
charger in  uid or allow a  uid to  ow inside 
them. Corrosive or conductive  uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE
 Stop the product, remove the battery pack, 

and allow it to cool down before storing or 
transporting.

 Clean all foreign materials from the product. 
Store the product in a cool, dry, and well-
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ventilated place that is inaccessible to 
children. Keep away from corrosive agents, 
such as garden chemicals and de-icing 
salts. Do not store outdoors.

 For transportation in a vehicle, secure the 
product against movement or falling to 
prevent injury to persons or damage to the 
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery pack in accordance with 
local and national provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging 
and labelling when transporting batteries by a 
third party. Ensure that no batteries can come 
in contact with other batteries or conductive 
materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport 
battery packs that are cracked or leaking. 
Check with the forwarding company for further 
advice.

MAINTENANCE

 WARNING
Use only original manufacturer’s 
replacement parts, accessories, and 
attachments. Failure to do so can cause 
possible injury and poor performance, and 
may void your warranty.

 WARNING
Servicing requires extreme care and 
knowledge and should be performed only by 
a quali  ed service technician. For service, 
bring the product to an authorised service 
centre. When servicing, use only original 
replacement parts.

 Do not make adjustments and repairs not 
described in this manual. For other repairs, 
contact an authorised service centre.

 After each use, clean the product with a 
soft, dry cloth.

 Check all nuts, bolts, and screws at 
frequent intervals for proper tightness to 
ensure that the product is in safe working 
condition. Any part that is damaged should 
be properly repaired or replaced by an 
authorised service centre.

 Bring the product to an authorised service 
centre to replace damaged or unreadable 
labels.

CLEARING A BLOCKAGE
 To reduce the risk of injury associated 

with contacting rotating parts, always stop 
the product, remove the battery pack, and 
make sure all moving parts have come to a 
complete stop.

 Remove the blower tubes to inspect for 
blockage. Clear the tubes if required.

 Remove the debris collector bag. Check 
that the bag adaptor is free from obstruction.

 Inspect the opening to the fan enclosure 
and the tube to the debris bag for evidence 
of a blockage. Remember, even though 
the battery pack is removed, the fan or 
mulching blades may move as you clear 
any blockage. Keep fingers away from the 
fan or mulching blades at all times.

 Do not attempt to remove the fan or 
mulching blade. If it is necessary to remove 
the fan or mulching blades, bring the 
product to an authorised service centre.

 Reinstall the tubes and the debris collector 
bag before installing the battery pack and 
starting the product.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, 
it is still impossible to completely eliminate 
certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use, and the operator 
should pay special attention to avoid the 
following:

 Injury caused by vibration
 – Always use the right tool for the job, use 

designated handles and use the lowest 
speed necessary to achieve the task.

 Hearing injury caused by exposure to noise
 – Wear ear protection and limit exposure.

 Injury from flying objects from the blower 
tube airflow if the debris collection bag is 
not fitted or is damaged

 – Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from 
handheld tools may contribute to a condition 
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may 
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include tingling, numbness, and blanching of 
the  ngers, usually apparent upon exposure 
to cold. Hereditary factors, exposure to cold 
and dampness, diet, smoking, and work 
practices are all thought to contribute to the 
development of these symptoms. There are 
measures that can be taken by the operator to 
possibly reduce the effects of vibration:

 Keep your body warm in cold weather. 
When operating the product, wear gloves 
to keep the hands and wrists warm.

 After each period of operation, exercise to 
increase blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the 
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this 
condition, immediately discontinue use and 
see your physician.

 WARNING
Injuries may be caused or aggravated by 
prolonged use of a tool. When using any 
tool for prolonged periods, ensure you take 
regular breaks. 

KNOW YOUR PRODUCT
See page 161.
1. Front handle
2. Quick release handle
3. Shoulder pad
4. Cruise control lever
5. Turbo button
6. Handle
7. Trigger
8. Blower/vacuum mode selection lever
9. Bag adaptor
10. Vacuum bag
11. Lower blower tube
12. Guide wheels
13. Lower vacuum tube
14. Upper vacuum tube
15. Lock thread

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand 
all instructions before 
operating the product, follow 
all warnings and safety 
instructions.

Beware of thrown or  ying 
objects. Keep all bystanders, 
especially children and pets, 
at least 15 m away from the 
operating area.

Rotating fans. Keep hands 
and feet out of openings while 
the product is running.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp 
condition.

99
The guaranteed sound power 
level is 99 dB.

RAC364

Compatible accessory: 
RAC364

Remove the battery pack 
before starting any work on 
the product.

Pull: Quick release tab

Conforms to all regulatory 
standards in the country in 
the EU where the product is 
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products 
should not be disposed of 
with household waste. Please 
recycle where facilities exist. 
Check with your local authority 
or retailer for recycling advice.
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Blower mode

Vacuum mode

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Warning

Parts or accessories are sold 
separately

The following signal words and meanings 
are intended to explain the levels of risk 
associated with this product.

 DANGER
Indicates an imminently hazardous 
situation, which, if not avoided, will result in 
death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, 
which, if not avoided, could result in death 
or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in 
property damage.
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Votre aspirateur/souf  eur sans  l a été 
conçu en donnant priorité à la sécurité, à la 
performance et à la  abilité.

UTILISATION PRÉVUE
Le souf  eur/aspirateur sans  l est conçu pour 
n’être utilisé qu’à l’extérieur par conditions 
sèches et sous un bon éclairage.
Ce produit ne doit pas être utilisé par des 
enfants ou par des personnes aux capacité 
physiques, sensorielles ou mentales 
diminuées.
Ce produit est destiné au souf  age et à 
l’aspiration des débris légers tels que les 
feuilles, l’herbe et autres déchets du jardin. Il 
est conçu pour aspirer et pailler les débris et 
les déposer dans un sac collecteur.
Ce produit n’est pas destiné à aspirer de l’eau 
ou d’autres liquides. Utilisez ce produit pour 
aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE 
SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Lisez les avertissements et indications. 
Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge 
électrique, un incendie et/ou de graves 
blessures. Veuillez conserver tous les 
avertissements et toutes les instructions 
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement. 

  AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais les enfants ou les 
personnes non familiarisées avec ces 
instructions utiliser le produit. Les lois 
locales peuvent imposer un âge minimum 
à l’opérateur.

FORMATION
 Lisez attentivement les instructions. 

Familiarisez-vous avec les commandes 
du produit ainsi qu’avec son utilisation 
correcte.

 Gardez à l’esprit que l’opérateur est 
responsable des accidents qui arrivent 
aux autres personnes présentes dans sa 
propriété.

 N’utilisez jamais le produit lorsque vous 

êtes fatigué, malade, ou sous l’influence de 
l’alcool, de drogues ou de médicaments.

PRÉPARATION
 La législation de certaines régions 

restreint l’utilisation du produit à certaines 
opérations. Contactez les autorités locales 
pour obtenir des conseils.

 Portez une protection auditive en 
permanence lorsque vous utilisez ce 
produit. Cette machine est extrêmement 
bruyante et pourrait provoquer une perte 
d’audition permanente si des mesures 
de précaution telles que la réduction de 
l’exposition, la réduction du bruit et le 
port d’une protection auditive ne sont pas 
suivies de façon stricte.

 Portez une protection oculaire totale 
en permanence lorsque vous utilisez 
ce produit. Le fabricant recommande 
fortement le port d’un masque facial total 
ou de lunettes de protection complètement 
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil 
ne constituent pas une protection adéquate. 
Des objets peuvent être projetés à haute 
vitesse à tout moment par le puissant flux 
d’air et peuvent rebondir sur des surfaces 
dures en direction de l’opérateur.

 Lorsque vous utilisez le produit, portez 
toujours des chaussures adéquates ainsi 
que des pantalons longs. N’utilisez pas la 
machine pieds nus ou avec des sandales 
ouvertes. Évitez de porter des vêtements 
amples ou qui possèdent des cordons ou 
attaches qui pendent.

 Ne portez pas de vêtements amples ou 
de bijoux qui pourraient être attirés vers 
l’entrée d’air. Si vous avez les cheveux 
longs, attachez-les au-dessus du niveau 
des épaules afin d’éviter qu’ils ne se 
prennent dans les parties en mouvement.

 Avant chaque utilisation, assurez-vous que 
toutes les commandes et tous les organes 
de sécurité fonctionnent correctement. 
N’utilisez pas le produit si son interrupteur 
« arrêt » est inopérant à arrêter le moteur.

 Faites fonctionner le produit dans la 
position recommandée et uniquement sur 
une surface dure et horizontale.

 N’utilisez pas la machine sur une surface 
pavée ou gravillonnée, la projection de ces 
matériaux pouvant causer des blessures.

 Avant chaque utilisation, vérifiez toujours 
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le carter à la recherche de dommages 
éventuels. Assurez-vous que les 
protections et poignées sont en place et 
bien fixées. Remplacez les éléments usés 
ou endommagés par un jeu complet pour 
conserver le bon équilibrage. Remplacez 
toute étiquette endommagée ou illisible.

 N’utilisez jamais la machine si des 
personnes, en particulier des enfants, 
ou des animaux familiers se trouvent à 
proximité.

 Gardez toutes les entrées d’air de 
refroidissement exemptes de débris.

 Utilisez un râteau et un balai pour détacher 
les débris avant d’utiliser le souffleur.

 Dégagez la zone de travail avant chaque 
utilisation. Retirez tous les objets tels que 
des pierres, du verre brisé, des clous, des 
câbles ou de la ficelle qui pourraient se voir 
projeter à une distance considérable par la 
haute vitesse de l’air.

  AVERTISSEMENT
Avant d’utiliser le produit en mode 
d’aspiration, vous devez assembler les 
tubes d’aspiration supérieur et inférieur. Il 
s’agit d’une opération à effectuer une seule 
fois. N’utilisez jamais l’aspirateur avec 
uniquement le tube supérieur en place. 
Le risque de blessure augmente de façon 
signi  cative si vous ne tenez pas compte de 
cet avertissement.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES 
OUTILS ÉLECTRIQUES SANS FIL

 Ne chargez les blocs de batteries que 
dans des chargeurs recommandés par le 
fabricant. Un chargeur approprié à un type 
spécifique de batterie peut engendrer un 
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec 
une autre batterie.

 Dans les outils électriques, n’utilisez que 
les blocs de batteries spécialement prévus 
pour ceux-ci. L’utilisation de tout autre bloc 
de batterie peut entraîner des blessures et 
des risques d’incendie.

 Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, 
maintenez-le à l’écart de tout autre objet 
métallique, par exemple trombones, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres 
objets de petite taille qui peuvent donner 
lieu à une connexion d’une borne à une 

autre. Un court-circuit entre les contacts de 
batterie peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

 En cas d’utilisation abusive, du liquide 
peut sortir du bloc de batterie. Évitez tout 
contact avec ce liquide. En cas de contact 
accidentel, rincez soigneusement avec de 
l’eau. En cas de contact avec les yeux, 
consultez également un médecin. Le 
liquide qui sort du bloc de batterie peut 
entraîner des irritations de la peau ou 
causer des brûlures.

 N’utilisez pas un outil ou un bloc de batterie 
endommagé ou modifié. Des batteries 
endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible 
pouvant causer un incendie, une explosion 
ou un risque de blessure.

 N’exposez pas un outil ou un bloc de 
batterie au feu ou à des températures 
excessives. L’exposition au feu ou à des 
températures excessives supérieures à 
130 °C peut provoquer une explosion.

 Suivez toutes les instructions de 
chargement et ne chargez pas l’outil 
ou le bloc de batterie en dehors de la 
plage de températures spécifiée dans les 
instructions. Un chargement incorrect ou 
à des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

UTILISATION
 Avant de démarrer le produit, assurez-vous 

que son conduit d’introduction est vide.
 Gardez votre visage et votre corps éloignés 

de l’ouverture d’alimentation.
 N’utilisez la machine qu’à des heures 

raisonnables – évitez de le faire tôt le matin 
ou tard le soir, où vous risqueriez de gêner 
des gens.

 N’utilisez jamais le produit dans une 
atmosphère explosive.

 Évitez d’utiliser le produit par mauvais 
temps, en particulier en cas de risque 
d’éclairs.

 N’utilisez pas cet outil dans une zone mal 
éclairée. L’opérateur doit avoir une bonne 
vue d’ensemble de la zone de travail pour 
identifier les dangers éventuels.

 L’utilisation d’outils similaires alentour 
augmente le risque d’atteinte à l’audition 
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ainsi que le risque que d’autres personnes 
entrent dans la zone de travail.

 Gardez toujours un bon appui dans les 
pentes. Marchez, ne courez jamais.

 N’approchez pas vos mains ou toute 
partie de votre corps ni vos vêtements 
de la chambre d’alimentation, de la 
sortie d’éjection, ou de tout élément en 
mouvement.

 Gardez un bon appui et un bon équilibre. 
Ne travaillez pas en extension, vous 
pourriez perdre l’équilibre.

 N’utilisez jamais un produit dont les carters 
ou les protections sont endommagés ou 
dont les éléments de sécurité, comme le 
collecteur de débris, ne sont pas en place.

 Ne modifiez la machine d’aucune façon et 
n’utilisez pas de pièces ni d’accessoires 
non recommandés par le fabricant.

  AVERTISSEMENT
Si le produit est tombé, a subi un choc 
important ou se met à vibrer de façon 
anormale, arrêtez-le immédiatement et 
recherchez les dommages éventuels ou 
identi  ez la cause des vibrations. Toute 
pièce endommagée doit être correctement 
remplacée ou réparée par un service après- 
vente agréé

 Pour réduire les risques de blessures 
infligées par des pièces en rotation, arrêtez 
l’appareil avant de retirer le bloc de batterie. 
Vérifiez que toutes les pièces mobiles sont 
à l’arrêt complet avant de:

 – laisser le produit sans surveillance
 – éliminer les blocages ou décolmater les 

débris
 – vérifier, nettoyer ou travailler sur le 

produit
 – inspecter le produit après avoir heurté
 – un objet étranger

 Éteignez immédiatement l’appareil et 
enlevez la batterie en cas d’accident ou 
de panne. N’utilisez plus le produit jusqu’à 
ce qu’il ait été entièrement vérifié par un 
service après-vente agréé.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
RELATIFS AU SOUFFLAGE
 Portez un masque filtrant en conditions 

poussiéreuses pour éviter toute blessure 
due à l’inhalation des poussières.

 Humectez légèrement les surfaces en 
conditions poussiéreuses.

 N’utilisez pas le produit à proximité de 
fenêtres ouvertes.

 Utilisez la rallonge complète d’embout de 
soufflage afin que le souffle d’air agisse 
près du sol et soit plus efficace.

 Ne pointez pas l’extrémité du souffleur vers 
des personnes ou des animaux.

 N’introduisez jamais aucun objet dans les 
tubes du souffleur.

 Ne placez pas le produit sur ou près de 
débris. Les débris sont susceptibles d’être 
aspirés dans les entrées d’air, ce qui 
risquerait d’endommager l’appareil.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
RELATIFS À L'ASPIRATION

  AVERTISSEMENT
N’utilisez jamais l’aspirateur avec 
uniquement le tube supérieur en place. Le 
non-respect de cet avertissement augmente 
les risques de blessure grave.

REMARQUE: Sans le tube d’aspiration 
inférieur en place, il est plus facile d’atteindre 
l’intérieur du tube vers la lame du ventilateur.

 N’utilisez pas l’aspirateur sans que 
l’ensemble du sac de collecte des débris ne 
soit en place. Des débris volants pourraient 
causer de graves blessures. Assurez- 
vous que le sac de collecte des débris est 
en bon état et complètement fermé avant 
utilisation.

 Déplacez le produit de temps en temps 
le long du bord extérieur des débris. Pour 
éviter tout bourrage, ne plongez pas 
directement le tube d’aspiration dans le tas 
de débris.

 Maintenez le moteur plus haut que
 l’extrémité d’entrée du tube d’aspiration.
 Pour éviter d’occasionner de graves 

blessures ou des dommages à l’appareil, 
ne tentez pas d’aspirer des cailloux, du 
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verre brisé, des bouteilles ou autres objets 
similaires.

 Évitez les situations qui pourraient entraîner 
un départ de feu dans le sac de collecte des 
débris. Ne travaillez pas à proximité d’une 
flamme nue. N’aspirez pas les cendres 
chaudes d’une cheminée, le charbon de 
bois, les amas de brindilles. N’aspirez pas 
de mégots de cigares ou de cigarettes à 
moins qu’ils soient complètement froids.

 Maintenez toutes les parties de votre corps 
éloignées des parties en mouvement. Les 
pales de la turbine en rotation peuvent 
entraîner de graves blessures. Arrêtez le 
moteur et assurez-vous que les pales ont 
cessé de tourner avant d’ouvrir la trappe 
de l’aspirateur, de mettre en place/changer 
des tubes, d’ouvrir ou de retirer le sac de 
collecte des débris.

 Lorsque vous aspirez des éléments 
dans le produit, assurez-vous qu’ils ne 
comprennent pas des pièces en métal, des 
pierres, des bouteilles, des canettes ou 
d’autres corps étrangers.

 Ne laissez pas les éléments traités 
s’accumuler dans la zone de décharge. 
Cela peut empêcher la décharge correcte 
et entraîner un retour de matière par 
l’ouverture d’entrée.

 Si le produit est colmaté, arrêtez le moteur 
et retirez la batterie avant de nettoyer les 
débris.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

  AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d’incendie, de 
blessures ou d’endommagement du produit 
causé par un court-circuit, n’immergez 
jamais l’outil, le bloc de batterie ou le 
chargeur dans du liquide, et ne laissez 
jamais de liquide pénétrer dans aucun 
d’entre eux. Les  uides corrosifs ou 
conducteurs, tels que l‘eau de mer, certains 
produits chimiques industriels, les produits 
de blanchiment ou contenant des agents 
de blanchiment, etc. peuvent provoquer un 
court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE
 Arrêtez le produit, retirez la batterie, et 

laissez-les refroidir avant de les ranger ou 
de les transporter.

 Débarrassez l’appareil de tous les corps 
étrangers. Rangez-le dans un endroit frais, 
sec et correctement ventilé, hors de portée 
des enfants. Ne le rangez pas à proximité 
d’agents corrosifs tels que des produits 
chimiques de jardinage ou des sels de 
dégel. Ne le rangez pas à l’extérieur.

 Pour le transport dans un véhicule, attachez 
le produit pour l’empêcher de bouger ou de 
tomber, afin d’éviter toute blessure et tout 
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec 
les dispositions et règlements locaux et 
nationaux.
Respectez toutes les exigences légales 
particulières concernant l’emballage et 
l’étiquetage des batteries lorsque vous 
confiez leur transport à un tiers. Assurez-vous 
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact 
avec une autre batterie ou avec des matériaux 
conducteurs lors de son transport en isolant 
les bornes électriques avec du ruban adhésif 
ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui 
fuirait. Demandez conseil au transporteur 
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
N’utilisez que des pièces détachées et 
accessoires d’origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entraîner 
de mauvaises performances, des blessures, 
et annuler votre garantie.

  AVERTISSEMENT
Les opérations d’entretien demandent un 
soin et des connaissances extrêmes et ne 
doivent être effectuées que par un technicien 
de service quali  é. Pour l’entretien et les 
réparations, apportez le produit à un service 
après-vente agréé. N’utilisez que des 
pièces détachées identiques pour effectuer 
les réparations.
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 N’effectuez aucun réglage ni aucune 
réparation qui ne seraient décrits dans 
ce manuel. Pour toute autre réparation, 
contactez un service après-vente agréé.

 Après chaque utilisation, utilisez un chiffon 
propre et sec pour nettoyer le produit.

 Vérifiez régulièrement le bon serrage des 
écrous, vis et boulons pour vous assurer 
que le produit soit toujours en bon état de 
fonctionnement. Toute pièce endommagée 
doit être correctement remplacée ou 
réparée par un service après-vente agréé.

 Apportez le produit à un service après- 
vente agréé pour remplacer les étiquettes 
abîmées ou illisibles.

DÉGAGEMENT D’UN BLOCAGE
 Pour réduire le risque de blessure associées 

à l’entrée en contact avec les éléments 
en rotation, il convient de toujours arrêter 
le produit, de retirer le bloc de batterie, 
et de s’assurer que tous les éléments en 
mouvement se sont bien arrêtés:

 Retirez le sac de collecte des débris. 
Vérifiez que le raccord du sac n’est pas 
bouché.

 Vérifiez l’ouverture du boîtier de la turbine 
et le tube du sac de débris à la recherche 
d’une obstruction flagrante. Rappelez- 
vous, même si la batterie a été retirée, 
la turbine et les lames de broyage sont 
susceptibles d’être en mouvement lorsque 
vous dégagez le blocage. Gardez les 
doigts éloignés de la turbine et des lames 
de broyage à tout moment.

 Ne tentez pas de retirer la turbine ou les 
lames de broyage. S’il est nécessaire de 
retirer la turbine et les lames de broyage, 
apportez le produit à un service après- 
vente agréé.

 Remettez en place les tubes et le sac de 
collecte des débris avant d’insérer le bloc 
de batterie et de démarrer le produit.

RISQUES RÉSIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les 
prescriptions, il reste impossible d’éliminer 
totalement certains facteurs de risque 
résiduels. Les dangers suivants risquent 
de se présenter en cours d’utilisation et 
l’utilisateur doit prêter particulièrement garde 
à ce qui suit:

 Blessures dues aux vibrations.
 – Utilisez toujours un outil adapté au travail 

à effectuer, servez-vous des poignées 
appropriées et utilisez la vitesse la plus 
basse permettant de mener à bien la 
tâche.

 Perte d’audition provoquée par l’exposition 
au bruit.

 – Portez une protection auditive et limitez 
le temps d’exposition.

 Blessures causées par des objets volants 
dans courant d’air du tube du souffleur 
si le sac collecteur n’est pas fixé ou est 
endommagé.

 – Portez en permanence une protection 
oculaire.

RÉDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées 
par les outils tenus à la main peuvent contribuer 
à l’apparition d’un état appelé le syndrome 
de Raynaud chez certaines personnes. 
Les symptômes peuvent comprendre des 
fourmillements, un engourdissement et 
un blanchiment des doigts, généralement 
par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l’exposition au froid et à l’humidité, le régime 
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de 
travail peuvent contribuer au développement 
de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l’utilisateur pour aider 
à réduire les effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps 
froid. Lorsque vous utilisez le produit, 
portez des gants afin de garder vos mains 
et vos poignets au chaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez 
des exercices qui favorisent la circulation 
sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la 
quantité d’exposition journalière.

Si vous ressentez l’un des symptômes associés 
à ce syndrome, arrêtez immédiatement le 
travail et consultez votre médecin pour lui en 
faire part.

  AVERTISSEMENT
L’utilisation prolongée d’un outil est 
susceptible de provoquer ou d’aggraver 
des blessures. Assurez-vous de faire des 
pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.
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APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE 
PRODUIT

Voir page 161.
1. Poignée avant
2. Poignée à libération rapide
3. Coussin d’épaule
4. Levier de régulateur de vitesse
5. Bouton turbo
6. Poignée
7. Gâchette
8. Levier de sélection de mode souf  eur/

aspirateur
9. Adaptateur pour sac
10. Sac d’aspirateur
11. Tube inférieur du souf  eur
12. Roues de guidage
13. Tube d’aspiration inférieur
14. Tube d’aspiration supérieur
15. Filetage de type frein  let

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE 
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les 
instructions avant d’utiliser 
le produit, respectez tous les 
avertissements et toutes les 
instructions de sécurité.
Prenez garde à la projection 
d’objets au sol et dans 
les airs. Gardez tous les 
passants, en particulier les 
enfants et les animaux, 
éloignés d’au moins 15 m de 
distance de la zone de travail.
Turbine rotative. Éloignez 
les mains et les pieds des 
ouvertures du produit en 
fonctionnement.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

N’exposez pas ce produit à 
la pluie ou à des conditions 
humides.

99
Le niveau de puissance 
sonore garanti est de 99 dB

RAC364

Accessoire compatible: 
RAC364

Retirez le bloc de batterie 
avant de commencer un 
quelconque travail sur le 
produit.

Tirer: Languette de 
déverrouillage rapide

Cet outil est conforme à 
l’ensemble des normes 
réglementaires du pays de 
l’UE où il a été acheté.

Marque de conformité 
d’Eurasie

Marque de conformité 
ukrainienne

Les produits électriques 
hors d’usage ne doivent pas 
être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les par 
l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les 
autorités locales ou votre 
distributeur pour vous 
renseigner sur les conditions 
de recyclage.

Mode souf  eur

Mode aspirateur
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SYMBOLES DE CE MANUEL

Remarque

AVERTISSEMENT

Pièces détachées et 
accessoires vendus 
séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur 
sont associés, permettent d’expliquer les 
différents niveaux de risques liés à l’utilisation 
de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, 
si l’on n’y prend garde, peut entraîner la 
mort ou des blessures graves.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, 
si l’on n’y prend garde, peut entraîner des 
blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
Sans symbole d’alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entraîner 
des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit 
hatten oberste Priorität bei der Entwicklung 
Ihres Akku-Blasgeräts/Sauggeräts.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG

Das Akku-Blasgerät/Sauggerät ist nur 
zur Benutzung im Freien bei trockenen 
Bedingungen und guter Beleuchtung 
vorgesehen.
Dieses Produkt ist nicht für Kinder oder 
Personen mit verminderten physischen, 
geistigen oder sensorischen Fähigkeiten 
geeignet.
Das Produkt ist zum Wegblasen und Saugen 
von leichtem Kehrgut, wie Laub, Gras und 
anderen Gartenabfällen vorgesehen. Es dient 
dazu, Schmutz und Blätter einzusaugen und 
zu zerkleinern und im Auffangbeutel zu lagern.
Das Produkt ist nicht dafür konstruiert, Wasser 
oder andere Flüssigkeiten einzusaugen. Es 
darf zu keinen anderen Zwecken verwenden 
werden.

ALLGEMEINE 
SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf. 

  WARNUNG
Erlauben Sie niemals Kindern oder 
Personen, die mit diesen Anweisungen 
nicht vertraut sind, das Produkt zu 
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt 
das Mindestalter des Benutzers.

UNTERWEISUNG
 Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. 

Machen Sie sich mit den Bedienelementen 
und dem ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Produktes vertraut.

 Vergessen Sie nie, dass der Benutzer 
verantwortlich ist für Unfälle und Gefahren 

die an Eigentum Fremder oder an anderen 
Personen entstehen könnte.

 Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, 
wenn Sie müde oder krank sind, oder unter 
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder 
Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG
 Einige Regionen können Vorschriften 

haben, die die Benutzung dieses Produktes 
auf bestimmte Tätigkeiten beschränken. 
Lassen Sie sich von Ihrer örtlichen Behörde 
beraten.

 Tragen Sie immer vollen Gehörschutz, wenn 
Sie das Produkt benutzen. Das Produkt ist 
extrem laut und dauerhafter Hörschaden 
kann entstehen, wenn die Anweisungen 
zu Exposition, Lärmreduzierung und 
Gehörschutz nicht streng befolgt werden.

 Tragen Sie immer vollen Augenschutz, 
wenn Sie das Produkt benutzen. Der 
Hersteller empfiehlt dringend eine volle 
Gesichtsmaske oder voll geschlossene 
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen 
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender 
Schutz. Gegenstände können mit hoher 
Geschwindigkeit geschleudert werden 
und von harten Oberflächen in Richtung 
Benutzer abprallen.

 Tragen Sie beim Betrieb des Produktes 
immer festes Schuhwerk und lange 
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine 
niemals Barfuß oder mit offenen Sandalen. 
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung 
oder Kleidung mit Schnüren oder Bändern 
zu tragen.

 Tragen Sie keine lose Kleidung oder 
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt 
werden könnten. Binden Sie lange 
Haare zurück, so dass diese sich über 
Schulterhöhe befinden um zu verhindern, 
dass sie sich in beweglichen Teilen 
verfangen.

 Stellen Sie vor jeder Benutzung 
sicher, dass alle Bedienelemente und 
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgemäß 
funktionieren. Benutzen Sie das Produkt 
nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor 
nicht stoppt.

 Bedienen Sie das Produkt in der 
empfohlenen Position und nur auf einem 
festen, ebenen Untergrund.

 Betreiben Sie diese Maschine nicht 
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auf gepflastertem Untergrund oder 
Schotter, wo ausgeworfenes Material zu 
Verletzungen führen könnte.

 Überprüfen Sie das Gehäuse vor jeder 
Benutzung auf Beschädigung. Stellen 
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen 
und Griffe montiert und ordnungsgemäß 
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte 
oder beschädigte Teile satzweise, um das 
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie 
beschädigte oder unleserliche Etiketten.

 Benutzen Sie nicht das Produkt, wenn 
andere Personen, insbesondere Kinder, in 
der Nähe sind.

 Halten Sie alle Lüftungseinlässe von 
Verunreinigungen frei.

 Verwenden Sie Rechen und Besen um 
Verschmutzungen zu lösen, bevor sie das 
Blasgerät einsetzen.

 Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den 
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte 
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nägel, 
Draht oder Fäden, die von dem Luftstrom 
eine beträchtliche Distanz geblasen 
werden können.

  WARNUNG
Vor dem Einsatz im Saugermodus müssen 
das obere und untere Saugrohr miteinander 
verbunden werden. Dies ist nur beim 
ersten Einsatz erforderlich. Benutzen 
Sie den Sauger niemals mit nur dem 
oberen Saugrohr montiert. Die Gefahr von 
Verletzungen wird erheblich vergrößert, 
wenn Sie die folgenden Warnungen nicht 
beachten.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES 
AKKUWERKZEUGES

 Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen werden. 
Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen 

kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit 
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie 
den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit 
in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.

 Verwenden Sie keinen beschädigten oder 
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge. 
Beschädigte oder modifizierte Akkus 
können zu unvorhersehbaren Reaktionen 
führen, was zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führt.

 Setzen Sie einen Akkupack oder 
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder 
hohe Temperaturen über 130°C können zu 
einer Explosion führen.

 Befolgen Sie alle Ladeanweisungen 
und laden Sie den Akkupack nicht 
außerhalb des in der Anleitung 
angegebenen Temperaturbereichs auf. 
Bei unsachgemäßer Aufladung oder 
Aufladung bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Bereichs kann der Akku 
beschädigt und das Brandrisiko erhöht 
werden.

BETRIEB
 Stellen Sie vor dem Start des Produktes 

sicher, dass die Zufuhrkammer leer ist.
 Halten Sie Ihr Gesicht und Körper fern von 

der Zuführöffnung.
 Betreiben Sie die Maschine nur zu 

angemessenen Zeiten – nicht früh am 
Morgen oder spät am Abend, wenn das 
andere Personen stören könnte.

 Benutzen Sie das Produkt niemals in 
explosionsfähiger Atmosphäre.

 Vermeiden Sie es das Produkt bei 
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders 
bei Gefahr von Blitzschlag.

 Nicht bei schlechter Beleuchtung 
verwenden. Der Benutzer braucht einen 
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, 
um mögliche Gefahren zu erkennen.
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 Der Betrieb ähnlicher Werkzeuge in 
der Umgebung erhöht das Risiko von 
Gehörschäden und die Wahrscheinlichkeit, 
dass andere Personen Ihren Arbeitsbereich 
betreten.

 Achten Sie bei der Arbeit an Hängen auf 
einen festen Stand. Gehen Sie immer, 
laufen Sie nie.

 Halten Sie nicht Ihre Hände oder 
andere Körperteile oder Kleidung in die 
Zuführkammer, den Auswurfschacht oder 
in die Nähe anderer sich bewegender Teile.

 Sorgen Sie für einen sicheren Stand und 
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden 
Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Eine abnormale Körperhaltung kann zu 
Gleichgewichtsverlust führen.

 Betreiben Sie das Produkt niemals 
mit defekten Schutzvorrichtungen 
oder Abschirmungen, oder ohne 
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. 
angebrachtem Kehrgutfänger.

 Verändern Sie die Maschine nicht auf 
irgendeine Weise, und verwenden Sie 
keine Teile oder Zubehör die vom Hersteller 
nicht empfohlen sind.

  WARNUNG
Wenn das Produkt fallen gelassen wurde 
oder einen schweren Schlag erhielt oder 
anfängt, ungewöhnlich zu vibrieren, stoppen 
Sie das Produkt sofort und überprüfen 
es auf Schäden oder identi  zieren 
Sie die Ursache der Vibration. Jeder 
Schaden sollte durch den autorisierten 
Kundendienst ordnungsgemäß repariert 
oder ausgetauscht werden.

 Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit 
rotierenden Teilen zu verringern, halten 
Sie das Produkt immer an und nehmen Sie 
den Akkupack heraus. Stellen Sie sicher, 
dass alle beweglichen Teile zum Stillstand 
gekommen sind, bevor:

 – Sie das Produkt unbeaufsichtigt 
zurücklassen

 – Sie Verstopfungen entfernen oder das 
Rohr reinigen

 – Sie das Produkt prüfen, reinigen oder 
daran arbeiten

 – Sie das Produkt auf Schäden 
überprüfen, nachdem ein Fremdkörper 
getroffen wurde

 Im Falle eines Unfalls oder einer 
Betriebsstörung schalten Sie sofort das 
Gerät aus und entfernen Sie den Akku. 
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb 
genommen werden, bis es vollständig 
von einem autorisierten Kundendienst 
überprüft wurde.

BLÄSER SICHERHEITSWARNUNGEN
 Tragen Sie bei staubigen Bedingungen 

einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko 
durch das Einatmen von Staub zu 
verringern.

 Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen 
die Oberflächen leicht.

 Betreiben Sie die Maschine nicht in der 
Nähe eines geöffneten Fensters.

 Verwenden Sie die Verlängerung der Düse, 
so dass der Luftstrom nah am Boden und 
effektiv arbeiten kann.

 Richten Sie die Gebläsedüse niemals auf 
Personen oder Tiere.

 Stecken Sie niemals Gegenstände in die 
Gebläserohre.

 Legen Sie das Gebläse nicht auf oder in die 
Nähe losen Kehrguts. Das Kehrgut könnte 
in den Lufteinlass gesaugt werden und 
möglicherweise das Gerät beschädigen.

SAUGER SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG
Benutzen Sie den Sauger niemals mit 
nur dem oberen Saugrohr montiert. Die 
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu 
schweren Personenschäden führen.

HINWEIS: Es ist weitaus einfacher, in das 
Rohr zu greifen und den Gebläse  ügel zu 
erreichen, wenn Sie das untere Saugrohr 
entfernen.

 Verwenden Sie den Sauger niemals, 
solange der Sammelbeutel nicht montiert 
ist. Umherfliegendes Kehrgut kann 
schwere Verletzungen verursachen. 
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass 
der Auffangsack in gutem Zustand und 
vollständig geschlossen ist.
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 Bewegen Sie das Produkt von der 
Außenseite des Saugguts her von 
einer Seite zur anderen. Halten Sie 
zur Vermeidung von Verstopfungen 
das Saugerrohr nicht direkt in den 
Kehrguthaufen hinein.

 Halten Sie den Motor höher als das 
Einlassende des Saugerrohrs.

 Vermeiden Sie schwere Verletzungen 
des Benutzers und eine Beschädigung 
des Geräts, indem Sie keine Steine, 
zerbrochenes Glas, Flaschen oder andere 
ähnliche Objekte aufsaugen.

 Vermeiden Sie Situationen die Feuer in 
dem Sammelbeutel verursachen können. 
Nicht in der Nähe einer offenen Flame 
verwenden. Saugen Sie niemals heiße 
Asche aus Kaminen, Grills, Kehrhaufen 
usw. Saugen Sie niemals weggeworfene 
Zigarren oder Zigaretten auf, sofern diese 
nicht vollständig ausgekühlt sind.

 Halten Sie alle Körperteile von den sich 
bewegenden Teilen fern. Rotierende 
Laufradflügel können schwere 
Verletzungen verursachen. Schalten Sie 
den Motor aus und vergewissern Sie sich, 
dass die Flügelklingen aufgehört haben 
sich zu drehen, bevor Sie die Saugerklappe 
öffnen, Rohre anbringen/wechseln oder 
den Auffangbeutel öffnen oder entfernen.

 Achten Sie beim Einsaugen von Material 
in das Produkt darauf, dass sich darunter 
keine Metallstücke, Steine, Flaschen, 
Dosen oder andere Fremdkörper befinden.

 Achten Sie darauf, dass sich im Fließbereich 
keine verarbeiteten Materialien stauen. 
Dies kann die ordnungsgemäße Ableitung 
verhindern und dazu führen, dass Material 
durch die Ansaugöffnung wieder austritt.

 Sollte das Produkt verstopfen, so schalten 
Sie den Motor ab und entfernen Sie den 
Akku, ehe Sie die aufgestauten Teile 
entfernen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM 
AKKU

  WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss 
verursachte Gefahr eines Brandes, von 
Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, 
den Wechselakku oder das Ladegerät nicht 
in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte 
und Akkus eindringen. Korrodierende oder 
leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, 
können einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG
 Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie 

den Akku und lassen es abkühlen, bevor 
Sie es lagern oder transportieren.

 Entfernen Sie alle Fremdkörper vom 
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem 
kühlen, trockenen und gut belüfteten 
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. 
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie 
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, 
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

 Sichern Sie das Produkt beim Transport 
in einem Fahrzeug gegen Bewegung 
oder Herunterfallen, um Verletzungen an 
Personen und Beschädigung des Produkts 
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS
Transportieren Sie Akkus gemäß Ihren 
örtlichen und nationalen Bestimmungen und 
Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen 
für Verpackung und Beschriftung, wenn Sie 
Akkus von Dritten transportieren lassen. 
Stellen Sie sicher, dass beim Transport 
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem 
Sie die freien Anschlüsse mit Isolierband, 
nichtleitenden Kappen oder Klebeband 
schützen. Beschädigte oder auslaufende 
Akkus dürfen nicht transportiert werden. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
Transportunternehmen.
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WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich original 
Ersatzteile, Zubehör und Aufsätze des 
Herstellers. Nichtbefolgung kann mögliche 
Verletzungen oder schlechte Leistung 
verursachen und Ihre Garantie ungültig 
machen.

  WARNUNG
Service und Wartung des Gerätes erfordert 
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand 
und sollte nur durch quali  ziertes Personal 
durchgeführt werden. Bringen Sie das 
Produkt zur Wartung zu einem autorisierten 
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur 
originale Ersatzteile benutzen.

 Führen Sie keine Einstellungen oder 
Reparaturen durch, die nicht in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben werden. 
Kontaktieren Sie Ihren autorisierten 
Kundendienst für andere Reparaturen.

 Reinigen Sie das Produkt nach jeder 
Benutzung mit einem weichen, trockenen 
Lappen.

 Überprüfen Sie Bolzen, Muttern und 
Schrauben immer wieder, ob alle 
fest angezogen sind, so dass das 
Produkt in einem sicheren Zustand 
ist. Jedes beschädigte Teil muss 
durch den autorisierten Kundendienst 
ordnungsgemäß repariert oder 
ausgetauscht werden.

 Bringen Sie das Produkt einem autorisierten 
Kundendienst zurück, um beschädigte 
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG
 Damit die Gefahr durch sich drehenden 

Teile verringert wird, stoppen Sie das 
Produkt immer, entfernen Sie den 
Akkupack und stellen sicher, dass alle sich 
drehende Teile gestoppt haben.

 Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf 
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie 
die Rohre, wenn erforderlich.

 Entfernen Sie den Auffangsack. Überprüfen 
Sie, dass der Adapter zum Auffangsack 
nicht verstopft ist.

 Überprüfen Sie die Öffnung des 
Lüftergehäuses und das Rohr zu dem 
Auffangsack auf Verstopfungen. Auch 
wenn der Akku entfernt ist, können der 
Lüfter und die Mulchmesser sich bewegen 
während Sie Verstopfungen entfernen. 
Halten Sie Ihre Finger immer von dem 
Lüfter und den Mulchmesser fern.

 Versuchen Sie nicht den Lüfter oder 
die Mulchmesser zu entfernen. Wenn 
es erforderliche ist, den Lüfter und die 
Mulchmesser zu entfernen, bringen 
Sie das Produkt zu einem autorisierten 
Kundendienst.

 Montieren Sie die Rohre und den 
Auffangsack wieder, bevor Sie den Akku 
einlegen und das Produkt starten.

RESTRISIKEN
Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben 
benutzt wird, ist es unmöglich ein gewisses 
Restrisiko vollständig zu beseitigen. 
Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte 
besonders auf folgende Punkte achten:

 Durch Vibrationen verursachte 
Verletzungen.

 – Verwenden Sie immer das richtige 
Werkzeug für die Aufgabe, benutzen Sie 
die vorgesehenen Griffe und setzen die 
niedrigste erforderliche Geschwindigkeit 
ein, um die Aufgabe zu erledigen.

 Lärm kann zu Gehörschaden führen.
 – Tragen Sie einen Gehörschutz und 

schränken Sie die Belastung ein.
 Verletzungen durch fliegende Objekte, 

die durch den Luftdruck aus dem Blasrohr 
austreten können, wenn der Auffangbeutel 
nicht richtig befestigt oder beschädigt ist.

 – Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG
Vibrationen von in der Hand gehaltenen 
Werkzeugen können bei einigen Personen 
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom 
genannt wird, führen. Symptome sind u.a. 
Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten 
normalerweise bei Kälte auf. Man geht 
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kälte und 
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser 
Symptome beitragen. Der Anwender kann 
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Maßnahmen ergreifen, um die Auswirkungen 
der Vibrationen möglicherweise zu verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. 
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts 
Handschuhe, um Hände und Handgelenke 
warm zu halten.

 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz 
körperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. 
Beschränken Sie die Beanspruchung pro 
Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands 
auftreten, stellen Sie unverzüglich den 
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die 
Symptome einen Arzt auf.

  WARNUNG
Verletzungen können durch lange 
Benutzung eines Werkzeugs entstehen 
oder verschlimmert werden. Machen Sie 
regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 161.
1. Vorderer Haltegriff
2. Schnellauslösehebel
3. Schulterpolster
4. Tempomathebel
5. Turbotaste
6. Griff
7. Auslöser
8. Blas-/Saugmodus Wählhebel
9. Beuteladapter
10. Saugerbeutel
11. Untere Blaseröhre
12. Führungsrollen
13. Unteres Saugrohr
14. Oberes Saugrohr
15. Schraubengewinde

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle 
Anweisungen, bevor Sie das 
Produkt benutzen, befolgen 
Sie alle Warnungen und 
Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf geschleuderte 
oder  iegende Objekte. Halten 
Sie unbeteiligte Personen 
(insbesondere Kinder und 
Tiere) mindestens 15m vom 
Arbeitsbereich fern.
Rotierende Lüfterräder. Halten 
Sie Hände und Füße von den 
Öffnungen fern während das 
Produkt in Betrieb ist.

Tragen Sie einen 
Gehörschutz.

Tragen Sie einen 
Augenschutz.

Nicht Regen oder feuchten 
Bedingungen aussetzen.

99
Der garantierte 
Schallleistungspegel beträgt 
99 dB(A).

RAC364

Kompatibles Zubehör: 
RAC364

Entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie mit Arbeiten an dem 
Produkt beginnen.

Ziehen: Schnellverschluss

Dieses Gerät entspricht allen 
gesetzlichen Normen des 
Landes der Europäischen 
Union, in dem es gekauft 
wurde.

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen
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Elektrische Geräte sollten 
nicht mit dem übrigen 
Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese 
an den entsprechenden 
Entsorgungsstellen. Wenden 
Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, 
um Auskunft über die 
Entsorgung zu erhalten.

Gebläsebetrieb

Saugbetrieb

SYMBOLE IN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS

WARNUNG

Teile oder Zubehör getrennt 
erhältlich

Mit den folgenden Symbolen wird die 
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen, 
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefährliche 
Situation hin, die, falls nicht vermieden, 
zu Tod oder ernsthafter Verletzung führen 
kann.

 WARNUNG
Weist auf eine mögliche gefährliche 
Situation hin, die, falls nicht vermieden, 
zu Tod oder ernsthafter Verletzung führen 
kann.

 VORSICHT
Weist auf eine mögliche gefährliche 
Situation hin, die, falls nicht vermieden, 
zu einer leichten oder mittleren Verletzung 
führen kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu 
Sachbeschädigungen führen kann.
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Seguridad, desempeño y  abilidad son las 
prioridades en el diseño de su aspirador/
soplador inalámbrico.

USO PREVISTO
El soplador/aspirador inalámbrico solo es 
apto para exterior, en condiciones secas y 
con una buena iluminación.
Este producto no debe ser utilizado por niños 
o personas con discapacidad física, mental o 
sensorial.
El producto está diseñado para soplar y 
aspirar residuos ligeros incluyendo hojas, 
césped y otros residuos de jardín. Está 
destinado a aspirar, compostar y depositarlo 
en una bolsa recolectora.
El producto no está diseñado para succionar 
agua ni otros líquidos. No la use para ninguna 
otra  nalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

  ADVERTENCIA
Lea todas las advertencias de peligro 
e instrucciones. El incumplimiento de 
las advertencias e instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incendios 
y/o lesiones graves. Conserve estas 
advertencias e instrucciones para poder 
consultarlas posteriormente. 

  ADVERTENCIA
Nunca permita que niños o personas no 
familiarizadas con las instrucciones utilicen 
este producto. Las regulaciones locales 
pueden restringir la edad del operario.

APRENDIZAJE
 Lea las instrucciones cuidadosamente. 

Familiarícese con los controles y el uso 
adecuado del producto.

 Tenga presente que el operario o usuario 
es responsable de los accidentes o riesgos 
que le puedan ocurrir a otras personas o a 
su propiedad.

 No utilice el producto cuando esté cansado, 
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las 
drogas o medicamentos.

PREPARACIÓN
 Algunas regiones tienen normativas que 

restringen el uso del producto para algunas 
operaciones. Consulte con su autoridad 
local para obtener información.

 Lleve puesta una protección para los 
oídos en todo momento mientras maneja 
el aparato. Esta máquina es muy ruidosa 
y puede provocar daños permanentes a la 
audición puede resultar si no se respetan 
estrictamente las precauciones necesarias 
para limitar la exposición y reducir el ruido 
usando protección auditiva.

 Lleve puesta una protección total para los 
ojos en todo momento mientras maneja 
este aparato. El fabricante recomienda 
encarecidamente el uso de una máscara 
completa o de unas gafas protectoras 
totalmente cerradas. Las gafas normales 
o de sol no son una protección adecuada. 
En cualquier momento, los objetos pueden 
salir despedidos a gran velocidad debido al 
potente chorro de aire y pueden rebotar en 
superficies duras hacia el operador.

 Mientras esté manipulando el producto, 
use siempre calzado sólido y pantalones 
largos. No utilice la máquina si está 
descalzo o lleva sandalias. Evite usar ropa 
suelta o de la que cuelguen cordones o 
lazos.

 No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda 
absorber la entrada de aire. Recoja el 
cabello largo para que quede por encima 
del nivel de los hombros y evitar así que se 
enmarañe en cualquier pieza móvil.

 Antes de cada uso, asegúrese de que 
todos los controles y dispositivos de 
seguridad funcionan correctamente. No 
utilice el aparato si el interruptor “off” no 
para el motor.

 Operar el producto en la posición 
recomendada y sólo en una superficie 
firme y nivelada.

 No haga funcionar la máquina en una 
superficie pavimentada o con grava 
donde el material eyectado pueda causar 
lesiones.

 Compruebe siempre que no hay daños en 
la carcasa antes de cada uso. Asegúrese 
de que las protecciones y los mangos 
están en su sitio y bien fijados. Reemplace 
los componentes desgastados o dañados 
en grupos para preservar el equilibrio. 
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Reemplace las etiquetas ilegibles o 
dañadas.

 No haga funcionar la máquina mientras 
haya cerca personas, especialmente 
niños, o animales.

 Mantenga todos los orificios de refrigeración 
libres de cualquier residuo.

 Utilice rastrillos y escobillas para ablandar 
los restos antes de soplar.

 Limpie el área de trabajo antes de cada 
uso. Retire todos los objetos como 
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o 
cuerda que puedan volar a una distancia 
considerable a alta velocidad.

  ADVERTENCIA
Antes de usar el producto en modo 
aspirador, debe unir los tubos de aspiración 
superior e inferior. Esta operación solo 
ha de realizarse una vez. Nunca utilice el 
aspirador teniendo colocado únicamente el 
tubo de vacío superior. El riesgo de lesiones 
corporales aumentará signi  cativamente si 
no respeta esta advertencia.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
 Recargue la unidad solamente con el 

cargador especificado por el fabricante. 
Podría haber un riesgo de incendio cuando 
se utilice un cargador con una batería para 
la que no está diseñado.

 Utilice sólo herramientas eléctricas 
específicamente diseñadas para ellos. 
Utilizar cualquier otro tipo de baterías 
puede causar lesiones o un riesgo de 
incendio.

 Cuando la batería no está en uso, 
manténgala alejada de otros objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan crear una conexión 
desde una terminal a otra. Causar un 
cortocircuito en los terminales de la batería 
puede causar quemaduras o un incendio.

 En condiciones abusivas, podría salir 
expulsado líquido de la batería, por lo 
que debería evitar el contacto con éste. 
Si se produce un contacto accidental, 
enjuáguese las manos con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, 
acuda inmediatamente al médico. Si el 

líquido es expulsado de la batería y entra 
en contacto con él, podría causar irritación 
o quemaduras.

 No utilice un paquete de baterías o una 
herramienta que esté dañado o modificado. 
Las baterías dañadas o modificadas 
pueden presentar un comportamiento 
impredecible y provocar fuego, explosión o 
riesgo de lesión.

 No exponga el paquete de baterías o la 
herramienta al fuego o a temperaturas 
excesivas. La exposición al fuego o a una 
temperatura excesiva superior a 130°C 
puede provocar una explosión.

 Siga todas las instrucciones de carga y 
no cargue el paquete de baterías o la 
herramienta fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. La carga 
inadecuada o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañar la batería 
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACIÓN
 Antes de arrancar el producto, asegúrese 

de que la cámara de alimentación está 
vacía.

 Mantenga su rostro y cuerpo lejos de la 
apertura de alimentación.

 Utilice la máquina sólo a horas razonables 
- no muy temprano por la mañana o tarde 
por la noche cuando pueda molestar a 
otras personas.

 No utilice el producto en atmósferas 
explosivas.

 Evite utilizar el aparato en malas 
condiciones atmosféricas, especialmente 
cuando haya riesgo de relámpago.

 No trabaje con esta herramienta en una 
zona mal iluminada. El operador debe 
tener una visión clara de la zona de trabajo 
para identificar peligros potenciales.

 Utilizar herramientas similares a poca 
distancia aumenta tanto el riesgo de lesión 
auditiva como el riesgo potencial de que 
otras personas accedan a su área de 
trabajo.

 Asegúrese siempre de mantener el 
equilibrio y de no situarse en pendientes. 
Camine, nunca corra.

 No permita que las manos o cualquier otra 
parte del cuerpo o la ropa acceda al interior 
de la cámara de alimentación, tubo de 
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descarga, o esté cerca de cualquier parte 
móvil.

 Mantenga su pisada firme y su equilibrio. 
No se extienda demasiado. Si lo hace, 
podrá perder el equilibrio.

 No haga funcionar el producto con 
cubiertas o protecciones defectuosas, o 
sin dispositivos de seguridad, por ejemplo, 
sin el colector de desechos en su lugar.

 No modifique la herramienta de modo 
alguno ni utilice piezas o accesorios que no 
sean los recomendados por el fabricante.

  ADVERTENCIA
Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte 
o empieza a vibrar de manera anormal, 
párelo inmediatamente y compruebe si 
está dañado o identi  que el motivo de la 
vibración. La reparación de daños y la 
sustitución de piezas deben ser realizadas 
por un centro de servicio autorizado.

 Para reducir el riesgo de lesión asociado 
con el contacto con las piezas giratorias, 
detenga siempre el producto y quite el 
paquete de baterías. Asegúrese de que 
todas las piezas móviles se han detenido 
por completo antes de:

 – dejar el producto desatendido
 – limpiar obstrucciones o desatascar el 

canal
 – revisar, limpiar o trabajar en el producto
 – inspeccionar el producto después de 

golpear un objeto extraño
 Apague inmediatamente el aparato y retire 

la batería en el caso de accidente o avería. 
No vuelva a utilizar el producto hasta que 
un servicio de mantenimiento autorizado lo 
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL 
SOPLADOR
 Use una máscara de filtro en condiciones 

en las que haya mucho polvo para reducir 
el riesgo de lesiones asociadas con la 
inhalación de polvo.

 Humedezca ligeramente las superficies 
cubiertas de polvo.

 No maneje la máquina cerca de ventanas 
abiertas.

 Utilice toda la extensión de la boquilla 
del soplador para que el chorro de aire 
incida cerca del suelo y funcione de forma 
efectiva.

 No dirija la boquilla del soplador hacia 
personas o animales domésticos.

 No coloque objetos dentro de los tubos del 
soplador.

 No coloque el producto encima o cerca 
de restos sueltos. Los restos de basura 
pueden ser absorbidos por el orificio de 
entrada de aire dañando como resultado 
la unidad.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL 
ASPIRADOR

  ADVERTENCIA
Nunca utilice el aspirador teniendo colocado 
únicamente el tubo de vacío superior. 
El incumplimiento de esta advertencia 
aumenta el riesgo de lesiones personales.

NOTA: Es mucho más fácil llegar al aspa del 
ventilador por el interior del tubo sin colocar el 
tubo de aspiración inferior.

 No utilice el aspirador sin el conjunto de 
la bolsa colectora de suciedad instalada. 
Los restos que salen disparados pueden 
causar lesiones graves. Asegúrese de 
que la bolsa colectora de residuos está 
en buenas condiciones y completamente 
cerrada antes de poner en funcionamiento 
el aparato.

 Desplace el producto de un lado a otro por 
el borde exterior de los restos. Para evitar 
atascos, no coloque el tubo del aspirador 
directamente en el montón de escombros.

 Mantenga el motor más alto que el extremo 
de la entrada de aire del tubo del aspirador.

 Para evitar lesiones graves al operador 
o daños en la unidad, no intente aspirar 
piedras, cristales rotos, botellas u otros 
objetos similares.

 Evite situaciones que puedan causar fuego 
en la bolsa colectora de suciedad. No 
utilice la herramienta cerca de una llama 
expuesta. No aspire cenizas calientes de 
chimeneas, barbacoas, maleza apilada, 
etc. No aspire cigarros o cigarrillos 
desechados a menos que las cenizas se 
hayan enfriado completamente.
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 Mantenga las piezas en movimiento 
alejadas de su cuerpo. Las aspas de 
rotación del impulsor pueden causar 
lesiones graves. Detenga el motor y 
asegúrese de que las cuchillas del rotor se 
hayan detenido antes de abrir la compuerta 
de aspiración, instalar/cambiar tubos, abrir 
y retirar la bolsa para residuos.

 Al introducir material en el producto, 
asegúrese de no incluir piezas de metal, 
piedras, botellas, latas u otros objetos 
extraños.

 No deje que se acumule material 
procesado en la zona de descarga. Esto 
puede evitar una descarga correcta y 
provocar el retroceso del material a través 
de la apertura de entrada.

 Si el producto se atasca, detenga el motor 
y extraiga la batería antes de limpiar los 
restos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
BATERÍA ADICIONAL

  ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion 
personales y daños al producto debido 
a un cortocircuito, no sumerja nunca la 
herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que  uya un 
 uido dentro de ellos. Los  uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, 
ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., 
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
 Detenga el producto, retire la batería y deje 

que ambos se enfríen antes de guardarlos 
o transportarlos.

 Limpie todo el material extraño que pueda 
permanecer en el producto. Guarde en 
una zona seca y bien ventilada, a la que 
no puedan acceder los niños. Evite el 
contacto con agentes corrosivos tales 
como productos químicos de jardinería o 
sales descongelantes. No almacenar al 
aire libre.

 Para transportar el producto, sujételo de 
modo que no se mueva ni se caiga para 
evitar lesiones personales o daños al 
producto.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte de baterías de acuerdo con las 
disposiciones y reglamentos nacionales y 
locales.
Cumpla todos los requisitos especiales 
relativos al embalaje y etiquetado cuando el 
transporte de baterías se lleve a cabo por 
un tercero. Asegúrese de que, durante el 
transporte, las baterías no entran en contacto 
con otras baterías o materiales conductores 
protegiendo los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes de material no 
conductor. No transporte baterías que tengan 
grietas o fugas. Consulte a la empresa de 
transporte para obtener más asesoramiento.

MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
Utilice sólo piezas y accesorios de 
recambio originales del fabricante. Si no lo 
hace podría ocurrir un mal funcionamiento, 
podrían producirse daños o podría quedar 
anulada la garantía.

  ADVERTENCIA
Las reparaciones requieren tener mucho 
cuidado y conocimiento y sólo debe 
realizarse por un técnico de servicio 
cali  cado. Para operaciones de servicio, 
lleve el producto a un centro de servicio 
autorizado. Utilice solo recambios originales 
del fabricante para las operaciones de 
mantenimiento.

 No realice ajustes y reparaciones que no 
estén descritos en este manual. Para otras 
reparaciones o consejos, busque la ayuda 
de un centro de servicio autorizado.

 Limpiar el producto con un paño suave 
seco después de cada uso.

 Verifique a intervalos frecuentes si todas las 
tuercas, pernos y tornillos están apretados 
apropiadamente para asegurarse de que 
el producto esté en buenas condiciones de 
trabajo. Cualquier pieza dañada debe ser 
sustituida o reparada adecuadamente por 
un centro de servicio autorizado.

 Lleve el aparato a un centro de servicios 
autorizado para sustituir las etiquetas 
dañadas o ilegibles.
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DESPEJAR UN BLOQUEO
 Para reducir el riesgo de lesiones asociado 

al contacto con las partes giratorias, pare 
siempre el aparato, retire la batería y 
asegúrese de que todas las partes han 
dejado de moverse.

 Quite los tubos sopladores para comprobar 
el atasco. Despeje los tubos si fuera 
necesario.

 Retire la bolsa colectora de residuos. 
Compruebe si el adaptador de la bolsa 
está obstruido.

 Compruebe el alojamiento del ventilador 
y el tubo que da a la bolsa de residuos 
para ver si están bloqueados. Recuerde, 
aunque la batería no esté colocada, el 
ventilador y las cuchillas de trituración 
pueden moverse al despejar el bloqueo. 
Mantenga siempre los dedos apartados 
del ventilador y las cuchillas.

 No intente quitar el ventilador ni las 
cuchillas de trituración. Si fuera necesario 
quitarlos, lleve el aparato a un centro de 
servicios autorizado.

 Vuelva a instalar los tubos y la bolsa 
colectora de residuos antes de introducir la 
batería y arrancar el aparato.

RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar 
por completo ciertos factores de riesgo 
residuales. Los siguientes peligros pueden 
surgir en el uso y el operador debe prestar 
especial atención para evitar lo siguiente:

 Lesiones por vibración
 – Utilice siempre la herramienta adecuada 

para cada trabajo, así como los mangos 
correspondientes y la velocidad más 
baja necesaria para cada trabajo.

 La exposición al ruido puede causar 
pérdidas de audición.

 – Use protección para los oídos y limite el 
tiempo de exposición.

 Lesión por objetos despedidos del flujo 
de aire del tubo de soplador si la bolsa 
recolectora de restos no está bien colocada 
o está dañada

 – Use siempre protección para los ojos.

REDUCCIÓN DEL RIESGO
Se ha informado de que las vibraciones de las 
herramientas de mano puede contribuir a una 

condición llamada síndrome de Raynaud en 
ciertos individuos. Los síntomas pueden incluir 
hormigueo, entorpecimiento y decoloración de 
los dedos, generalmente aparentes cuando 
tiene lugar una exposición al frío. Se considera 
que los factores hereditarios, exposición al frío 
y a la humedad, dieta, tabaquismo y prácticas 
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos 
síntomas. Existen medidas que pueden ser 
tomadas por el operador para reducir los 
efectos de vibración:

 Mantenga su cuerpo caliente durante el 
tiempo frío. Al manipular el producto, utilice 
guantes para mantener las manos y las 
muñecas calientes.

 Después de cada período de 
funcionamiento, realice ejercicios para 
aumentar la circulación sanguínea.

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite 
la cantidad de exposición por día.

Si siente alguno de los síntomas de esta 
enfermedad, interrumpa inmediatamente el 
uso y consulte a su médico estos síntomas.

  ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta 
puede causar o agravar lesiones. Al 
utilizar cualquier herramienta durante 
períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO
Véase la página 161.
1. Mango delantero
2. Mando de soltado rápido
3. Almohadilla de apoyo para el hombro
4. Palanca del piloto automático
5. Botón Turbo
6. Mango
7. Gatillo
8. Palanca de selección del modo soplador/

aspirador
9. Adaptador de la bolsa
10. Bolsa del aspirador
11. Tubo soplador inferior
12. Ruedas de guía
13. Tubo inferior del aspirador
14. Tubo superior del aspirador
15. Rosca con bloqueo
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SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas 
las instrucciones antes 
de manipular el producto, 
respete las advertencias y las 
instrucciones de seguridad.
Tenga cuidado con los 
objetos volátiles o lanzados. 
Mantenga a todos los 
espectadores, especialmente 
a los niños y las mascotas, 
por lo menos a 15 metros de 
la zona de trabajo.
Ventiladores de rotación. 
Mantenga las manos y 
los pies apartados de las 
aberturas mientras el aparato 
está en funcionamiento.

Use protección auditiva

Utilice protección ocular

No la exponga a la lluvia o a 
lugares húmedos.

99
El mejor nivel de potencia 
sonora es de 99 dB

RAC364

Accesorio compatible: 
RAC364

Quite las baterías antes de 
empezar ningún trabajo con el 
producto.

Tire: Pestaña de liberación 
rápida

Esta herramienta responde 
a todas las normas 
reglamentarias del país de la 
UE donde se ha comprado.

Certi  cado EAC de 
conformidad

Marca de conformidad 
ucraniana

Los productos eléctricos 
de desperdicio no deben 
desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos 
donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con 
su autoridad local o minorista 
para reciclar.

Modo de soplador

Modo de aspiración

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Advertencia

Las piezas o accesorios se 
venden por separado

Los siguientes símbolos y palabras detallan 
los niveles de cuidado necesarios para usar 
este producto.

 PELIGRO
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, puede 
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

 ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, de 
no evitarse, puede ocasionar la muerte o 
heridas de gravedad.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, puede 
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin símbolo de alerta de seguridad
Indica una situación que puede causar 
daños en las cosas.
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E' stata data massima priorità a sicurezza, 
prestazioni e af  dabilità nel design di questo 
aspiratore/sof  atore senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO
Il sof  atore/aspiratore senza cavo è progettato 
per essere utilizzato all'esterno in luoghi 
asciutti e ben illuminati.
Prodotto non inteso per essere utilizzato da 
bambini o persone con ridotte capacità  siche, 
mentali o sensoriali.
Il prodotto è stato progettato per aspirare e 
sof  are detriti leggeri come foglie, erba e altri 
ri  uti organici da giardino. È concepito per 
aspirare e pacciamare i detriti e depositarli nel 
sacchetto di raccolta.
Il prodotto non è progettato per aspirare acqua 
o altri liquidi. Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza 
e le istruzioni. La mancata osservanza 
di tutte le istruzioni potrà causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali. 
Conservare le presenti avvertenze ed 
istruzioni per poterle consultare in seguito. 

  AVVERTENZA
Non lasciare che bambini o persone che non 
conoscono le istruzioni lo utilizzino. Leggi 
locali possono limitare l’età dell’operatore.

UTILIZZO
 Leggere attentamente le istruzioni. 

Familiarizzare con I comandi e il corretto 
utilizzo del prodotto.

 Ricordare che l’operatore sarà responsabile 
di eventuali lesioni o danni a persone o 
cose.

 Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati 
o sotto l'influenza di alcool, droghe o 
medicinali.

PREPARAZIONE
 In alcune regioni norme specifiche limitano 

l'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni. 
Rivolgersi alle autorità locali per eventuali 
consigli.

 Indossare sempre cuffie per le orecchie 
mentre si mette in funzione il prodotto. 
Questo utensile è estremamente rumoroso 
e si potranno riportare gravi danni all'udito 
se non si prendono le dovute precauzioni 
limitando l'esposizione, riducendo il rumore 
e indossando cuffie di sicurezza.

 Indossare sempre la protezione completa 
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La 
ditta produttrice raccomanda di utilizzare 
una maschera per il volto o visiere 
ermeticamente chiuse. Normali occhiali 
scuri o da sole non costituiscono una 
protezione adeguata. Oggetti potranno 
essere scagliati ad alta velocità dal potente 
getto d'aria in un qualsiasi momento e 
potranno essere scagliati da superfici dure 
contro l'operatore.

 Mentre si mette in funzione il prodotto 
indossare sempre calzature resistenti e 
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione 
l'utensile se scalzi o se si indossano 
sandali. Evitare di indossare abiti con parti 
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

 Non indossare abiti con parti svolazzanti 
o gioielli che potranno essere aspirati 
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli 
lunghi al di sopra delle spalle per evitare 
che rimangano impigliati nelle parti in 
movimento.

 Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che 
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza 
funzionino correttamente. Non utilizzare 
l'utensile se l'interruttore “off” (spento) non 
arresta il motore.

 Mettere in funzione il prodotto nella 
posizione raccomandata e solo su una 
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

 Non mettere in funzione la macchina 
su superfici pavimentate o con ciottoli o 
materiali che potranno essere scagliato 
verso l'operatore ferendolo.

 Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la 
sede dell'utensile per individuare eventuali 
danni. Assicurarsi che i dispositivi 
di protezione e i manici siano stati 
montati correttamente e siano assicurati 
saldamente. Sostituire i componenti 
consumati o danneggiati in gruppo per 
mantenere l'equilibrio. Sostituoire le parti 
danneggiate o le etichette illegibili.

 Non mettere mai in funzione l'utensile 
in presenza di osservatori, soprattutto 
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bambini, o animali.
 Rimuovere eventuale materiale di scarto 

dalle griglie dell'aria.
 Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare 

i detriti da aspirare.
 Pulire l'area di lavoro prima di ogni utilizzo. 

Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri 
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere 
soffiati via da aria ad alta velocità.

  AVVERTENZA
Prima di utilizzare il prodotto in modalità 
di aspirazione, è necessario unire i tubi di 
aspirazione superiore e inferiore. Questa 
operazione va eseguita una sola volta. Non 
mettere in funzione l'aspiratore montando 
solo il tubo superiore per l'aspirazione. Il 
rischio di lesioni alla persona aumenta in 
maniera signi  cativa se non si seguono 
queste avvertenze.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

 Ricaricare solo con il caricatore indicato 
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto 
per un tipo di batterie potrà creare un 
rischio di incendio se utilizzato con un altro 
gruppo batterie.

 Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi 
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria 
diversi da quelli indicati potrà causare 
rischi di lesioni e incendi.

 Quando il gruppo batterie non viene 
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in 
metallo come fermagli, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che 
potranno fare da tramite da un terminale 
all’altro. Cortocircuitare i terminali della 
batteria assieme potrà causare scottature 
o incendi.

 Se sottoposto a stress, la batteria potrà 
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si 
entra accidentalmente in contatto con tali 
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua. 
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a 
un medico. Il liquido espulso dalla batteria 
potrà causare irritazioni o scottature.

 Non utilizzare batterie o strumenti 
danneggiati o alterati. Le batterie 
danneggiate o alterate potrebbero avere 
un comportamento imprevedibile e causare 
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

 Non esporre le batterie o gli utensili a 
temperature eccessive. L'esposizione al 
fuoco o a temperature eccessive oltre i 
130°C potrebbero causare l'esplosione.

 Seguire tutte le istruzioni per la ricarica 
e non ricaricare le batterie o gli utensili 
all'infuori dell'intervallo di temperature 
specificato nelle istruzioni. Eseguire la 
ricarica in modo improprio o all'infuori 
dell'intervallo specificato potrebbe 
danneggiare la batteria e aumentare il 
rischio d'incendio.

UTILIZZO
 Prima di avviare il prodotto, assicurarsi che 

la camera di alimentazione materiale sia 
vuota.

 Tenere sempre il viso e il volto lontani 
dalla griglia dell'aria e dall'apertura 
dell'alimentazione.

 Mettere in funzione l'utensili a orari 
ragionevoli – mai al mattino presto o a tarda 
sera per non disturbare altre persone.

 Non mettere mai in funzione il prodotto in 
un'atmosfera esplosiva.

 Evitare di utilizzare il prodotto in cattive 
condizioni climatiche soprattutto in caso di 
rischi di fulmini.

 Norme di sicurezza generali non 
utilizzare questo apparecchio in una zona 
scarsamente illuminata. L'area di lavoro 
deve essere pulita per essere in grado di 
individuare potenziali rischi.

 Mettere in funzione utensili simili troppo 
vicino al proprio corpo aumenterà il rischio 
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le 
persone che entrano nell'area di lavoro.

 Mantenere l'equilibrio su terreni in discesa. 
Camminare, non correre mai.

 Non inserire mani, altre parti del corpo o 
abiti nella camera di alimentazione.

 Mantenere sempre un appoggio saldo e 
l’equilibrio. Non protendersi. Protendersi 
potrà causare una perdita di equilibrio.

 Non mettere in funzione il prodotto senza 
schermi o protezioni o senza dispositivi di 
sicurezza come per esempio sacchetti per 
la raccolta di detriti.

 Non modificare l'utensile in alcun modo 
né utilizzare parti e accessori non 
raccomandati dalla ditta produttrice.
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  AVVERTENZA
Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti 
o inizia a vibrare in maniera anomala, 
arrestarlo e controllare eventuali danni 
per identi  care la causa delle vibrazioni. 
Riparare eventuali danni o far sostituire i 
pezzi da un centro servizi autorizzato.

 Per ridurre il rischio di lesioni associate 
al contatto con le parti rotanti, arrestare 
sempre il prodotto e rimuovere le batterie. 
Accertarsi che tutte le parti in movimento 
si siano fermate completamente, prima di:

 – Lasciare il prodotto incustodito
 – rimuovere blocchi o ostruzioni nello 

scivolo
 – si sta verificando, pulendo o lavorando 

sul prodotto
 – ispezionare il prodotto dopo aver urtato 

un corpo estraneo
 Spegnere immediatamente e rimuovere la 

batteria in caso di incidente o rottura. Non 
utilizzare di nuovo il prodotto finché non è 
stato controllato a fondo da un centro di 
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
SOFFIATORE
 Se l’utilizzo dell’apparecchio produce 

polvere, indossare una maschera in grado 
di filtrare le particelle della polvere per 
evitare i rischi legati all’inalazione di polveri 
nocive.

 Inumidire le superfici con una leggera 
presenza di polvere.

 Non mettere in funzione accanto a finestre.
 Utilizzare l'estensione ugello per soffiatore 

in modo che il flusso dell'aria potrà 
funzionare a poca distanza dal terreno 
garantendo così prestazioni ottimali.

 Non rivolgere la bocca del soffiatore verso 
persone o animali domestici.

 Non posizionare oggetti nei tubi del 
soffiatore.

 Non posizionare il prodotto sopra o vicino 
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno 
essere aspirati nelle griglie di aspirazione 
causando gravi danni all'unità.

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
SOFFIATORE

  AVVERTENZA
Non mettere in funzione l'aspiratore 
montando solo il tubo superiore per 
l'aspirazione. La mancata osservanza delle 
presenti avvertenze aumenterà il rischio di 
lesioni personali.

NOTA: Se il tubo di aspirazione inferiore non 
è installato, è più facile raggiungere la parte 
interna del tubo verso la girante della ventola.

 Non mettere in funzione il dispositivo senza 
il sacchetto di raccolta detriti installato. 
Detriti scagliati contro l'operatore potranno 
causare gravi lesioni. Assicurarsi che il 
sacchetto di raccolta detriti sia in ottime 
condizioni e sia completamente chiuso 
prima delle operazioni di lavoro.

 Muovere l'aspiratore/soffiatore da un lato 
all'altro lungo il margine esterno dei detriti. 
Per evitare blocchi, non posizionare il tubo 
dell'aspirazione direttamente nella pila dei 
detriti.

 Reggere il motore in una posizione più alta 
rispetto all'ingresso del tubo di aspirazione.

 Per evitare gravi lesioni all'operatore o 
danni all'unità, non tentare di aspirare 
rocce, vetri rotti, bottiglie, o altri oggetti 
simili.

 Evitare situazioni che potranno provocare 
incendi nel sacchetto di raccolta detriti. 
Non utilizzare questo apparecchio nelle 
vicinanze di una fiamma libera. Non 
aspirare ceneri ancora calde di camini, 
barbecue, ecc. Non aspirare mozziconi di 
sigari o di sigarette ancora incandescenti.

 Tenere tutte le parti del proprio corpo 
lontane dalle parti in movimento. Le 
lame rotanti possono causare gravi 
lesioni personali. Arrestare il motore e 
assicurarsi che le lame a pale abbiano 
smesso di ruotare prima di aprire la porta 
dell'aspiratore, installare/cambiare tubi, 
aprire o rimuovere il sacchetto dei detriti.

 Durante l'aspirazione di materiale nel 
prodotto, assicurarsi di non aspirare pezzi 
di metallo, pietre, bottiglie, lattine o altri 
corpi estranei.

 Non lasciare che si accumuli il materiale 
aspirato nella zona di scarico. Ciò potrebbe 
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impedire il corretto scarico e comportare il 
rigetto di materiale attraverso la bocchetta 
di aspirazione.

 Nel caso in cui i tubi si ostruiscano, 
arrestare il motore e rimuovere la batteria 
prima di rimuovere eventuali ostruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA 
SICUREZZA DELLA BATTERIA

  AVVERTENZA
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni 
o di danni al prodotto causati da corto 
circuito, non immergere mai l‘utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un 
liquido e non lasciare mai penetrare alcun 
liquido all‘interno dei dispositivi e delle 
batterie. I  uidi corrosivi o conduttori come 
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti 
candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto 
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
 Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, 

e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o 
trasportarlo.

 Rimuovere eventuali materiali di scarto 
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto 
e ben ventilato non accessibile ai bambini. 
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come 
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il 
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

 Per il trasporto, assicurare il prodotto 
contro ogni movimento o contro eventuali 
cadute per evitare lesioni a persone o 
danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO
Trasportare le batterie rispettando quanto 
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.
Far rispettare quanto indicato sulle etichette 
e sull'involucro quando la batteria viene 
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie 
non entrino in contatto con altre batterie o 
con materiali condutttivi mentre si trasportano 
proteggendo connettori esposti con tappi 
o nastro isolante e non conduttivo. Non 
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. 
Consultare la ditta produttrice per eventuali 
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

  AVVERTENZA
Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e 
dispositivi originali della ditta produttrice. In 
caso contrario si potranno causare lesioni, 
prestazioni basse e la garanzia verrà 
invalidata.

  AVVERTENZA
Le operazioni di manutenzione devono 
essere svolte con grande attenzione e 
accortezza solo da un tecnico quali  cato. 
Per la manutenzione, portare il prodotto 
presso un centro servizi autorizzato. Quando 
si svolgono le operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo parti di ricambio originali della 
ditta produttrice.

 Non fare riparazioni e regolazioni non 
indicate nel presente manuale. Per altre 
riparazioni o consigli, rivolgersi a un centro 
servizi autorizzato.

 Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una 
panno morbido e asciutto.

 Controllare frequentemente dadi, 
bulloni e viti, verificando che siano stati 
assicurati correttamente per fare in modo 
che il prodotto garantisca condizioni di 
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti 
danneggiate o farle sostituire da un centro 
servizi autorizzato.

 Portare il prodotto presso un centro 
servizi autorizzato per sostituire le parti 
danneggiate o le etichette illeggibili.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO
 Per ridurre il rischio di lesioni associato 

con il contatto con le parti rotanti, arrestare 
sempre il prodotto, rimuovere il gruppo 
batterie, assicurandosi che tutte le parti si 
siano arrestate.

 Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare 
la presenza di eventuali blocchi. Pulire i 
tubi se necessario.

 Rimuovere il sacchetto di raccolta dei 
detriti. Controllare che l'adattatore del 
sacchetto detriti non presenti ostruzioni.

 Controllare l'apertura del dispositivo di 
chiusura della ventola e il tubo fino al 
sacchetto di raccolta detriti per rilevare un 
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eventuale blocco. Ricordare che sebbene 
la batteria venga rimossa, la ventola e le 
lame di triturazione potranno muoversi 
mentre si rimuove il blocco. Tenere sempre 
le dita lontane dalle pale della ventola e 
dalle lame di triturazione.

 Non tentare di rimuovere la ventola o 
le lame di triturazione. Se necessario 
rimuovere la ventola e le lame di 
triturazione, portare il prodotto presso un 
centro servizi autorizzato.

 Reinstallare i tubi e il sacchetto di raccolta 
detriti prima di inserire il gruppo batterie e 
di avviare il prodotto.

RISCHI RESIDUI
Anche quando il prodotto viene utilizzato 
come indicato, è impossibile eliminare 
completamente alcuni fattori di rischio 
residuo. Si potranno veri  care i seguenti rischi 
durante l'utilizzo e l'operatore dovrà prestare 
attenzione speciale per evitare quanto segue:

 Lesioni causate da vibrazioni
 – Utilizzare sempre il giusto utensile 

per il lavoro da svolgere, utilizzare i 
manici indicati e la velocità più bassa 
necessaria per svolgere il compito.

 L'esposizione al rumore può causare 
lesioni all'udito.

 – Indossare cuffie di protezione e limitare 
l'esposizione.

 Si potranno ricevere lesioni da oggetti 
scagliati dal flusso dell'aria se il sacchetto 
non è stato installato o è danneggiato

 – Indossare sempre protezioni per gli 
occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO
Si è accertato che le vibrazioni causate 
da utensili a mano possono contribuire a 
causare una condizione chiamata Sindrome 
di Raynaud in alcune persone. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e 
perdita di colore alle dita, si veri  cano di 
solito quando ci si espone al freddo. Fattori 
ereditari, esposizione a freddo e umidità, una 
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro 
non sicure potranno contribuire allo sviluppo 
di questi sintomi. é possibile prendere delle 
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse 
temperature. Quando si utilizza il prodotto 
indossare guanti per tenere le mani e i 

polsi caldi.
 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo 

periodo, fare degli esercizi per stimolare la 
circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la 
quantità di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa 
condizione, interrompere immediatamente 
l’utilizzo dell’utensile e consultare un dottore.

  AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potrà 
causare o aggravare lesioni. Quando si 
utilizza questo utensile per periodi di tempo 
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle 
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere pagina 161.
1. Manico anteriore
2. Maniglia di sgancio rapido
3. Imbottitura per la spalla
4. Leva acceleratore
5. Pulsante Turbo
6. Manico
7. Grilletto
8. Leva selezione modalità soffiatore/

aspiratore
9. Adattatore sacchetto
10. Sacchetto aspiratore
11. Tubo inferiore soffiatore
12. Ruote di guida
13. Abbassae il tubo dell'aspiratore
14. Tubo aspiratore superiore
15. Vite di blocco

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere 
tutte le istruzioni prima di 
mettere in funzione il prodotto, 
seguire tutte le istruzioni e le 
avvertenze di sicurezza.
Fare attenzione ad 
oggetti scagliati o lanciati 
dall'utensile. Tenere lontani 
tutti gli osservatori, soprattutto 
bambini e animali, ad 
almeno 15 m dalla zona di 
funzionamento.
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Ventole rotanti. Tenere mani 
e piedi lontani dalle aperture 
mentre il prodotto è in 
funzione.

Indossare cuf  e di protezione

Indossare dispositivi di 
protezione occhi

Non esporre a pioggia o 
umidità.

99
Il livello di potenza sonora 
garantito è 99 dB

RAC364

Accessorio compatibile: 
RAC364

Rimuovere la batteria prima 
di iniziare qualsiasi lavoro sul 
prodotto.

Spinta: Linguetta a rilascio 
veloce

Questo apparecchio è 
conforme a tutte le norme 
vigenti nel paese dell'UE in cui 
è stato acquistato.

Marchio di conformità 
EurAsian

Marchio di conformità ucraino

I prodotti elettrici non devono 
essere smaltiti con i ri  uti 
domestici. Vi sono strutture 
per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio 
Comune o rivenditore 
di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali ri  uti.

Modalità aspiratore

Modalità aspiratore

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Note

Avvertenze

Parti o accessori venduti 
separatamente

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio 
associati a questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se 
non evitata attentamente, potrà causare 
gravi lesioni alla persona o morte.

 AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata attentamente, 
potrà causare gravi lesioni alla persona o 
morte

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata attentamente, 
potrà causare lesioni minori o moderate 
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potrà risultare in 
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid 
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw 
snoerloze blazer/zuiger.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
De snoerloze blazer/zuiger is uitsluitend 
geschikt voor buitenshuis gebruik in droge en 
goed verlichte omstandigheden.
Het product is niet geschikt voor gebruik 
door kinderen of personen met verminderde 
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Het product is bedoeld voor het blazen en 
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren, 
gras en ander tuinafval. Het is bedoeld om 
afval op te zuigen en te vermalen en in de 
opvangzak te deponeren.
Het product is niet bedoeld voor het opzuigen 
van water of andere vloeistoffen. Gebruik niet 
voor andere doeleinden.

ALGEMENE 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en instructies. Wanneer niet de 
waarschuwingen en instructies niet opvolgt, 
kan dit leiden tot elektrische schok en/of 
ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen 
en voorschriften zorgvuldig om ze ook later 
te kunnen inzien. 

  WAARSCHUWING
Laat kinderen of personen die niet vertrouwd 
zijn met deze instructies, het product 
gebruiken De plaatselijke wetgeving kan 
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van 
de bediener.

OPLEIDING
 Lees zorgvuldig de instructies. Wees 

vertrouwd met de bedieningen en het 
correct gebruik van het product.

 Hou er rekening mee dat de bediener 
of gebruiker verantwoordelijk is voor 
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of 
hun eigendom.

 Gebruik het product nooit als u moe of ziek 
bent of onder de invloed van alcohol, drugs 
of medicijnen staat.

VOORBEREIDING
 In enkele streken gelden regels die 

het gebruik van het product tot enkele 
handelingen beperken. Raadpleeg uw 
lokale autoriteit voor advies.

 Draag steeds gehoorbescherming terwijl u 
dit product gebruikt. Deze machine maakt 
enorm veel geluik en er kan gehoorschade 
optreden als de voorzorgsmaatregelen 
om het geluid te verminderen niet worden 
opgevolgd en er geen gehoorbescherming 
wordt gedragen.

 Draag steeds volledige 
gezichtsbescherming terwijl u dit 
product gebruikt. De fabrikant raadt 
ten zeerste het gebruik aan van een 
volledig gezichtsmasker of een gesloten 
veiligheidsbril. Een normale bril of 
zonnebril is geen afdoende bescherming. 
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid 
door een krachtige luchtstoot worden 
weggeslingerd en vanaf een hard 
oppervlak in de richting van de bediener 
worden teruggestuurd.

 Terwijl u het product bedient, draagt u 
altijd stevig schoeisel en een lange broek. 
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets 
bent of open sandalen draagt. Draag geen 
loszittende kledij of kledij met loshangende 
snoeren of touwen.

 Draag geen losse kledij of juwelen die in 
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken. 
Maak lang haar vast boven schouderhoogte 
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in 
de bewegende delen.

 Controleer voor elk gebruik 
of alle bedieningsknoppen en 
veiligheidsinrichtingen goed functioneren. 
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop 
het product niet stillegt.

 Gebruik het product in de aangewezen 
positie en uitsluitend op een stevig, vlak 
oppervlak.

 Gebruik de machine niet op een 
geasfalteerd of grintoppervlak waar 
uitgeworpen materiaal verwondingen kan 
veroorzaken.

 Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op 
schade. Zorg ervoor dat de beschermers 
en handvatten zijn geïnstalleerd en 
stevig vastgemaakt. Vervang versleten 
of beschadigde onderdelen in sets om 
het evenwicht te bewaren. Vervang 
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beschadigde of onleesbare etiketten.
 Gebruik de machine nooit wanneer zich 

mensen, in het bijzonder kinderen, en 
dieren in de buurt bevinden.

 Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
 Gebruik een riek en/of bezem om het 

tuinafval los te woelen voordat u de 
bladblazer gaat gebruiken.

 Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. 
Verwijder alle objecten, zoals stenen, 
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of 
kunststof draad, die een aanzienlijke 
afstand en hard kunnen worden 
weggeblazen.

  WAARSCHUWING
Voordat u het product in de zuigermodus 
gebruikt moet u eerst de onderste en bovenste 
zuigerbuizen aan elkaar bevestigen. Dit 
hoeft slechts één keer gedaan te worden. 
Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de 
boveste zuigbuis is gemonteerd. Het risico 
op lichamelijke letsels wordt hoger als u 
deze waarschuwing niet opvolgt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

 Herlaad enkel met de oplader die door de 
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader 
die voor een type accupack is geschikt kan 
een brandgevaar betekenen wanneer het 
met een ander accupack wordt gebruikt.

 Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend 
met de specifiek toegewezen accupacks. 
Het gebruik van andere accupacks kan 
leiden tot risico's op letsels en brand.

 Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, 
moet u het weg houden van andere 
metalen objecten, zoals papierclips, 
munten, sleutels, spijkers, schroeven of 
andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding kan maken van een terminal 
naar een andere. De batterijterminals 
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of 
brand.

 In oneigenlijke omstandigheden, kan 
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd 
contact hiermee. Als per ongeluk contact 
voorkomt, spoelt u met water. Als de 
vloeistof in contact komt met de ogen, dient 
u bijkomend medische hulp te raadplegen. 
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of 

brandwonden veroorzaken.
 Gebruik geen beschadigde of gewijzigde 

accu of gereedschap. Beschadigde of 
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar 
gedrag vertonen en leiden tot brand, 
explosies, of het risico op letsel.

 Stel accu's of gereedschap niet bloot aan 
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling 
aan vuur of extreme temperaturen boven 
130°C kan explosies veroorzaken.

 Volg alle instructies en laad de accu 
of het gereedschap niet op buiten het 
temperatuurbereik dat in de handleiding 
wordt aangegeven. Onjuist opladen 
of opladen bij temperaturen buiten het 
aangegeven bereik kan schade aan de 
accu veroorzaken en risico op brand 
verhogen.

BEDIENING
 Voor u het product start, zorgt u ervoor dat 

de voedingskamer leeg is.
 Houd uw gezicht en lichaam weg van de 

voedingsinlaatopening.
 Gebruik de machine uitsluitend op redelijke 

tijdstippen – niet heel vroeg op de ochtend 
of 's avonds laat als dit mensen kan 
hinderen.

 Gebruik het product nooit in een explosieve 
atmosfeer.

 Vermijd gebruik van het product bij slecht 
weer, vooral als er gevaar voor bliksem 
bestaat.

 Gebruik dit apparaat niet op plekken 
waar u niet goed kunt zien. De gebruiker 
heeft een duidelijk overzicht nodig van 
het werkgebied om mogelijke gevaren te 
identificeren.

 Het gebruik van gelijksoortige apparaten in 
de nabijheid verhoogt het risico van letsel 
en de mogelijkheid dat er andere mensen 
in uw werkgebied komen.

 Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op 
hellingen. Stap altijd, loop nooit.

 Plaats uw handen of enig ander 
lichaamsdeel of kledingsstuk niet in de 
voedingskamer, uitlaatklep of in de buurt 
van een bewegend deel.

 Bewaar steeds een stevige houvast en 
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u 
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt 
verliezen.
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 Gebruik het product nooit met een 
defecte beschermer of schild of zonder 
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld een 
afvalcollector.

 Het apparaat op geen enkele wijze 
aanpassen of reserveonderdelen 
gebruiken die niet worden aanbevolen 
door de fabrikant.

  WAARSCHUWING
Als u het product laat vallen, het een 
ernstige impact ondergaat of abnormaal 
begint te trillen, legt u het product 
onmiddellijk stil en controleert u het op 
schade of zoekt u naar de oorzaak van 
de trillingen. Enige schade moet direct 
worden gerepareerd of vervangen door een 
bevoegd onderhoudscentrum.

 Stop het product en verwijder de accu altijd 
om het risico op letsel wegens contact met 
draaiende onderdelen te verminderen. 
Controleer dat alle bewegende delen 
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat 
u:

 – het product onbeheerd achterlaten
 – verstoppingen verwijdert of de koker 

ontstopt
 – controleren, schoonmaken en 

onderhouden van het product
 – het product inspecteert na het raken van 

een vreemd voorwerp
 Bij een incident of defect moet onmiddellijk 

de accu worden verwijderd. Gebruik 
het product niet opnieuw totdat het 
volledig is gecontroleerd door een erkend 
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
DE BLAZER
 Draag een mondmasker in stofferige 

omstandigheden om het risico op letstels 
verbonden met het inademen van stof, te 
verminderen.

 Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige 
omstandigheden.

 Gebruik de machine niet in de buurt van 
een open raam.

 Gebruik de volledige verlengstuk van het 
blazermondstuk zodat de luchtstroom 
dicht bij de grond kan werken en goede 
prestaties kan leveren.

 Richt de blazermond nooit in de richting 
van mensen of huisdieren.

 Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.
 Plaats het product niet boven op of in de 

buurt van los afval. Het afval kan in de 
inlaatopening worden gezogen waardoor 
deze mogelijk beschadigd raakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
DE ZUIGER

  WAARSCHUWING
Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de 
boveste zuigbuis is gemonteerd. Als u deze 
waarschuwing niet in acht neemt, verhoogt 
dit het risico op letsels.

OPMERKING: Als de onderste zuigerbuis niet 
is gemonteerd is het veel gemakkelijker om in 
de buis richting het ventilatorblad te reiken.

 Gebruik de zuiger niet zonder dat 
de afvalverzamelzak geïnstalleerd 
is. Rondvliegend afval kan ernstige 
verwondingen veroorzaken. Zorg ervoor 
dat de afvalverzamelzak zich in een goede 
staat bevindt en volledig is gesloten voor u 
met de machine begint te werken.

 Beweeg het product van de ene naar de 
andere zijde langs de buitenrand van het 
vuil. Om opstopping te voorkomen, plaatst 
u de zuigbuis niet rechtstreeks in de 
afvalhoop.

 Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde 
van de zuigbuis.

 Om ernstig letsel van de gebruiker of 
schade aan het apparaat te voorkomen, 
geen stenen, gebroken glas, flessen of 
gelijksoortige objecten opzuigen.

 Vermijd situaties die brand in de 
afvalverzamelzak kunnen veroorzaken. 
Gebruik het toestel niet in de buurt van 
een open vlam. Zuig geen warme as uit 
een open haard, barbecueput, houthopen, 
enz. Zuig geen weggegooide sigaren of 
sigaretten op tenzij de as volledig koud is.

 Houd alle lichaamsdelen weg van de 
bewegende delen. Ronddraaiende 
rotorbladen kunnen ernstige letsels 
veroorzaken. Schakel de motor uit en 
controleer of de schoepen gestopt zijn 
met draaien voordat de vacuümdeur wordt 
geopen, buizen worden geïnstalleerd/
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vervangen of de afvalzak wordt geopend of 
verwijderd.

 Controleer, als u materiaal in het product 
voert, dat er geen stukken metaal, stenen, 
flessen, blikjes of andere vreemde 
voorwerpen tussen zitten.

 Zorg ervoor dat er geen vermalen materiaal 
wordt opgebouwd in de afvoerzone. Dit 
kan een goede afvoer belemmeren en kan 
leiden tot terugslag van materiaal door de 
inlaatopening.

 Als het product verstopt raakt moet de 
motor worden gestopt en moet de accu 
worden verwijderd voordat u het afval 
weghaalt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

  WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of 
materiële schade door kortsluiting en 
dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de 
apparaten en accu‘s kunnen dringen. 
Corrosieve of geleidende vloeistoffen 
zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die 
bleekmiddelen bevatten, kunnen een 
kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG
 Leg het product stil, verwijder de batterij en 

laat afkoelen voor u het toestel opbergt of 
transporteert.

 Verwijder alle vreemde voorwerpen 
van het product. Bewaar op een koele, 
droge en goed geventileerde plaats 
die niet toegankelijk is voor kinderen. 
Houd corrosieve producten, zoals 
tuinchemicaliën en strooizout uit de buurt 
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

 Voor transport beveiligt u het product tegen 
bewegen of vallen om lichamelijke letsels 
of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de 
plaatselijk en nationale regelgeving te worden 
getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de 
verpakking en etikettering wanneer u de accu's 
door derden laat transporteren. Zorg ervoor dat 
de accu's tijdens het transport niet in contact 
komen met andere batterijen of geleidende 
materialen door blootliggende connectoren 
met isolerende, niet-geleidende doppen of 
plakband te beschermen. Transporteer geen 
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg 
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Gebruik uitsluitend originele 
vervangonderdelen, accessoires en 
voorzetstukken van de fabrikant. Als u 
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of 
slechte prestaties veroorzaken waardoor 
uw garantie kan vervallen.

  WAARSCHUWING
Het onderhoud vereist extreme 
voorzichtigheid en deskundigheid en 
mag enkel door een gekwali  ceerde 
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 
Voor onderhoud brengt u het product naar een 
geautoriseerd onderhoudscentrum. Gebruik 
uitsluitend originele vervangonderdelen 
wanneer u onderhoudswerken aan de 
machine uitvoert.

 Voer geen afstellingen of herstellingen uit 
die niet in deze gebruiksaanwijzing zijn 
beschreven. Voor andere herstellingen of 
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd 
onderhoudscentrum.

 Na elk gebruik, reinigt u het product met 
een zachte, droge doek.

 Controleer regelmatig of alle moeren, 
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt 
om zeker te zijn dat het product veilig 
kan worden gebruikt. Een beschadigd 
onderdeel moet door een geautoriseerd 
onderhoudscentrum goed worden 
gerepareerd of vervangen.

 Breng het product naar een geautoriseerd 
onderhoudscentrum om beschadigde of 
onleesbare etiketten te vervangen.
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VERSTOPPING VRIJMAKEN
 Om het risico te vermijden op verwondingen 

die verband houden met contact met 
roterende onderdelen, legt u het product 
altijd stil, verwijdert u het batterijpack 
en zorgt u ervoor dat alle bewegende 
onderdelen volledig zijn stilgevallen.

 Haal de blaasbuizen los en controleer of 
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de 
buizen vrij.

 Verwijder de afvalverzamelzak. Controleer 
dat de zakadapter vrij is van obstructies.

 Controleer de opening naar de 
ventilatorbehuizing en de buis naar de 
afvalzak op tekenen van verstopping. 
Onthoud dat zelfs met een verwijderde 
batterij, de ventilator- en mulchingbladen 
kunnen bewegen als u een verstopping 
verwijdert. Houd vingers steeds weg van 
de ventilator- en mulchingbladen.

 Probeer de het ventilator- en mulchingblad 
niet te verwijderen. Indien het nodig is 
om de ventilator- en mulchingbladen te 
verwijderen, brengt u het product naar een 
geautoriseerd onderhoudscentrum.

 Herinstalleer alle buizen en de 
afvalverzamelzak voor u het batterijpack 
installeert en het product start.

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals 
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog 
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's 
volledig te elimineren. De volgende gevaren 
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en 
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht 
te hebben om de volgende situaties te 
vermijden:

 Letsels veroorzaakt door trillingen
 – Gebruik altijd het juiste werktuig voor de 

taak, de aangewezen handvatten en de 
laagste mogelijke snelheid om de taak 
uit te voeren.

 Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels 
veroorzaken.

 – Draag gehoorbescherming en beperk 
de blootstelling.

 Letsel door rondvliegende voorwerpen 
vanwege de luchtstroom uit de blaasbuis, 
als de vuilopvangzak niet is geplaatst of is 
beschadigd.

 – Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING
Er zijn meldingen dat trillingen van 
handwerktuigen bij sommige mensen 
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud. 
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, 
gevoelloosheid en bleek worden van de 
vingers omvatten, wat normaal gezien 
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. 
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en 
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen 
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling 
van deze symptomen. Er kunnen door de 
bediener maatregelen worden genomen om 
de gevolgen van de trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. 
Draag handschoenen terwijl u het product 
gebruikt om de handen en polsen warm te 
houden.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming 
te bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk 
het aantal uren dat u per dag wordt 
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze 
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik van het toestel en raadpleeg 
uw dokter

  WAARSCHUWING
Letsels kunnen worden veroorzaakt of 
ernstiger worden door verlengd gebruik van 
een werktuig. Als u een werktuig gedurende 
langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 161.
1. Voorste handvat
2. Snelontkoppelingshendel
3. Schouderkussen
4. Cruise control-schakelaar
5. Turbo-knop
6. Handvat
7. Aan-/uit-hendel
8. Blazer-/zuigermodus selectiehendel
9. Zakadapter
10. Zuigzak
11. Onderste blaasbuis
12. Geleiderwielen
13. Onderste zuigbuis



38 | Nederlands

14. Bovenste zuigerbuis
15. Vergrendelingsdraad

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies 
voor u het product bedient, 
volg alle waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies.

Houd rekening met 
weggeslingerde of 
rondvliegende voorwerpen. 
Houd alle omstanders, in 
het bijzonder kinderen en 
huisdieren, op tenminste 15m 
afstand van het werkgebied.
Roterende ventilatoren. Houd 
handen en voeten weg van 
openingen terwijl het product 
loopt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Stel niet bloot aan regen of 
vocht.

99
Het gegarandeerde 
geluidsniveau bedraagt 99 dB.

RAC364

Compatibel accessoire: 
RAC364

Verwijder de accu voordat 
u werkzaamheden aan het 
product uitvoert.

Trekken: Snelle ontgrendeltab

Dit apparaat voldoet aan alle 
geldende normen van Lid-
Staat van de Europese Unie 
waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Oekraïens 
conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag 
niet samen met ander 
huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve 
te recycleren indien de 
mogelijkheid bestaat. 
Neem contact op met uw 
lokaal bestuur of handelaar 
om advies te krijgen over 
recyclage.

Bazermodus

Zuigmodus

SYMBOLEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires 
afzonderlijk verkocht

De volgende kernwoorden en verklaringen 
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit 
toestel betrekking hebben, te verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze 
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of 
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie 
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk 
kan zijn of ernstige verwondingen kan 
veroorzaken.

 LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie 
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine 
of middelmatige verwondingen kan 
veroorzaken.
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LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot 
materiële schade.
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Segurança, desempenho e  abilidade 
receberam prioridade de topo na conceção 
do seu soprador/aspirador sem  os.

USO PREVISTO
O ventilador / aspirador sem  os destina-se 
apenas a utilização no exterior em condições 
secas e bem iluminados.
O produto não deve ser utilizado por crianças 
nem por pessoas com capacidades físicas, 
mentais ou sensoriais reduzidas.
O produto foi desenhado para soprar e aspirar 
resíduos leves incluindo folhas, relvado 
e outros resíduos de jardim. Destina-se a 
aspirar e triturar detritos e a depositá-los no 
saco de recolha.
O produto não foi concebido para chupar 
água nem outros líquidos. Não a use para 
nenhuma outra  nalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA

  ADVERTÊNCIA
Leia todos os avisos de segurança e todas 
as instruções. O facto de não seguir os 
avisos e as instruções pode conduzir a 
choque eléctrico, fogo e/ou lesão grave. 
Conserve estas advertências e instruções 
para que possa consultá-las mais tarde. 

  ADVERTÊNCIA
Nunca permita que crianças ou pessoas 
que não estejam familiarizadas com estas 
instruções utilizem o produto. A legislação 
local pode restringir a idade do operador.

FORMAÇÃO
 Leia as instruções com atenção. 

Familiarize-se com os controlos e a 
utilização adequada do aparelho.

 Mantenha em mente que o operador ou o 
utilizador é responsável pelos acidentes ou 
perigos que ocorrem a outras pessoas ou 
à sua propriedade.

 Não utilize o produto quando estiver 
cansado, doente ou sob a influência do 
álcool, drogas ou medicamentos.

PREPARAÇÃO
 Algumas regiões têm normas que 

restringem o uso do produto para algumas 
operações. Consulte a sua autoridade 
local para obter informação.

 Coloque sempre uma proteção para os 
ouvidos enquanto manipula este aparelho. 
Esta máquina é extremamente ruidosa e 
poderá resultar em danos permanentes 
para a audição caso não tome as 
precauções necessárias para limitar a 
exposição, reduzir o ruído e usar proteção 
auditiva.

 Coloque sempre uma proteção total para 
os olhos enquanto manipula este aparelho. 
O fabricante recomenda encarecidamente 
o uso de uma máscara completa ou 
de umas luvas protetoras totalmente 
fechadas. Os óculos normais ou de sol não 
são uma proteção adequada. Em qualquer 
momento, os objetos podem ser projetados 
a grande velocidade devido ao potente 
jorro de ar e podem fazer ricochete em 
superfícies duras em direção ao operador.

 Durante o funcionamento do produto, use 
sempre calçado forte e calças longas. Não 
opere a máquina se estiver descalço ou se 
usar sandálias. Evite usar roupa larga ou 
com cordões ou laços.

 Não use roupa larga nem missangas que 
possam ir para entrada de ar. Prenda o 
cabelo comprido para que fique acima do 
nível dos ombros para evitar que fique 
emaranhado em peças móveis.

 Certifique-se antes de cada uso que todos 
os controlos e dispositivos de segurança 
funcionam corretamente. Não utilize o 
aparelho se o interruptor “off” não parar o 
motor.

 Operar o produto na posição recomendada 
e apenas numa superfície firme e nivelada.

 Não ponha a máquina funcionar numa 
superfície pavimentada ou com gravilha 
onde o material ejectado possa causar 
lesões.

 Verifique sempre se não existem danos 
na armação antes de cada uso. Assegure-
se de que as proteções e os cabos estão 
no seu sítio e bem fixados. Substitua os 
componentes desgastados ou danificados 
em conjunto de modo a preservar o 
equilíbrio. Substitua as etiquetas ilegíveis 
ou danificadas.
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 Nunca coloque a máquina a funcionar 
quando pessoas, especialmente crianças 
ou animais de estimação estão por perto.

 Mantenha as entradas de ar para 
arrefecimento sem obstruções.

 Antes de apontar o soprador aos resíduos, 
utilize um ancinho e uma vassoura para 
desagregar e soltar os resíduos.

 Desimpeça a área onde pretende trabalhar 
antes de cada utilização. Remova todos 
os objetos como pedras, cacos de vidro, 
pregos, arame ou fios que possam ser 
projetados a uma distância considerável 
pelo ar de alta velocidade.

  ADVERTÊNCIA
Antes de utilizar o produto em modo de 
aspirador, tem de montar o tubo superior no 
tubo inferior do aspirador. Esta operação 
apenas tem de ser feita uma vez. Nunca 
utilize o aspirador tendo colocado apenas 
o tubo de vácuo superior. O risco de lesões 
corporais aumentará signi  cativamente se 
não respeitar este aviso.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA BATE-
RIA

 Recarregue apenas com o carregador 
especificado pelo fabricante. Um 
carregador que seja adequado para um tipo 
de bateria pode causar risco de incêndio, 
quando utilizado com outra bateria.

 Use ferramentas eléctricas somente com 
baterias especificamente concebidas. O 
uso de qualquer outro tipo de bateria pode 
causar risco de lesões e incêndio.

 Quando a bateria não estiver a ser 
utilizada, mantenha-a afastada de outros 
objectos metálicos como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou 
outros pequenos objectos metálicos que 
podem fazer a ligação de um terminal para 
outro. Ligar os terminais da bateria em 
conjunto pode causar queimaduras ou um 
incêndio.

 Sob circunstâncias abusivas, o líquido pode 
ser ejectado da bateria, evite o contacto. 
Se o contacto ocorrer acidentalmente, 
limpe com água abundante. Se o líquido 
entrar em contacto com os olhos, procure 
adicionalmente assistência médica. O 
líquido ejectado da bateria pode causar 

irritação ou queimaduras.
 Não use um conjunto de baterias ou uma 

ferramenta que tenha sido sofrido danos 
ou modificações. Baterias danificadas ou 
modificadas podem ter um comportamento 
imprevisível, resultando em incêndio, 
explosão ou risco de ferimentos.

 Não exponha um conjunto de baterias ou 
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas 
excessivas. A exposição ao fogo ou a 
temperaturas excessivas (acima de 130 
°C) pode causar uma explosão.

 Siga todas as instruções de carregamento 
e não dê carga ao conjunto de baterias 
ou à ferramenta fora da amplitude de 
temperaturas especificada nas instruções. 
O carregamento feito de forma incorrecta 
ou sob temperaturas fora da amplitude 
especificada pode danificar a bateria e 
aumentar o risco de incêndio.

UTILIZAÇÃO
 Antes de ligar o produto, certifique-se de 

que a câmara de alimentação está vazia.
 Mantenha a sua cara e corpo longe da 

abertura de alimentação.
 Opere a máquina apenas em horas 

convenientes – não cedo de manhã ou 
tarde à noite, quando as pessoas podem 
ser perturbadas.

 Nunca opere o aparelho num ambiente 
explosivo.

 Evite utilizar o aparelho em más condições 
atmosféricas, especialmente quando 
houver risco de relâmpago.

 Não utilize esta ferramenta numa zona 
com pouca luz. O operador necessita de 
uma visão clara da área de trabalho para 
identificar potenciais perigos.

 Operar ferramentas similares nas 
proximidades aumenta tanto o risco de 
lesão auditiva e o potencial para outras 
pessoas entrarem na sua área de trabalho.

 Certifique-se sempre onde põe os pés em 
sítios inclinados. Ande e nunca corra.

 Não permita que as mãos ou qualquer 
outra parte do corpo ou a roupa aceda ao 
interior da câmara de alimentação, tubo 
de descarga, ou esteja perto de qualquer 
parte móvel.

 Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. 
Não se aproxime em demasia. Tentar 
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esticar-se demais pode provocar a perda 
de equilíbrio.

 Nunca coloque o produto a funcionar com 
proteções ou defesas defeituosas ou sem 
dispositivos de segurança, por exemplo 
coletor de detritos no sítio.

 Não modifique a máquina em qualquer 
forma nem use peças e acessórios que 
não sejam recomendados pelo fabricante.

  ADVERTÊNCIA
Se o aparelho cair, sofrer um impacto 
forte ou começar a vibrar de maneira 
anormal, pare-o imediatamente e veri  que 
se está dani  cado ou identi  que o motivo 
da vibração. Qualquer dano deve ser 
devidamente reparado ou substituído por 
um centro de assistência autorizado.

 Para reduzir o risco de ferimentos 
associados ao contacto com peças 
rotativas, pare sempre o produto e 
desmonte o conjunto de baterias. 
Certifique-se de que todas as peças 
móveis pararam completamente, antes de 
fazer as seguintes tarefas:

 – deixar o produto sem vigilância
 – desobstruir bloqueios ou desentupir a 

calha
 – fazer verificações, limpeza ou 

manutenção ao produto
 – inspeccionar o produto depois de 

embater num objecto estranho
 Se houver algum acidente ou alguma 

avaria, desligue imediatamente o conjunto 
de baterias e desmonte-o do produto. Não 
volte a operar o produto enquanto não tiver 
sido totalmente verificado por um centro de 
assistência autorizado.

AVISOS DE SEGURANÇA DO SOPRADOR
 Use uma máscara de filtro de rosto em 

condições de poeira para reduzir o risco de 
lesão associada à inalação de pó.

 Humedeça ligeiramente as superfícies em 
condições de poeira.

 Não utilize a máquina junto a janelas 
abertas.

 Use a extensão completa da boca do 
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa 
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

 Não aponte o soprador na direcção de 
pessoas ou animais de estimação.

 Nunca coloque objetos dentro dos tubos 
do soprador.

 Não assente o produto em cima nem nas 
proximidades de detritos soltos. Os detritos 
podem ser sugados para a ventilação de 
admissão, resultando em possíveis danos 
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANÇA DO 
ASPIRADOR

  ADVERTÊNCIA
Nunca utilize o aspirador tendo colocado 
apenas o tubo de vácuo superior. O 
incumprimento desta advertência aumenta 
o risco de lesões pessoais.

NOTA: Sem o tubo inferior do aspirador 
montado, é muito mais fácil conseguir chegar 
à parte de cima do interior do tubo, avançando 
na direcção da lâmina do ventilador.

 Não utilize o aspirador sem o conjunto 
do saco coletor de detritos instalado. 
Os detritos projetados podem causar 
lesões graves. Certifique-se que o saco 
coletor de resíduos está em bom estado e 
completamente fechado antes de operar.

 Mova o produto de um lado para o outro, 
ao longo do rebordo exterior dos detritos. 
Para evitar obstruções, não coloque o 
tubo de aspiração diretamente na pilha de 
detritos.

 Segure o motor mais acima que a 
extremidade de entrada do tubo de 
aspiração.

 Para evitar ferimentos graves para o 
operador ou danos na unidade, não tente 
aspirar pedras, vidro quebrado, garrafas 
ou outros objetos semelhantes.

 Evite situações que possam causar fogo no 
saco coletor de detritos. Não opere perto 
de uma chama aberta. Não limpe cinzas 
quentes de chaminés, churrasqueiras, 
pilhas de troncos, etc. Não aspire beatas 
de cigarro ou charuto a menos que as 
cinzas tenham arrefecido totalmente.

 Mantenha qualquer peça em movimento 
longe do seu próprio corpo. As pás 
impulsoras em rotação podem provocar 
lesões graves. Pare o motor e certifique-
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se que as lâminas de rotor pararam de 
rodar antes de abrir a porta do aspirador, 
instalar/trocar tubos, abrir ou remover o 
saco de detritos.

 Quando alimentar o produto com materiais, 
certifique-se de que não estão incluídos 
pedaços de metal, pedras, garrafas, latas 
ou outros objectos estranhos.

 Não deixe que o material processado se 
acumule na zona de descarga. Isso pode 
impedir a descarga correcta e pode causar 
o ressalto de material através da abertura 
de admissão.

 Se o produto ficar entupido, desligue o 
motor e extraia a bateria antes de limpar 
os detritos.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS 
DAS BATERIAS

  ADVERTÊNCIA
Para evitar o risco de incêndio, de feridas 
ou de dani  cação do produto causado 
por um curto-circuito, não imerja a bateria 
intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não 
penetrem nos aparelhos ou nas baterias. 
Líquidos corrosivos ou condutivos como 
água salgada, determinadas substâncias 
químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
 Pare o produto, retire a bateria e deixe que 

ambos arrefeçam antes de guardar ou de 
transportar.

 Limpe todos os materiais estranhos do 
produto. Guarde-o num local fresco e seco 
e bem ventilado a que as crianças não 
consigam aceder. Mantenha-o afastado de 
substâncias corrosivas, tais como produtos 
químicos utilizados em jardinagem e sais 
de descongelação. Não armazenar ao ar 
livre.

 Para transportar, prenda o aparelho de 
modo a evitar que este se mova ou caia, 
para evitar lesões ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte as baterias em conformidade 
com as disposições e regulamentos locais e 
nacionais.
Siga todos os requisitos especiais na 
embalagem e rótulos ao transportar 
baterias por um terceiro. Certi  que-se 
de que nenhuma bateria pode entrar em 
contato com outras baterias ou materiais 
condutores durante o transporte protegendo 
os conectores expostos com tampas ou  ta 
isoladora e não condutora. Não transporte 
baterias que estejam rachadas ou com fugas. 
Con  rme com a empresa de envio para mais 
conselhos.

MANUTENÇÃO

  ADVERTÊNCIA
Utilize apenas peças de substituição, 
acessórios e encaixes do fabricante original. 
A inobservância desta indicação pode 
causar um fraco desempenho, possíveis 
lesões e poderá anular a sua garantia.

  ADVERTÊNCIA
Os serviços de manutenção requerem 
extremo cuidado e conhecimentos e 
devem apenas ser realizado por um 
técnico de assistência quali  cado. Para 
operações de serviço, leve o produto a um 
centro de serviço autorizado. Durante as 
operações de manutenção, utilize peças de 
substituição originais do fabricante.

 Não realize ajustes e reparações que não 
estejam descritos neste manual. Para 
outros reparos ou conselhos, procurar a 
ajuda de um centro de serviço autorizado.

 Limpar o produto com um pano suave seco 
depois de cada uso.

 Verifique todas as porcas, pregos e 
parafusos com intervalos frequentes 
para confirmar a tensão apropriada e se 
certificar que o produto está em condições 
seguras de funcionamento. Qualquer 
peça danificada deve ser substituída ou 
reparada adequadamente por um centro 
de serviço autorizado.

 Leve o produto a um centro de serviço 
autorizado para substituir as etiquetas 
danificadas ou ilegíveis.



44 | Português

ELIMINAR UMA OBSTRUÇÃO
 Para reduzir o risco de lesões associado 

ao contacto com as partes giratórias, 
pare sempre o aparelho, retire a bateria 
e assegure-se de que todas as partes 
deixaram de se mover.

 Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos, 
se necessário.

 Retire o saco coletor de resíduos. 
Verifique se o adaptador do saco não tem 
obstruções.

 Inspeccione a abertura da caixa do 
ventilador e do tubo para o saco de detritos 
para comprovar um bloqueio. Lembre-se, 
mesmo com a bateria é removida, as pás 
do ventilador pode mover-se enquanto 
limpa qualquer bloqueio. Mantenha os 
dedos longe das pás do ventilador a todo 
o momentos.

 Não tente remover as pás de ventilador. 
Se for necessário remover as pás do 
ventilador, leve o produto a um centro de 
serviço autorizado.

 Re-instalar o saco coletor e os tubos antes 
de inserir a bateria e ligar o produto.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando se utiliza o produto segundo 
as instruções, continua a ser impossível 
eliminar por completo certos fatores de 
risco residuais. Os seguintes perigos podem 
surgir na utilização e o operador deve prestar 
especial atenção para evitar o seguinte:

 Lesões por vibração
 – Sempre use a ferramenta adequada 

para o trabalho, use as pegas 
designadas e use a menor velocidade 
necessária para realizar a tarefa.

 A exposição ao ruído pode provocar perda 
de audição.

 – Use proteção para os ouvidos e limite o 
tempo de exposição.

 Ferimentos causados por objectos 
projectados pelo caudal de ar do tubo 
do soprador, se o saco de recolha de 
detritos não estiver aplicado ou se estiver 
danificado

 – Use sempre proteção para os olhos.

REDUÇÃO DO RISCO
Foi reportado que as vibrações das 
ferramentas de mão podem contribuir para 
uma doença designada de Síndrome de 
Raynaud em determinados indivíduos. 
Os sintomas podem incluir formigueiro, 
entorpecimento e empalidecimento dos 
dedos, habitualmente visível aquando da 
exposição ao frio. Estima-se que os factores 
hereditários, exposição ao frio e humidade, 
dieta, tabagismo e práticas de trabalho 
contribuem todos para o desenvolvimento 
destes sintomas. Existem medidas que 
podem ser tomadas pelo operador para 
possivelmente reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o 
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas 
para manter as mãos e os pulsos quentes.

 Após cada período de operação, exercite 
para aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite 
o tempo de exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, 
interrompa de imediato a sua utilização e 
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

  ADVERTÊNCIA
O uso prolongado de uma ferramenta pode 
causar o agravar lesões. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, 
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHEÇA O SER APARELHO
Ver a página 161.
1. Pega frontal
2. Pega de libertação rápida
3. Almofada de ombro
4. Alavanca do estabilizador de rotações
5. Botão de turbo
6. Manípulo
7. Gatilho
8. Alavanca de seleção do modo soprador/

aspirador
9. Adaptador da bolsa
10. Saco de aspiração
11. Tubo inferior do soprador
12. Rodas de guia
13. Tubo de aspiração inferior
14. Tubo de aspiração superior
15. Bloqueio de rosca
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SÍMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as 
instruções antes de manipular 
o produto, respeite os alertas 
e as instruções de segurança.

Tenha cuidado com os 
objectos voláteis ou 
lançados. Mantenha todos os 
espectadores, especialmente 
crianças e animais de 
estimação, a pelo menos 15 
m da área de funcionamento.
Ventoinhas. Mantenha as 
mãos e os pés afastados 
das aberturas enquanto 
o aparelho está em 
funcionamento.

Use protecção para os 
ouvidos

Usar protecção para os olhos

Não o exponha à chuva ou a 
condições de humidade.

99
O melhor nível de potência 
sonora é de 99 dB

RAC364

Acessório compatível: 
RAC364

Antes de fazer quaisquer 
trabalhos de manutenção ou 
limpeza ao produto, desmonte 
o conjunto de baterias.

Puxar: Guia de libertação 
rápida

Esta ferramenta obedece 
a todas as normas 
regulamentares do país da UE 
onde foi comprada.

Marca de conformidade 
EurAsian

Marca de conformidade 
ucraniana

Os aparelhos eléctricos 
antigos não devem ser 
eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle 
onde existem instalações 
para o efeito. Veri  que com 
as suas Autoridades Locais 
ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

Modo de soprador

Modo de aspiração

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

Aviso

As peças ou acessórios 
vendem-se separadamente

As seguintes palavras de sinal e signi  cados 
destinam-se a explicar os níveis de risco 
associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação perigosa iminente, 
que, se não evitada, poderá resultar em 
morte ou ferimentos graves.

 ADVERTÊNCIA
Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que, se não evitada, poderá 
conduzir à morte ou graves lesões.

 ADVERTÊNCIA
Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que, se não evitada, poderá 
resultar em pequenas ou moderadas 
lesões.
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ADVERTÊNCIA
Sem símbolo de alerta de segurança
Indica uma situação que pode resultar em 
danos de propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået 
topprioritet i designet af din ledningsfri blæser/
suger.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Den ledningsfri blæser/suger er kun beregnet 
til udendørs brug under tørre og godt oplyste 
forhold.
Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet 
af børn eller personer med nedsatte fysiske, 
mentale eller sensoriske evner.
Produktet er beregnet til at blæse og opsuge 
lettere affald inkl; løv, græs og andet haveaffald. 
Den er beregnet til at suge haveaffald op og 
placere det i opsamlingsposen.
Produktet er ikke designet til at opsuge vand 
eller andre væsker. Må ikke bruges til andre 
formål.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Manglende overholdelse af 
advarslerne og anvisningerne kan medføre 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
personskader. Gem vejledningen med 
advarsler og anvisninger til senere opslag. 

  ADVARSEL
Lad aldrig børn eller personer uden 
kendskab til denne brugsanvisning bruge 
produktet. Lokale love kan have ind  ydelse 
på den tilladte brugeralder.

UDDANNELSE
 Læs brugsanvisningen omhyggeligt. 

Sørg for at blive fortrolig med 
betjeningselementerne samt korrekt brug 
af produktet.

 Husk det er brugeren selv der er ansvarlig 
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat 
for.

 Du må aldrig bruge produktet, når du er 
træt, syg eller under påvirkning af alkohol, 
narkotika eller medicin.

FORBEREDELSE
 Nogle områder har regler, som begrænser 

brugen af produktet til visse formål. Forhør 

dig hos de lokale myndigheder.
 Benyt altid fuldstændigt høreværn under 

brugen af produktet. Denne maskine 
er ekstremt støjende, og der er fare for 
varige høreskader, hvis der ikke træffes 
de foreskrevne foranstaltninger til at 
begrænse eksponering, reducere støjen 
og benytte høreværn.

 Benyt altid fuldstændigt øjenværn under 
brugen af dette produkt. Producenten 
anbefaler på det kraftigste, at man benytter 
fuld ansigtsmæssige og helt lukkede 
beskyttelsesbriller. Normale briller eller 
solbriller yder ikke tilstrækkelig beskyttelse. 
Genstande kan til enhver tid blive opslynget 
med høj hastighed af den kraftige luftstråle 
og kan springe tilbage mod operatøren, 
hvis de rammer hårde overflader.

 Under arbejdet med produktet skal man 
altid bære kraftigt fodtøj og lange bukser. 
Undlad at bruge maskinen barfodet eller 
med åbne sandaler. Undgå at bære 
løstsiddende tøj eller frit hængende snører 
eller slips.

 Undlad at benytte løstsiddende tøj eller 
smykker, som kan blive trukket ind i 
luftindgangen. Langt hår skal bindes op 
over skulderniveau, så det ikke risikerer at 
vikle sig ind i bevægelige dele.

 Inden hver brug skal man kontrollere, 
at alle betjeningselementer og alt 
sikkerhedsudstyr fungerer upåklageligt. 
Undlad at bruge produktet, hvis motoren 
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

 Produktet skal benyttes i den anbefalede 
position og kun på et fast, plant underlag.

 Maskinen må ikke anvendes på en 
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget 
materiale kan forårsage personskader.

 Inden hver brug skal man altid efterse 
huset for skader. Kontrollér, at skærme og 
håndtag er monteret og sidder ordentligt 
fast. Udskift altid slidte eller beskadigede 
komponenter sætvis, så balancen 
opretholdes. Udskift beskadigede eller 
ulæselige mærkater.

 Brug aldrig maskinen, når der er personer, 
især børn, eller dyr i nærheden.

 Hold alle køleluftindgange fri for 
affaldsstykker.

 Brug river og koster til at løsne rester før 
blæsning.
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 Ryd arbejdsområdet inden hver 
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx 
sten, knust glas, søm, ledning eller snor, 
som kan blive blæst langt væk af den 
kraftige luftstrøm.

  ADVARSEL
Før produktet bruges til at suge, skal du 
samle de øverste og nederste sugeslanger. 
Dette skal kun gøres én gang. Sugeren 
må aldrig benyttes, hvis kun den øverste 
sugeslange er påmonteret. Risikoen for 
personskader øges betragteligt, hvis man 
ikke iagttager denne advarsel.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVÆRKTØJ
 Opladning må kun finde sted med den 

af producenten foreskrevne oplader. En 
oplader, der er beregnet til én type batteri, 
kan udgøre en brandrisiko, hvis den bruges 
til en anden batteritype.

 Brug kun elværktøjer sammen med 
specifikt godkendte batterier. Brug af 
andre batterityper kan medføre fare for 
personskade og brand.

 Når batteriet ikke bruges, må det ikke 
opbevares sammen med metalgenstande 
som fx papirclips, mønter, nøgler, søm, 
skruer eller andre metalgenstande, som 
kan skabe forbindelse mellem batteriets 
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, 
kan det forårsage forbrændinger eller 
ildebrand.

 Hvis batteriet misbruges, kan der 
sprøjte væske ud af det; undgå kontakt 
med batterivæsken. Ved kontakt med 
batterivæsken skylles med vand. Hvis der 
kommer væske i øjnene, søges desuden 
læge. Udsprøjtet batterivæske kan 
forårsage irritation eller forbrændinger.

 Brug ikke et batteri eller værktøj, der er 
beskadiget eller modificeret. Beskadigede 
eller modificerede batterier kan være 
ustabile, hvilket kan medføre brand, 
eksplosion eller personskade.

 Udsæt ikke et batteri eller værktøj for brand 
eller høje temperaturer. Hvis batterier eller 
værktøj udsættes for temperaturer over 
130 °C, kan det medføre eksplosion.

 Følg vejledningen for opladning, og oplad 
ikke batteriet eller værktøjet uden for 
det temperaturområde, der er angivet 

i vejledningen. Forkert opladning eller 
opladning ved temperaturer uden for det 
angivne område kan beskadige batteriet 
og øge risikoen for brand.

VEKSELSTRØM
 Inden produktet startes, skal man sikre sig, 

at fødekammeret er tomt.
 Undgå at have ansigt og krop i nærheden 

af fødeåbningen.
 Maskinen må kun betjenes på rimelige 

tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen 
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at 
genere andre.

 Undgå at bruge produktet i atmosfærer 
med eksplosionsfare.

 Undlad at bruge produktet i dårligt vejr, 
især hvis der er fare for lynnedslag.

 Må ikke anvendes under dårlige lysforhold. 
Operatøren skal have tydeligt overblik 
over arbejdsområdet, så han/hun kan 
identificere evt. faremomenter.

 Brug af lignende værktøjer i nærheden 
øger både risikoen for høreskader og for, 
at uvedkommende personer kommer ind i 
dit arbejdsområde.

 Sørg altid for at have godt fodfæste på 
skråninger. Gå, løb aldrig.

 Hænder eller legemsdele i øvrigt eller 
beklædningsgenstande må aldrig komme 
ind i fødekammeret, udkastslisken eller 
nær andre bevægelige maskindele.

 Hold et godt fodfæste og balance. 
Overstræk ikke. Overstrækninng kan føre 
til tab af balancen.

 Brug aldrig produktet med defekte skærme, 
eller skjolde, eller uden påmonteret 
sikkerhedsudstyr, fx påmonteret 
affaldsopsamler.

 Undgå at ændre ved maskinen på 
nogen som helst måde eller at bruge 
dele og tilbehør, som ikke anbefales af 
producenten.
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  ADVARSEL
Hvis produktet tabes, udsættes for stød 
eller begynder at vibrere unormalt, skal 
man omgående stoppe det og inspicere 
det for skader eller lokalisere årsagen til 
vibrationen. Enhver beskadiget del skal 
repareres ordentligt eller udskiftes på et 
autoriseret servicecenter.

 Stop altid produktet, og fjern batteriet for 
at reducere risikoen for personskader ved 
kontakt med bevægelige dele. Du skal sikre 
dig, at alle bevægelige dele ikke bevæger 
sig, inden du gør noget af følgende:

 – at efterlade produktet uden opsyn
 – Rydning af blokeringer eller rengøring af 

tilstoppede nedløbsrør
 – kontrollér, rengører eller arbejder med 

produktet
 – Inspicering af produktet efter et 

fremmedelement er ramt
 Afbryd og fjern straks batteriet i tilfælde 

af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke 
produktet igen, før det er blevet kontrolleret 
fuldstændigt af et godkendt servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER PÅ BLÆSER
 Under støvede forhold skal du bruge en 

ansigtsmaske for at nedsætte risikoen for 
personskade forbundet med indhalering af 
støv.

 Overfladerne fugtes en smule i støvede 
omgivelser.

 Maskinen må ikke betjenes i nærheden af 
åbne vinduer.

 Brug den fulde blæserdyseforlængelse, så 
luftstrømmen kan virke tæt ved jorden og 
arbejde effektivt.

 Ret ikke blæserdysen mod personer eller 
kæledyr.

 Der må aldrig anbringes genstande i 
blæseslangerne.

 Placér ikke produktet oven på eller i 
nærheden af løst haveaffald. Affald kan 
blive suget ind i indsugningsåbningen og 
evt. medføre skader på produktet.

SIKKERHEDSADVARSLER PÅ SUGEREN

  ADVARSEL
Sugeren må aldrig benyttes, hvis kun 
den øverste sugeslange er påmonteret. 
Manglende iagttagelse af denne advarsel 
øger faren for personskader.

BEMÆRK: Uden den lave sugeslange 
monteret er det meget nemmere at række op 
inden i slangen mod ventilatorklingen.

 Undgå at benytte sugeren, uden at 
affaldsopsamlingsposen er ordentligt 
monteret. Flyvende affald kan give 
alvorlige personskader. Kontrollér, at 
affaldsopsamlingsposen er i god stand og 
helt lukket inden ibrugtagning.

 Bevæg produktet fra side til side langs 
affaldets ydre kant. For at undgå tilstopning 
må sugeslangen ikke sættes direkte i 
affaldsdyngen.

 Hold motoren højere end sugeslangens 
indløbsende.

 For at undgå alvorlige personskader for 
operatøren og skader på produktet må 
man ikke forsøge at opsuge sten, glasskår, 
flasker el.lign.

 Undgå situationer, som kan forårsage 
brand i affaldsopsamlingsposen. Arbejd 
ikke i nærheden af åben ild. Støvsug ikke 
varm aske fra ildsteder, griller osv. Støvsug 
ikke cigarer og cigaretter, medmindre 
skoddene er helt kolde.

 Hold alle legemsdele på afstand af alle 
bevægelige dele. Roterende skovlblade 
kan forårsage alvorlig personskade. Stop 
motoren, og kontrollér, at skovlhjulet er 
standset helt, inden man åbner sugedøren, 
monterer/skifter slanger, åbner eller fjerne 
affaldsposen.

 Når materiale suges ind i produktet, skal 
man sørge for, at metalstykker, sten, flasker, 
dåser eller andre fremmedelementer ikke 
inkluderes.

 Lad ikke bearbejdet materiale samle 
sig i udtømningsområdet. Dette kan 
modarbejde ordentlig udtømning og 
kan resultere i tilbageførsel af materiale 
igennem indløbsåbningen.

 Hvis produktet bliver sammenpresset, 
stoppes motoren, og fjern batteriet, før 
affaldet ryddes væk.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER 
OM BATTERI

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser 
eller beskadigelse af produktet forårsaget 
af kortslutning må værktøjet, batteripakken 
eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg 
ligeledes for, at der ikke trænger væske ind 
i enhederne og batterierne. Korroderende 
eller ledende væsker, f.eks. saltvand, 
bestemte kemikalier, blegestoffer eller 
produkter, som indeholder blegestoffer, kan 
forårsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING
 Stop produktet, fjern batteriet, og lad det 

køle af inden opbevaring eller transport.
 Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. 

Opbevar den på et køligt, tørt og godt 
ventileret sted utilgængeligt for børn. 
Opbevar motorsaven på afstand af 
ætsende midler som f.eks. havekemikalier 
og optøningssalt. Må ikke opbevares 
udendørs.

 Til transport skal man sikre produktet, så 
den ikke kan bevæge sig eller vælte; dette 
for at forebygge personskader eller skader 
på produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batterier skal transporteres i henhold til lokale 
og nationale forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, 
skal alle specielle krav til emballering og 
mærkning efterleves. Man skal sikre sig, at 
ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer 
under transporten ved at beskytte blottede 
konnektorer med isolerende, ikke-ledende 
hætter eller tape. Undlad at transportere 
batterier med revner eller utætheder. Rådfør 
dig desuden hos speditøren.

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr 
og tilbehør fra producenten. I modsat 
fald er der fare for personskader, dårlig 
maskinydelse og annullering af garantien.

  ADVARSEL
Vedligeholdelse kræver stor omhyggelighed 
og viden og kun bør udføres af en kvali  ceret 
teknikker. Servicering af produktet skal ske 
på et autoriseret servicecenter. Brug kun 
originale reservedele fra maskinproducenten 
i forbindelse med servicearbejde.

 Undlad at foretage justeringer og 
reparationer, som ikke er beskrevet i denne 
brugsanvisning. For andre reparationer 
eller råd skal man søge assistance på et 
autoriseret servicecenter.

 Produktet skal rengøres med en blød klud 
efter hver brug.

 Tjek ofte alle møtrikker, bolte og skruer om 
de sidder godt fast, og sørg for at produktet 
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver 
beskadiget, skal repareres ordentligt eller 
udskiftes på et autoriseret servicecenter.

 Indlevér produktet på et autoriseret 
servicecenter for at få udskiftet beskadigede 
eller ulæselige mærkater.

AFHJÆLPNING AF BLOKERING
 For at mindske risikoen for personskader 

i forbindelse med berøring af roterende 
dele skal man altid stoppe produktet, 
fjerne batteripakken og sørge for, at alle 
bevægelige dele er stoppet fuldstændigt.

 Aftag blæseslanger ved kontrol af 
tilstoppelse. Rengør rørene efter behov.

 Fjern affaldsopsamlingsposen. Kontrollér, 
at poseadapteren er fri for blokering.

 Undersøg åbningen til blæserrummet og 
røret til affaldsposen for tegn på blokering. 
Husk på, at selv om batteriet er fjernet, 
kan blæseren og bioklip-knivene bevæge 
sig, når man fjerner evt. blokeringer. Sørg 
altid for at holde fingrene på afstand af 
blæseren og bioklipknivene.

 Forsøg aldrig at fjerne blæseren eller 
bioklipkniven. Hvis det bliver nødvendigt 
at fjerne blæser og bioklipknive, skal 
man indlevere produktet på et autoriseret 
servicecenter.

 Husk at montere rørene og 
affaldsopsamlingsposen, inden du isætter 
batteriet og starter produktet.
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UUNDGÅELIGE RISICI
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, 
er det stadig umuligt at eliminere visse 
uundgåelige risikofaktorer fuldstændigt. 
Følgende risici kan opstå under brug, og 
operatøren bør være særligt opmærksom for 
at undgå følgende:

 Personskader forårsaget af vibration
 – Brug altid det rigtige værktøj til 

arbejdsopgaven, brug de hertil 
indrettede håndtag, og benyt den lavest 
nødvendige hastighed til udførelse af 
arbejdsopgaven.

 Eksponering for støj kan medføre 
høreskader.

 – Benyt høreværn, og begræns 
eksponering.

 Kvæstelse pga. flyvende genstande fra 
blæserslangen, hvis opsamlingsposen ikke 
er monteret eller er beskadiget

 – Der skal altid benyttes øjenværn.

RISIKOREDUKTION
Der er rapporteret om, at vibrationer fra 
håndholdte værktøjer kan være medvirkende 
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos 
visse personer. Symptomerne herpå kan 
være prikken, følelsesløshed og blegning 
af  ngrene, der normalt viser sig ved 
kuldepåvirkning. Faktorer som arvelighed, 
udsættelse for kulde og fugt, kost, rygning 
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 
udviklingen af disse symptomer. Der  ndes 
forholdsregler, som operatøren kan træffe for 
at begrænse påvirkningen fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug 
handsker, så hænder og vriste holdes 
varme under arbejdet.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at 
øge blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns 
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på 
denne tilstand, skal du straks ophøre med 
arbejdet og søge læge.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan 
forårsage - eller forværre - personskader. 
Når man bruger et værktøj i længere 
perioder ad gangen, skal man huske at 
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 161.
1. Forhåndtag
2. Lynudløsningshåndtag
3. Skulderpude
4. Selvkøringsgreb
5. Turboknap
6. Håndtag
7. Udløser
8. Vælger til blæse/sugemodus
9. Taske-adapter
10. Sugepose
11. Nederste blæserslange
12. Styrehjul
13. Nederste sugeslange
14. Øverste sugeslange
15. Låsegevind

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Alle vejledninger skal læses 
og forstås, inden produktet 
benyttes; følg alle advarsler 
og sikkerhedsinstrukser.

Pas på udslyngede eller 
 yvende objekter. Sørg 
for, at tilskuere (især børn 
og dyr) er mindst 15 m fra 
arbejdsområdet.
Roterende blæsere. Hold 
hænder og fødder på afstand 
af åbninger, mens produktet 
kører.

Bær høreværn

Benyt øjenværn

Må ikke udsættes for regn 
eller bruges på fugtige steder.

99
Det garanterede 
lydeffektniveau er 99 dB.

RAC364
Kompatibelt tilbehør: RAC364
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Aftag batterisættet før der 
eventuelt udføres arbejde på 
produktet.

Hiv: Hurtigudløsertap

Dette redskab overholder alle 
lovkrav og standarder i det 
EU-land, hvor det er købt.

EurAsian 
overensstemmelsesmærke

Ukrainsk 
overensstemmelsesmærke

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne 
tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller 
forhandler for genbrugsråd.

Blæsemodus

Sugemodus

SYMBOLER I DENNE BRUGSANVISNING

Bemærk

Advarsel

Dele eller tilbehør, der sælges 
separat

De følgende ikoner og betydninger er beregnet 
til at forklare risikoen involveret i at anvende 
denne enhed.

 FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis 
ikke undgås, kan føre til alvorlige skader og 
i værste fald døden.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som 
hvis ikke undgås, kan føre til alvorlige 
skader og i værste fald døden.

 PAS PÅ
Indikerer en potentielt farlig situation, som 
hvis ikke undgås, kan føre til mindre eller 
moderate skader.

PAS PÅ
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medføre 
materiel skade.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit 
högsta prioritet vid design av din trådlösa 
blåsare/sugare.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Den sladdlösa blåsaren/sugaren är enbart 
avsedd för utomhusbruk i torra och väl 
upplysta förhållanden.
Produkten är inte avsedd för användning av 
barn eller personer med fysiska, mentala eller 
emotionella funktionshinder.
Produkten är avsedd för att blåsa bort och 
suga upp lättare skräp som löv, gräs och 
annat trädgårdsavfall. Den är avsedd att suga 
upp och sönderdela skräp och samla det i 
uppsamlingspåsen.
Produkten är inte utformad för att suga upp 
vatten eller andra vätskor. Får ej användas för 
annat ändamål.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och alla 
instruktioner. Om du inte följer varningarna 
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk 
stöt, brand och allvarlig skada. Spara dessa 
varningar och instruktioner för senare 
behov. 

  VARNING
Låt aldrig barn eller personer som inte 
känner till dessa instruktioner använda 
maskinen. Lokala regler kan åldersbegränsa 
användningen av gräsklipparen.

UTBILDNING
 Läs igenom instruktionerna noga. Bekanta 

dig med reglagen och rätt användning av 
produkten.

 Kom ihåg att användaren är ansvarig för 
olyckor och faror som uppstår för andra 
människor och deras egendom.

 Använd aldrig produkten om du är trött, 
sjuk eller påverkad av alkohol, droger eller 
medicin.

FÖRBEREDELSER
 En del regioner har regelverk som 

begränsar produktens användning till 
vissa funktioner. Ta kontakt med lokala 

myndigheter för information.
 Använd alltid hörselskydd vid användning 

av produkten. Maskinen är extremt ljudlig 
och kan ge permanenta hörselskador om 
inte säkerhetsföreskrifter för att begränsa 
exponering, minska buller och använda 
skyddsutrustning följs.

 Använd alltid heltäckande skyddsglasögon 
vid användning av produkten. Tillverkaren 
rekommenderar starkt användning 
av ansiktsskydd eller heltäckande 
skyddsglasögon. Vanliga glasögon eller 
solglasögon skyddar inte tillräckligt. 
Föremål kan när som helst kastas i väg i 
hög hastighet av den kraftfulla luftströmmen 
och studsa på hårda ytor i riktning mot 
användaren.

 Vid användning av produkten ska du alltid 
använda ordentliga skodon och långa 
byxor. Använd inte maskinen barfota eller 
med öppna sandaler. Undvik att bära kläder 
som sitter löst eller som har hängande 
bälten och slips.

 Bär inga löst sittande kläder eller smycken 
som kan fastna i rörliga delar eller sugas in 
i luftintag. Sätt upp hår som är längre än till 
axlarna så att det inte trasslas in i rörliga 
delar.

 Kontrollera före användning så att reglage 
och säkerhetsanordningar fungerar som 
de ska. Använd inte produkten om "Off"-
läget inte stoppar motorn.

 Använd produkten i rekommenderat läge 
och enbart på fast, jämnt underlag.

 Kör inte maskinen på asfalterad eller 
grusad mark där utskjutet material skulle 
kunna orsaka skada.

 Kontrollera höljet före varje användning. 
Se till att skydd och handtag sitter på plats 
och är ordentligt säkrade. Byt ut slitna eller 
skadade delar i hela satser för att bibehålla 
balansen. Byt ut skadade eller oläsliga 
skyltar.

 Använd aldrig maskinen i närheten av 
människor, speciellt barn, eller husdjur.

 Håll alla kylluftsintag fria från skräp.
 Använd krattor och kvastar för att lossa 

skräp innan du använder blåsmaskinen.
 Rensa upp på arbetsområdet innan arbetet 

påbörjas. Ta bort alla föremål som stenar, 
glasbitar, spikar, vajerbitar eller tråd som 
kan fara iväg långt med luften.
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  VARNING
Före du använder produkten i sugläget, 
måste du montera samman de övre och 
nedre sugrören. Detta behöver endast 
göras en gång. Använd aldrig sugen med 
enbart övre röret monterat. Risken för 
allvarlig personskada ökar drastiskt om du 
inte uppmärksammar denna varning.

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV BAT-
TERIET

 Använd endast den batteriladdare 
som tillverkaren rekommenderar. En 
batteriladdare som passar en typ av 
batteripack kan vara en brandfara om den 
används med en annan typ av batteripack.

 Använd eldrivna verktyg med batteripaket 
som är speciellt utformade för användning 
tillsammans med produkterna. Om du 
använder andra batteripaket ökar du risken 
för skador och brand.

 När batteripaketet inte används ska det 
hållas bort från metallföremål som gem, 
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra 
små metallföremål som kan kortsluta 
batteriets kontakter. Vid kortslutning 
av batteriets kontakter finns det risk för 
brännskador eller brand.

 Vätska kan läcka ut från batteripacket vid 
felaktig användning; undvik kontakt med 
vätskan. Spola med vatten om du kommer 
i kontakt med den. Uppsök omedelbart 
läkarhjälp om du får vätska i ögonen. Den 
kan orsaka irritation och brännskador.

 Använd inte en batterienhet eller ett 
verktyg som är skadat eller har modifierats. 
Skadade eller modifierade batterier kan 
bete sig oförutsägbart, vilket kan leda till 
brand, explosion eller risk för olycksfall.

 Utsätt inte en batterienhet eller ett verktyg 
för eld eller mycket höga temperaturer. 
Exponering för eld eller mycket höga 
temperaturer över 130°C kan orsaka 
explosion.

 Följ alla anvisningar för laddning och ladda 
inte batterienheten eller verktyget vid en 
temperatur utanför det intervall som anges 
i anvisningarna. Att ladda på felaktigt sätt 
eller vid temperaturer utanför det angivna 
intervallet kan skada batteriet och ökar 
brandrisken.

ANVÄNDNING
 Kontrollera att matningen är tom innan 

produkten startas.
 Håll ansiktet och kroppen borta från 

matningsöppningen.
 Använd enbart maskinen under lämpliga 

tider – inte tidigt på morgonen eller sent på 
kvällen när det kan störa omgivningen.

 Använd aldrig produkten i lättantändlig 
atmosfär.

 Använd inte produkten i dåligt väder, 
speciellt inte om det finns risk för åskoväder.

 Använd endast i god belysning. Operatören 
måste ha god överblick över arbetsområdet 
för att upptäcka potentiella faror.

 Användning av liknande maskiner i 
närheten ökar risken för både hörselskador 
och för andra personer i närheten av 
arbetsområdet.

 Se till att du har ordentligt fotfäste i 
lutningar. Gå. Spring aldrig.

 Håll aldrig händer eller andra kroppsdelar 
eller klädesdelar inuti matarkammaren, 
utblåsningsröret eller i nätheten av någon 
rörlig del.

 Bibehåll ett bra fotfäste och bra balans. 
Sträck dig inte. Att sträcka sig kan resultera 
i balansförlust.

 Använd aldrig verktyget med defekta skydd 
eller utan att säkerhetsanordningarna, som 
skräpuppsamlaren, är på plats.

 Modifiera inte maskinen på något sätt och 
använd inte delar eller tillbehör som inte 
rekommenderats av tillverkaren.

  VARNING
Om produkten tappas, utsätts för hårda 
slag eller börjar vibrera onormalt mycket 
ska produkten omedelbart stoppas och 
kontrolleras för eventuella skador eller 
orsak till vibrationerna. Eventuella skador 
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett 
auktoriserat servicecenter.

 För att reducera risken för olycksfall i 
samband med roterande delar, stoppa alltid 
produkten och avlägsna batterienheten. Se 
till att alla rörliga delar har stannat helt och 
hållet före:

 – att lämna produkten utan tillsyn
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 – borttagning av blockeringar eller 
igensättningar

 – vid kontroll, rengöring eller arbete på 
produkten

 – inspektering av produkten efter kollision 
med ett främmande föremål

 Slå omedelbart av enheten och avlägsna 
batteripaketet vid ett olycksfall eller 
om enheten inte fungerar. Använd 
inte produkten igen innan den har 
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad 
serviceverkstad.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR 
BLÅSARE
 Använd en ansiktsmask om förhållandena 

är dammiga. Det minskar risken för skador 
på grund av damminandning.

 Om det är dammigt ska du fukta ytorna 
innan arbetet.

 Använd inte apparaten i närheten av öppna 
fönster.

 Använd hela blåsmunstycket så att 
luftströmmen kommer nära marken och är 
effektiv.

 Rikta inte utblåsmunstycket mot andra 
människor eller djur.

 Placera aldrig föremål i blåsrören.
 Placera inte produkten ovanpå eller nära 

löst skräp. Skräp kan sugas in i luftintaget 
och eventuellt skada enheten.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR 
SUGAREN

  VARNING
Använd aldrig sugen med enbart övre röret 
monterat. Följs inte denna varning kan det 
innebära risk för personskada.

NOTERA: När det nedre sugröret är monterat 
är det mycket lättare att nå upp inuti röret mot 
 äktbladet.
 Använd inte sugen utan 

skräpuppsamlingssäcken. Kringflygande 
skräp kan orsaka allvarliga personskador. 
Se till att skräpsamlaren är i gott skick och 
ordentligt stängd före användning.

 Rör produkten från sida till sida jäms med 
skräpets yttre kant. Undvik stopp genom att 
inte placera sugröret direkt i en skräphög.

 Håll motorn högre än intagsänden på 
sugröret.

 För att undvika allvarliga skador på 
operatör eller på enhet ska du inte försöka 
suga upp sten, glasbitar, flaskor eller 
liknande föremål.

 Undvik situationer som kan orsaka brand 
i skräpuppsamlingssäcken. Använd inte 
maskinen nära en öppen låga. Sug inte upp 
varm aska från eldstäder, grillar, lövhögar, 
etc. Sug inte heller upp cigarettfimpar eller 
cigarrer om de inte har svalnat helt.

 Håll alla kroppsdelar borta från rörliga 
delar. De roterande bladen kan orsaka 
allvarliga skador. Stoppa motorn och se till 
att bladen inte roterar innan vakuumluckan 
öppnas, installation/byte av slangar, öppna 
eller ta bort skräppåse.

 När material matas in i produkten, se till att 
delar av metall, sten, flaskor, burkar eller 
andra främmande föremål inte följer med.

 Tillåt inte bearbetat material att byggas upp 
i utmatningsområdet. Detta kan förhindra 
korrekt utmatning och leda till kast av 
material genom intagsöppningen.

 Om produkten blir igensatt, stanna motorn 
plocka bort batteripaketet före du avlägsnar 
skräpet.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR 
FÖR BATTERIER

  VARNING
För att undvika den fara för brand, 
personskador eller produktskador som 
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren 
i vätskor och se till att ingen vätska kan 
tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som 
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel 
eller produkter som innehåller blekmedel, 
kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FÖRVARING
 Stoppa produkten, ta ur batteriet och låt 

svalna före transport eller förvaring.
 Ta bort allt främmande material från 

produkten. Förvara den svalt och 
välventilerat på en plats där barn inte kan 
komma åt den. Förvara på avstånd från 
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frätande medel, t.ex. trädgårdskemikalier 
och vägsalt. Förvara den inte utomhus.

 Vid transport ska produkten säkras mot 
rörelser eller fallande för att förhindra 
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och 
nationella riktlinjer och regleringar.
Följ alla särskilda krav på förpackning och 
etikettering vid transport av batterier som 
utförs av tredje part. Se till att inga batterier 
kan komma i kontakt med andra batterier 
eller ledande material under transporten 
genom att skydda exponerade kontaktytor 
med isolerande, icke ledande överdrag eller 
tejp. Transportera aldrig batterier som har 
spruckit eller som läcker. Kontrollera med 
det transporterande företaget för vidare 
rådgivning.

UNDERHÅLL

  VARNING
Använd enbart ersättningsdelar och tillbehör 
från tillverkaren. Om inte kan det eventuellt 
orsaka skador, sämre resultat och kan 
upphäva garantin.

  VARNING
Att serva produkten kräver extrem 
försiktighet och kunskap och bör endast 
utföras av en kvali  cerad servicetekniker. 
Vid service ska produkten lämnas 
till auktoriserat servicecenter. Under 
servicearbete ska enbart tillverkarens 
originaltillbehör användas.

 Gör inga justeringar eller reparationer som 
inte beskrivs i denna bruksanvisning. För 
andra reparationer eller för råd ska du alltid 
vända till auktoriserat servicecenter.

 Efter rengöring ska maskinen alltid 
rengöras med en mjuk torr trasa.

 För att vara säker på att produkten är säker 
att använda, kontrollera alla muttrar, bultar 
och skruvar regelbundet för att säkerställa 
att de är åtdragna ordentligt. Skadade 
delar skall repareras ordentligt eller bytas 
ut av en auktoriserad servicefirma.

 Lämna produkten till auktoriserat 
servicecenter för utbyte av skadade eller 

oläsbara etiketter.

RENSA BLOCKERADE RÖR
 För att minska skaderisken med roterande 

delar ska produkten alltid stoppas, batteriet 
tas ur och alla rörliga delar stoppas helt.

 Ta bort blåsrören för att kontrollera om det 
föreligger en blockering. Rensa rören vid 
behov.

 Ta bort skräpsamlaren. Kontrollera att 
uppsamlarfästet inte är igensatt.

 Kontrollera fläktöppningen och röret till 
skräpsamlaren för tecken på blockering. 
Kom ihåg att även om batteriet tas bort kan 
fläkt- och mullningsblad rotera när du rensar 
blockeringar. Håll alltid händerna på säkert 
avstånd från fläkt- och mullningsblad.

 Ta aldrig bort fläkt- eller mullningsblad. Om 
man måste ta bort fläkt- eller mullningsblad 
ska produkten lämnas till auktoriserat 
servicecenter.

 Sätt tillbaka rör och skräpsamlare innan 
batteriet sätts i och produkten startas.

KVARSTÅENDE RISKER
Även om produkten används enligt 
instruktionerna går det inte att eliminera 
alla eventuella riskfaktorer. Följande risker 
kan uppkomma under bruk och användaren 
ska vara extra uppmärksam för att undvika 
följande:

 Skada orsakad av vibration
 – Använd alltid rätt verktyg för arbetet, 

använd specifika handtag och lägsta 
hastighet som krävs för att utföra 
uppgiften.

 Exponering för buller kan orsaka 
hörselskador.

 – Använd hörselskydd och begränsa 
exponeringen.

 Risk för olycka genom flygande föremål från 
blåsrörets luftström om uppsamlingspåsen 
för skräp inte är monterad eller är skadad

 – Använd alltid lämpligt ögonskydd.

RISKMINSKNING
Det  nns rapporter om att vibrationer från 
handhållna verktyg kan bidra till ett tillstånd 
som kallas Raynauds syndrom för vissa 
personer. Symptomen brukar vara att det 
sticker i  ngrarna och att de domnar bort; 
 ngrarna kan också bli vita, särskilt vid kyla. 
Ärftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rökning 
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och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka 
dessa symptom. Det  nns förebyggande 
åtgärder som du kan vidta för att försöka 
minska vibrationernas påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. 
Använd handskar för att hålla händer och 
handleder varma under användning.

 Träna och rör på dig efter varje 
användningstillfälle för att öka 
blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden 
du utsätter dig varje dag.

Upphör omedelbart om du upplever några av 
dessa symptom och uppsök din läkare.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid 
användning av verktyget under lång tid. Om 
verktyget används under längre perioder 
krävs regelbundna pauser.

LÄR KÄNNA PRODUKTEN
Se sida 161.
1. Främre handtag
2. Snabbfrigöringshandtag
3. Axeldyna
4. Automatisk hastighetsreglering
5. Turboknapp
6. Handtag
7. Avtryckare
8. Reglage för val av blåsar-/sugläge
9. Väskadapter
10. Sugbag
11. Nedre blåsrör
12. Guidehjul
13. Nedre sugrör
14. Övre sugrör
15. Trådlåsning

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Läs igenom och var införstådd 
med alla instruktioner före 
användning av produkten, var 
uppmärksam på alla varningar 
och säkerhetsinstruktioner.
Se upp med kringkastade eller 
 ygande föremål. Håll alla 
åskådare, barn och husdjur på 
minst 15 meters avstånd från 
arbetsområdet.

Roterande  äktar. Se till 
att hålla händer och fötter 
borta från öppningarna när 
produkten är igång.

Använd hörselskydd

Bär ögonskydd

Utsätt inte för regn eller våta 
omgivningar.

99 Garanterad ljudnivå är 99 dB

RAC364
Kompatibelt tillbehör: RAC364

Ta bort batteripaketet innan du 
påbörjar arbete på produkten.

Dra: Snobblossnings  ik

Detta verktyg uppfyller alla 
standarder i de EU-länder där 
det kan köpas.

EurAsian 
överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för 
överensstämmelse

Gamla elektroniska produkter 
ska inte kastas med 
hushållssoporna. Återvinn 
där sådana faciliteter  nns. 
Kontrollera med din lokala 
myndighet eller säljaren för att 
få återvinningstips.

Blåsarläge
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Sugläge

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Varning

Delar och utrustning säljs 
separat

Följande signalord och betydelser är tänkta 
att förklara de olika risknivåerna som är 
associerade med denna produkt.

 FARA
Indikerar en överhängande farlig situation 
som kan, om den inte undviks, resultera i 
dödsfall eller allvarlig skada.

 VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation 
som kan, om den inte undviks, resultera i 
dödsfall eller allvarlig skada.

 PÅMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som 
kan, om den inte undviks, resultera i mindre 
eller medelstora skador.

PÅMINNELSE
Utan säkerhetssymbol
Visar på en situation som kan orsaka skada 
på egendom.
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Langattoman puhaltimen/imurin 
suunnittelussa on pidetty etusijalla 
turvallisuutta, suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Langaton puhallin/imuri on tarkoitettu 
ainoastaan ulkokäyttöön kuivissa ja hyvin 
valaistuissa olosuhteissa.
Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eikä sellaisten 
ihmisten käytettäväksi, joiden ruumiin, aistien 
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.
Tuotteella saa puhaltaa ja imuroida kevyitä 
roskia, kuten lehtiä, ruohoa ja muuta 
puutarhajätettä. Se on tarkoitettu roskien 
imurointiin ja silppuamiseen ja varastointiin 
keruusäkkiin.
Laitetta ei ole tarkoitettu veden tai muiden 
nesteiden imurointiin. Älä käytä muihin 
tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. 
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyönnistä voi 
seurata sähköisku, tulipalo ja/tai vakava 
loukkaantuminen. Säilytä nämä varoitukset 
ja ohjeet myöhempää tarvetta varten. 

  VAROITUS
Älä anna lasten tai käyttöohjeita 
tuntemattomien ihmisten käyttää laitetta. 
Paikalliset säädökset saattavat asettaa 
rajoituksia käyttäjän iälle.

KOULUTUS
 Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja 

tuotteen asianmukaiseen käyttöön.
 Muista, että ruohonleikkurin käy t t äjä on 

vastuunalainen vahingoista ja vaaroista, 
jotka hän aiheuttaa muille ihmisille ja 
heidän omaisuuksilleen.

 Älä koskaan käytä tuotetta väsyneenä, 
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT
 Joillain alueilla vallitsee säädöksiä, 

jotka rajoittavat tämän tuotteen käyttöä 
joissain toiminnoissa. Pyydä paikallisilta 

viranomaisilta neuvoa.
 Käytä aina kuulonsuojaimia tuotetta 

käyttäessäsi. Tämä laite on erittäin äänekäs 
ja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvästi, 
jos ei noudateta varotoimia altistumisen 
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi 
ja jos ei käytetä kuulosuojaimia.

 Käytä aina täysiä suojalaseja tuotetta 
käyttäessäsi. Valmistaja suosittelee 
painokkaasti täyttä kasvosuojusta tai täysin 
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmälasit 
tai aurinkolasit eivät tarjoa riittävää suojaa. 
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita 
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista 
pinoista käyttäjää kohden.

 Käytä aina tuotetta käyttäessäsi 
asianmukaisia jalkineita ja pitkiä 
housuja. Älä käytä laitetta paljasjaloin tai 
avosandaaleissa. Älä käytä löysiä vaatteita 
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitä.

 Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka 
saattaisivat imeytyä ilmanottoon. Sido 
pitkät hiukset hartioiden yläpuolelle, jotta 
ne eivät pääse tarttumaan liikkuviin osiin.

 Varmista aina ennen käyttöä, että kaikki 
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat 
asianmukaisesti. Älä käytä tuotetta, jos Off-
kytkin ei sammuta moottoria.

 Käytä tuotetta suositellussa asennossa ja 
vain vakaalla tasapinnalla.

 Älä käytä laitetta päällystetyllä tai 
sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit 
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

 Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen 
jokaista käyttökertaa. Varmista, että suojat 
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty 
asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai 
vioittuneet osat sarjoina säilyttääksesi 
tasapainon. Vaihda vioittuneet ja 
lukukelvottomat kyltit.

 Älä koskaan käytä laitetta, jos lähistöllä on 
ihmisiä, erityisesti lapsia, tai lemmikkejä.

 Pidä kaikki jäähdytysilman ottoaukot 
puhtaina.

 Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat 
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen 
aloittamista.

 Siivoa työalue ennen jokaista käyttöä. 
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet, 
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka 
voimakas puhallus voi singota pitkiä 
matkoja.
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  VAROITUS
Ennen kuin laitetta voidaan käyttää 
imuritoiminnolla, sen ylempi ja alempi 
imuputki on koottava yhteen. Tämä täytyy 
tehdä vain kerran. Älä koskaan käytä 
imuria pelkällä ylemmällä imuputkella. 
Loukkaantumisen vaara lisääntyy 
huomattavasti, jos et noudata tätä 
varoitusta.

AKKUKÄYTTÖISEN TYÖKALUN KÄYTTÖ 
JA HOITO

 Käytä lataukseen ainoastaan valmistajan 
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle 
akulle sopivan laturin käyttö toisenlaisen 
akun kanssa voi olla vaarallista.

 Käytä sähkötyökalua ainoastaan sitä varten 
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden 
akkujen käyttö voi johtaa loukkaantumiseen 
ja tulipaloon.

 Kun akkua ei käytetä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista 
ja muista pienistä metalliesineistä, jotka 
voivat yhdistää akun navat. Akun napojen 
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja 
ja tulipalon.

 Jos akkua käsitellään väärin, siitä voi vuotaa 
nestettä; älä kosketa sitä. Jos kosketat 
sitä vahingossa, huuhtele se vedellä. Jos 
nestettä pääsee silmiin, hakeudu lisäksi 
lääkärin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi 
ärsyttää ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

 Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai 
työkalua ei saa käyttää. Vaurioituneet 
tai muunnellut akut voivat käyttäytyä 
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa 
tulipaloon, räjähdykseen, vaaraan tai 
tapaturmaan.

 Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai 
liian korkealle lämpötilalle. Tulelle tai yli 
130°C:n lämpötilalle altistuminen voi johtaa 
räjähdykseen.

 Noudata kaikkia latausohjeita äläkä lataa 
akkua tai työkalua muissa kuin ohjeissa 
määritellyissä lämpötilaolosuhteissa. 
Virheellinen lataus tai määritellyistä 
poikkeavat lämpötilat saattavat johtaa akun 
vaurioitumiseen ja lisätä tulipalon vaaraa.

KÄYTTÖ
 Ennen kuin käynnistät tuotteen, katso 

syöttökammioon ja varmista, että se on 
tyhjä.

 Pidä kasvosi ja vartalosi kaukana 
ottoaukosta.

 Käytä laitetta ainoastaan säädylliseen 
aikaan – ei aikaisin aamulla tai myöhään 
yöllä, jolloin se voi häiritä muita.

 Älä koskaan käytä tuotetta räjähdysalttiissa 
ympäristössä.

 Älä käytä tuotetta huonolla säällä, erityisesti 
kun on salamien vaara.

 Älä käytä tätä työkalua huonosti valaistussa 
paikassa. Käyttäjällä on oltava esteetön 
näkyvyys työalueelle, jotta hän näkee 
mahdolliset vaaratekijät.

 Samankaltaisten laitteiden käyttö 
lähettyvillä kasvattaa kuulovaurion 
riskiä sekä vaaraa, että joku muu tulee 
työalueellesi.

 Seiso rinteissä aina tukevasti. Kävele, älä 
koskaan juokse.

 Älä päästä käsiä, muita ruumiinosia tai 
vaatteita pyörivien syöttökammioon, 
poistoaukkoon tai liikkuvien osien lähelle.

 Pidä vakaa tasapaino. Älä kurkota liian 
pitkälle. Liian pitkälle kurkotta minen 
saattaa johtaa tasapainon menettämiseen.

 Älä koskaan käytä tuotetta, jos suojat tai 
suojukset ovat epäkunnossa tai ilman 
suojalaitteita, kuten roskien kerääjää.

 Älä muunna laitetta millään tavoin tai 
käytä osia tai lisävarusteita, jotka eivät ole 
valmistajan suosittelemia.

  VAROITUS
Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa 
täristä normaalia enemmän, sammuta 
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta 
tai paikanna tärinän syy. Valtuutetun 
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava 
vioittuneet osat asianmukaisesti.

 Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin 
joutumista seuraavan tapaturmavaaran 
välttämiseksi tuote on aina pysäytettävä ja 
akku on poistettava. Varmista, että kaikki 
liikkuvat osat ovat täysin pysähtyneitä 
ennen:

 – tuotteen jättäminen valvomatta
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 – tukosten poistamista tai kourun tukoksen 
avaamista

 – tuotteen tarkastus, puhdistus tai käyttö
 – tuotteen tarkastamista, kun siihen on 

iskenyt vieras esine
 Onnettomuuden tai konevian sattuessa 

kytke välittömästi virta pois ja poista 
akkuyksikkö. Älä käytä laitetta ennen kuin 
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa 
huoltoliikkeessä.

PUHALTIMEN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Käytä pölyisissä paikoissa 

hengityssuodatinta, jotta pölyn 
hengittämisestä aiheutuvat riskit 
pienenisivät.

 Jos olosuhteet ovat pölyiset, kostuta 
pintoja hieman.

 Älä käytä laitetta avoimien ikkunoiden 
lähellä

 Käytä täyttä puhallinsuuttimen jatkoa, jotta 
ilmasuihku kohdistuu lähelle maata ja toimii 
tehokkaasti.

 Älä osoita puhaltimen suutinta ihmisiä tai 
lemmikkejä kohden.

 Älä koskaan aseta kappaleita puhaltimen 
putkien sisälle.

 Älä sijoita laitetta irtonaisten roskien päälle 
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytyä 
roskia, mikä aiheuttaa laitteelle vaurioita.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Älä koskaan käytä imuria pelkällä ylemmällä 
imuputkella. Tämän varoituksen laiminlyönti 
kasvattaa loukkaantumisvaaraa.

HUOMAUTUS: Kun alempi imuputki on 
irrotettuna, putken sisällä on paljon helpompi 
ulottua puhaltimen siipeä kohti.

 Älä käytä imuria, jos siihen ei ole asennettu 
roskapussia. Lentävät roskat voivat 
aiheuttaa vakavan vamman. Tarkista, että 
roskankeruupussi on hyvässä kunnossa ja 
täysin suljettu, ennen kuin käytät laitetta.

 Liikuta laitetta sivulta toiselle roskaista 
ulkoreunaa pitkin. Vältä tukkeutuminen 
olematta asettamatta imuputkea suoraan 
roskakasaan.

 Pitele moottoria imuputken ottopäätä 
korkeammalla.

 Vältä vakavat vammat ja laitteen 
vioittuminen olemalla imemättä kiviä, 
särkynyttä lasia, pulloja ja muita vastaavia 
kappaleita.

 Vältä tilanteita, joissa roskapussissa voisi 
syttyä tuli. Älä käytä laitetta avotulen lähellä. 
Älä imuroi kuumaa tuhkaa takasta, grillistä, 
nuotiosta tms. Älä imuroi tupakoita tai 
sikareita, elleivät ne ole täysin jäähtyneet.

 Pidä kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista 
osista. Pyörivät siipipyörän siivet voivat 
aiheuttaa vakavia vammoja. Sammuta 
moottori ja varmista, että siipipyörän siivet 
ovat lakanneet pyörimästä, ennen kuin 
avaat imurin luukun tai asennat/vaihdat 
putken tai avaat tai irrotat roskapussin.

 Kun laitteeseen syötetään ainesta, on 
varmistettava, ettei se sisällä metallin, 
kiven, pullojen, purkkien tai muiden 
vieraiden esineiden palasia.

 Älä anna käsitellyn materiaalin kerääntyä 
tyhjennysalueelle. Se voi estää kunnollisen 
tyhjennyksen ja aiheuttaa materiaalin 
takaisinpotkun ilmanottoaukon kautta.

 Jos laite tukkeutuu, sammuta moottori ja 
irrota akku ennen roskien poistamista.

LISÄÄ AKUN 
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

  VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama 
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen 
vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota 
työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään 
nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden 
tai akkujen sisään. Syövyttävät tai 
sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai 
valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat 
aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA
 Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen 

jäähtyä ennen varastointia ja kuljetusta.
 Puhdista laitteesta kaikki vieraat 

materiaalit. Varastoi laite viileään, 
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, 
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jossa lapset eivät pääse siihen 
käsiksi. Pidä poissa syövyttäviltä 
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja 
jäänsulatussuolalta. Älä säilytä ulkona.

 Kiinnitä tuote kuljetettaessa siten, että se 
ei pääse liikkumaan tai kaatumaan, jotta 
vältytä loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten 
ehtojen ja säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä 
koskevia erikoissäädöksiä, kun kolmas 
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, että 
mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana 
suojaamalla paljaat navat eristävillä, 
johtamattomillla korkeilla tai teipillä. Älä kuljeta 
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. 
Kysy välitysyritykseltä lisäneuvoja.

HUOLTO

  VAROITUS
Käytä ainoastaan alkuperäisiä valmistajan 
tuottamia varaosia, lisälaitteita ja 
lisävarusteita. Tämän noudattamatta 
jättäminen voi johtaa loukkaantumiseen ja 
huonoon tulokseen ja voi mitätöidä takuun.

  VAROITUS
Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvää 
työkalun tuntemusta: Se on annettava 
pätevän teknikon tehtäväksi. Kun tuote 
vaatii huoltoa, vie tuote valtuutettuun 
huoltoon. Käytä huollossa ainoastaan 
alkuperäisiä valmistajan tuottamia varaosia.

 Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tässä 
käsikirjassa kuvattuja säätöjä ja korjauksia. 
Pyydä apua valtuutetusta huollosta muiden 
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

 Puhdista tuote aina käytön jälkeen 
pehmeällä ja kuivalla liinalla.

 Varmista aina, että ruuvit ja mutterit 
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina 
turvallinen ja käyttövalmis. Valtuutetun 
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava 
vioittuneet osat asianmukaisesti.

 Vie tuote valtuutettuun huoltoon 
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien 
vaihtamiseksi.

TUKOKSEN POISTAMINEN
 Jotta pyörivien osien koskettamisesta 

aiheutuvan loukkaantumisen vaara olisi 
pienempi, pysäytä tuote, irrota akku ja 
varmista, että kaikki liikkuvat osat ovat 
pysähtyneet.

 Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista 
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

 Irrota roskankeruupussi. Tarkista, että 
pussin sovittimessa ei ole esteitä.

 Tarkista puhallintilan aukko ja roskapussiin 
johtava putki tukoksen merkkien varalta. 
Muista, että vaikka akku on irrotettu, 
puhallin ja silppuriterät voivat liikkua 
tukoksia poistettaessa. Pidä sormet aina 
kaukana puhaltimesta ja silppuriteristä.

 Älä yritä irrottaa puhallinta tai silppuriterää. 
Jos puhallin ja silppuriterä on irrotettava, 
vie tuote valtuutettuun huoltoon.

 Asenna putket ja roskankeruupussi takaisin 
paikoilleen, ennen kuin asennat akun ja 
käynnistät tuotteen.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT RISKIT
Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden 
mukaisesti, ei ole mahdollista täysin eliminoida 
tiettyjä käyttöön liittyviä riskitekijöitä. Käytössä 
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja käyttäjän 
tulee kiinnittää erityistä huomiota niiden 
välttämiseen:

 Tärinän aiheuttama vamma
 – Käytä aina työhön sopivaa työkalua, 

käytä kahvoja ja käytä pienintä työn 
edellyttävää nopeutta.

 Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman.
 – Käytä suojalaseja ja rajoita altistumista.

 Puhallinputken ilmavirtauksen lennättämät 
esineet aiheuttavat vammoja, ellei roskien 
keruusäkki ole asennettuna tai jos se on 
vaurioitunut

 – Käytä aina suojalaseja.

RISKIEN VÄHENTÄMINEN
Raporttien mukaan käsikäyttöisten laitteiden 
tärinä voi joidenkin kohdalla myötävaikuttaa 
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen) 
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus 
ja sormien kalpeneminen, yleensä kylmässä 
ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat 
voivat kaikki myötävaikuttaa näiden oireiden 
ilmenemiseen. Käyttäjä voi ehkäistä tärinän 
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aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:
 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. 

Käytä tuotteen käytön aikana käsineitä, 
jotta kätesi ja ranteesi pysyvät lämpöisinä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen 
liikuntaa, jotta verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. 
Rajoita päivittäisen tärinän määrä.

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, 
lopeta heti laitteen käyttö ja kerro oireista 
lääkärille.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa 
tai vaikeuttaa vammoja. Kun käytät mitä 
tahansa laitetta pitkiä aikoja, muista pitää 
säännöllisiä taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 161.
1. Etukädensija
2. Pikavapautuskahva
3. Olkapehmuste
4. Ohjausvipu
5. Turbopainike
6. Kädensija
7. Liipaisin
8. Puhallin/imuritilan valintavipu
9. Pussin sovitin
10. Imurin pussi
11. Alempi puhallinputki
12. Ohjainpyörät
13. Alempi imuputki
14. Ylempi imuputki
15. Lukitusruuvi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet 
ennen tuotteen käyttöä ja 
noudata kaikkia varoituksia ja 
turvallisuusohjeita.

Varo sinkoutuneita ja muita 
lentäviä esineitä. Pidä kaikki 
sivulliset vähintään 15 metrin 
päässä toiminta-alueelta –
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pyörivät puhaltimet Pidä 
kädet ja jalat poissa aukoista 
tuotteen käydessä.

Käytä kuulosuojaimia

Käytä silmäsuojaimia

Älä altista konetta sateelle tai 
kosteudelle.

99 Taattu äänenteho on 99 dB.

RAC364

Yhteensopiva lisävaruste: 
RAC364

Irrota akkuyksikkö laitteesta 
ennen kuin teet siihen mitään 
toimenpiteitä.

Vedä: Pikavapautuskieleke

Tämä työkalu on sen 
EU-maan kaikkien 
sääntömääräisten standardien 
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Käytöstä poistettavia 
sähkölaitteita ei pidä hävittää 
talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien 
mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat 
kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.

Puhallintila
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Imuritila

TÄMÄN KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Varoitus

Osat ja lisävarusteet on 
hankittava erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on 
tarkoitettu selittämään tähän tuotteeseen 
liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmaisee välitöntä vaaratilannetta, joka ellei 
sitä vältetä, johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

 VAROITUS
Ilmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, 
joka ellei sitä vältetä, johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

 HUOMAUTUS
Ilmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka 
ellei sitä vältetä, saattaa johtaa pienempään 
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
Ilman turvallisuusvaroitussymbolia
Ilmoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta 
saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt 
topp prioritet i konstruksjonen av din trådløse 
blåser/støvsuger.

TILTENKT BRUK
Den batteridrevne blåseren/sugeren er kun 
ment for utendørs bruk med god belysning.
Dette produktet er ikke ment å bli brukt av 
barn eller personer med nedsatte fysiske, 
mentale eller sensoriske evner.
Produktet er ment for blåsing og støvsuging 
av lett smuss blant annet blader, gress 
og annet hageavfall. Den skal støvsuge 
og tildekke rester og samle dem opp i en 
oppsamlingspose.
Produktet er ikke konstruert for å suge inn 
vann eller andre væsker. Ikke bruk til noe 
annet formål.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene. Å unnlate å følge advarslene 
og instruksjonene kan føre til elektrisk støt, 
brann og alvorlig personskade. Ta vare på 
disse advarslene og instruksene for å se I 
dem senere. 

  ADVARSEL
Ikke tillat at barn eller personer som ikke er 
kjent med brukermanualen bruke produktet. 
Lokale forskrifter kan begrense en alder av 
operatøren.

OPPLÆRING
 Les instruksjonsmanualen nøye. Gjør 

deg kjent med styringen og riktig bruk av 
produktet.

 Husk at operatøren eller brukeren er 
ansvarlig for uhell og farer som andre 
personer og deres eiendom får påført.

 Ikke bruk utstyret når du er sliten, syk eller 
under påvirkning av alkohol, narkotika eller 
medisiner som kan påvirke reaksjonsevne 
og dømmekraft.

KLARGJØRING
 Visse regioner har forskrifter som 

begrenser bruken av produktet til definerte 

operasjoner. Spør de lokale myndigheter 
for råd.

 Bruk alltid full hørselvern når du bruker 
dette produktet. Denne maskinen er meget 
støyfull og kan føre til varige hørselskader 
dersom man ikke bruker hørselvern for 
å begrense eksponeringen og følger 
anvisningen om å bruke hørselvern.

 Bruk alltid full øyebeskyttelse når du bruker 
dette produktet. Produsenten anbefaler 
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller 
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller 
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse. 
Gjenstander kan når som helst bli kastet ut 
med stor fart av den sterke luftstrømmen 
og kan sprette tilbake fra harde overflater 
mot operatøren.

 Når du bruker produktet, ha alltid på gode 
sko og lange bukser. Ikke bruk maskinen 
uten sko eller med åpne sandaler. Unngå 
å bruke klær som er løstsittende eller som 
har hengende snorer eller belter.

 Ikke bruk løstsittende klær eller smykker 
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sørg 
for at langt hår ikke når lenger ned en til 
skuldrene for å hindre at det kan fanges 
opp av roterende deler.

 Kontroller før hver bruk at alle styreenheter 
og sikkerhetsanordninger fungerer som de 
skal. Ikke bruk dette produktet hvis "av" 
knappen ikke stanser motoren.

 Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner 
og bare på flate og faste overflater.

 Ikke bruk maskinen på asfaltert eller 
gruslagt overflate der utkastet materiale 
kan føre til skade.

 Sjekk alltid produktets ytre for skader før 
bruk. Sjekk at beskyttelser og håndtak er 
på plass og festet riktig. Erstatt slitte eller 
skadede komponenter i sett for å beholde 
balansen. Erstatt skadede eller uleselige 
merker/etiketter.

 Ikke bruk maskinen dersom andre personer 
- og spesielt barn - eller dyr er i nærheten.

 Hold alle luftinntak rene for avfall.
 Bruk rake og kost til å løsne smuss før 

blåsing.
 Klargjør arbeidsstedet før hver gangs bruk. 

Fjern alle gjenstander som steiner, knust 
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli 
slengt lange avstander med stor fart.
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  ADVARSEL
Før bruk av produktet i sugemodus må 
du sette sammen de øvre og nedre 
sugetubene. Dette skal kun utføres én 
gang. Bruk aldri støvsugeren med kun øvre 
innsugsrør påsatt. Risikoen for personskade 
øker veldig dersom disse advarslene ikke 
overholdes.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
 Lad bare med ladere som er spesifisert 

av produsenten. En lader som passer til 
en type batteripakke kan skape risiko for 
brann dersom den brukes til en annen type 
batteripakke.

 Bruk patteriprodukter kun med spesielt 
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre 
batteripakker kan føre til risiko for skade og 
brann.

 Når batteripakken ikke er i bruk, hold 
den vekke fra metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, spiker, skruer 
og annet som kan forbinde de to 
terminalene med hverandre. Kortslutning 
av batteriterminalene kan føre til brenning 
eller brann.

 Dersom batteriet misbrukes kan det slippe 
ut væske, unngå hudkontakt med væsken. 
Hvis du får kontakt med væsken fra 
batteriet, skyll med rikelige mengder vann. 
Hvis væsken får kontakt med øynene må 
det søkes medisinsk hjelp. Væske som 
kommer ut av batteriet kan føre til irritasjon 
eller brannsår.

 Ikke bruk et batteri eller verktøy som er 
skadet eller endret. Batterier som er skadd 
eller endret, kan oppføre seg uforutsigbart, 
noe som kan føre til brann, eksplosjon og 
personskade.

 Ikke utsett batteriet eller verktøyet for ild 
eller høy temperatur. Eksponering for 
brann eller høy temperatur over 130°C kan 
føre til eksplosjon.

 Alle ladeinstruksjoner må følges. 
Ikke lad batteriet eller verktøyet hvis 
omgivelsestemperaturen er utenfor 
området som er angitt i bruksanvisningen. 
Feil lading eller lading ved temperaturer 
utenfor det angitte området kan ødelegge 
batteriet og øke risikoen for brann.

BETJENING
 Før produktet startes må det påses at 

matekammeret er tomt.
 Hold ansikt og andre kroppsdeler vekk fra 

mateåpningen.
 Bruk maskinen kun til akseptable døgntider 

- ikke tidlig på morgenen eller sent på 
natten når folk kan føle seg forstyrret.

 Du må aldri bruke produktet i eksplosive 
omgivelser.

 Unngå å bruke produktet under dårlige 
værforhold, spesielt når det er fare for 
lynnedslag.

 Ikke bruk i dårlig lys. Operatøren må ha 
klar sikt over arbeidsfeltet for å identifisere 
potensielle farer.

 Bruk av lignende utstyr i nærheten øker 
faren for både hørselskade og muligheten 
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

 Sørg for å ha godt fotfeste i skråninger. Gå, 
du må aldri løpe mens du arbeider med 
maskinen.

 Ikke la hender eller noen annen del 
av kroppen eller klær komme inn i 
matekammeret, utkastkurven eler i kontakt 
med noen bevegelig del.

 Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. 
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for 
langt, kan du miste balansen.

 Du må aldri bruke produktet med 
ødelagte vern eller beskyttelser eller uten 
sikkerhetsanordninger, for eksempel hvis 
avfallsoppsamleren ikke er på plass.

 Du må ikke endre maskinen på noe måte 
eller bruke deler og tilbehør som ikke er 
anbefalt brukt av produsenten.

  ADVARSEL
Dersom produktet faller i bakken, får et 
sterkt slag eller starter å vibrere unormalt, 
stans produktet omgående og sjekk for 
skader eller  nn ut hva som er årsaken for 
vibrasjonene. Enhver skade må reparere 
helt eller delen skiftes av et autorisert 
serviceverksted.

 Stopp alltid produktet og ta ut batteriet for 
å redusere risikoen for personskade som 
skyldes kontakt med roterende deler. Sørg 
for at alle bevegelige deler har stoppet helt 
før du gjør følgende:
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 – etterlater produktet uten tilsyn
 – fjern blokkeringer og rens rennen
 – kontrollerer gressklipperen eller rengjør 

den eller arbeider på den
 – inspiser produktet dersom du har 

kommet borti et fremmed objekt
 Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, 

må redskapen straks slås av og 
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen 
igjen før den er nøye kontrollert av et 
autorisert servicesenter.

BLÅSER SIKKERHETSADVARSLER
 Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i 

støvete miljøer for å redusere risikoen for 
skader som følge av innånding av støv.

 Fukt overflatene lett dersom det er støvete 
omgivelser.

 Ikke bruk maskinen i nærheten av åpne 
vinduer.

 Bruk hele blåserdyseforlengeren slik at 
luftstrømmen kan arbeide nær bakken og 
dermed virke på en effektiv måte.

 Ikke rett blåsemunnstykket mot mennesker 
eller dyr.

 Sett aldri gjenstander inni blåserørene.
 Plasser ikke produktet på toppen av, eller 

i nærheten av, løst avfall. Smuss kan bli 
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan 
føre til skader på produktet.

STØVSUGER SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL
Bruk aldri støvsugeren med kun øvre 
innsugsrør påsatt. Hvis denne advarselen 
ikke følges, øker det faren for alvorlig 
personskade.

MERK: Uten den nedre sugetuben er det mye 
lettere å nå opp i tuben mot viftebladet.

 Ikke bruk støvsugeren uten at støvposen 
er satt på. Smuss som slenges ut kan 
forårsake alvorlige personskader. Påse at 
oppsamlingsposen for avfall er i god stand 
og helt lukket før den tas i bruk.

 Beveg produktet fra side til side langs 
den ytre siden av avfallet. For å unngå 
tiltetting, ikke sett støvsugerrøret direkte i 
avfallshaugen.

 Hold motoren høyere enn inntaksenden på 
støvsugingsrøret.

 For å unngå alvorlige personskader hos 
operatøren eller skader på produktet, 
må du ikke forsøke å støvsuge steiner, 
knust glass, flasker eller andre lignende 
gjenstander.

 Unngå situasjoner som kan føre til brann 
i støvposen. Ikke bruk enheten nær åpen 
flamme. Ikke sug opp aske fra et varmt 
ildsted, grillsted, kratt, etc. Ikke sug opp 
sigar- og sigarettstumper dersom ikke 
asken er helt kald.

 Hold alle deler av kroppen vekke fra 
bevegelige deler. Bladene i roterende 
løpehjul kan skape alvorlig personskade. 
Stans motoren og forsikre deg om at 
impellerbladene har stanset før du åpner 
støvsugerdekselet, setter på/bytter rør, 
åpner eller fjerner søppelposen.

 Ved foring av materiale inn i produktet 
må du forsikre deg om at biter av metall, 
stein, flasker, brusbokser eller andre 
fremmedobjekter ikke slippes inn.

 La ikke behandlet materiale samles opp i 
utløpssonen. Dette kan blokkere utløp og 
kan resultere i tilbakeslag av materiale 
gjennom inntaksåpningen.

 Dersom produktet blir tett, stopp motoren 
og fjern batteripakken før fjerning av avfall.

EKSTRA ADVARSLER FOR 
BATTERISIKKERHET

  ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket 
av en kortslutning, av personskader eller 
skader av produktet, må det forhindres at 
batteripakken eller laderen dyppes i væsker 
og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene. 
Korroderende og ledende væsker som 
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler 
eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING
 Slå av produktet og la det kjøles ned før 

lagring eller transport.
 Fjern alle fremmedelementer fra produktet. 

Lagres på et kjølig, tørt og godt ventilert 
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sted som er utilgjengelig for barn. Hold 
den borte fra korrosive materialer, så som 
ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar 
utendørs.

 Ved transport må produktet sikres mot å 
komme i bevegelse eller falle for å unngå 
skade på personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batterier i henhold til lokale og 
nasjonale lover og forskrifter.
Følg alle spesialkrav med hensyn til 
emballering og merking når batterier 
transporteres av en tredjepart. Påse at ingen 
batterier kan komme i kontakt med andre 
batterier eller ledende materialer under 
transporten ved å beskytte åpne kontakter 
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. 
Ikke transporter batterier som er sprukne 
eller som lekker. Kontakt speditøren for å få 
ytterligere råd.

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Bruk kun produsentens originale 
reservedeler, tilleggsutstyr og påsatser. 
Dersom dette ikke følges, kan det forårsake 
personskader, dårlig funksjon og kan 
annullere garantien din.

  ADVARSEL
Service krever meget stor forsiktighet og 
kunnskap og bør utføres kun av kvali  sert 
teknisk personale. For service skal produktet 
leveres til et autorisert serviceverksted. For 
service av maskinen, bruk kun produsentens 
originale reservedeler.

 Ikke utføre justeringer eller reparasjoner 
som ikke er beskrevet i denne 
bruksanvisningen. For andre typer 
reparasjoner eller råd anbefales det å 
kontakte et autorisert servicesenter.

 Etter hver bruk, rens produktet med en myk 
tørr klut.

 Kontroller all mutter, bolter og skruer med 
jevne mellomrom at de er skrudd fast 
for å sikre at produktet er i driftssikker 
stand. Enhver del som er skadet må 
repareres eller skiftes ut ved et autorisert 
serviceverksted.

 Bring produktet til et autorisert servicesenter 
for utskifting av skadede eller uleselige 
etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING
 Stopp alltid maskinen, fjern batteripakken 

og påse at alle bevegelig deler har stanset 
helt for å redusere risikoen for skade som 
følge av kontakt med roterende deler.

 Fjern blåserrørene for å se etter blokkering. 
Rengjør om nødvendig rørene.

 Fjern oppsamlingsposen for avfall. Sjekk 
at tilkoplingen til oppsamlerposen ikke har 
hindringer.

 Inspiser åpningen til vifteavlukket og 
røret inn i oppsamlerposen for å påse 
at det ikke finnes tegn på blokkeringer. 
Husk, at selv om batteriet er fjernet vil vil 
viften og finklipperbladene kunne bevege 
seg når blokkeringene fjernes. Hold til 
enhver tid fingrene vekke fra viften og 
finklipperbladene.

 Ikke gjør forsøk på å fjerne viften og 
finklipperbladene. Hvis det er nødvendig 
å fjerne viften eller finklipperbladene 
må produktet bringes til et autorisert 
servicesenter.

 Sett tilbake rørene og oppsamlerposen før 
batteripakken settes tilbake på plass og 
produktet startes.

GJENVÆRENDE RISIKO
Selv om utstyret brukes som beskrevet er 
det ikke mulig å unngå enhver gjenværende 
risiko. Følgende faresituasjoner kan oppstå 
ved bruk, og operatøren må legge spesielt 
vekt på å unngå følgende:

 Personskade på grunn av vibrasjon
 – Bruk alltid rett verktøy for jobben, 

bruk tiltenkte håndtak og lavest mulig 
hastighet for må få jobben gjort.

 Eksponering for støy kan føre til 
hørselskader.

 – Bruk hørselvern og begrens 
eksponeringen.

 Skade fra flygende objekter fra blåsetubens 
luftstrøm hvis avfallsposen ikke er tilpasset 
eller er ødelagt

 – Bruk til enhver tid øyebeskyttelse.
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FAREREDUKSJON
Det foreligger rapporter om at vibrasjoner 
fra håndholdt verktøy for enkelte personer 
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds 
Syndrome. Symptomene kan omfatte 
følelsesløshet og gjøre  ngrene bleke, 
vanligvis synlig ved eksponering til lave 
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering 
mot lave temperaturer og fuktighet, diett, 
røyking og arbeidspraksis blir alle ansett for 
å kunne bidra til å utvikle disse symptomene. 
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig å 
redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk 
hansker og hold hender og håndledd 
varme ved bruk av produktet.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres 
øvelser for å øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. 
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på 
denne tilstanden må du øyeblikkelig avbryte 
arbeidet og oppsøke en lege med disse 
symptomene.

  ADVARSEL
Hvis man bruker verktøyet for lenge av 
gangen, kan det føre til eller forverre allerede 
eksisterende personskade. Når du bruker et 
verktøy over en lenger tidsperiode, husk å 
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 161.
1. Fremre håndtak
2. Hurtigutløsningshåndtak
3. Skulderpute
4. Cruisekontrollspak
5. Turboknapp
6. Håndtak
7. Avtrekker
8. Velgerspak blåser-/støvsugingsmodus
9. Bagadapter
10. Støvsugingsbag
11. Nedre rør
12. Løpehjul
13. Nedre støvsugingsrør
14. Øvre støvugingsrør
15. Låsegjenge

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Les og forstå alle instrukser 
før du tar i bruk produktet, 
følg alle advarsler og 
sikkerhetsanvisninger.

Vær oppmerksom på 
utkastede eller  ygende 
gjenstander. Hold tilskuere, 
spesielt barn og dyr, på god 
avstand, det vil si minst 15 
meter fra arbeidsområdet

Roterende vifter. Hold hender 
og føtter unna åpninger mens 
produktet er i gang.

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttelse

Ikke utsette for regn eller 
fuktige forhold.

99 Garantert lydnivå er 99 dB

RAC364
Kompatibelt tilbehør: RAC364

Fjern batteripakken før du 
starter arbeid på produktet.

Trekk: Hurtigutløser  ik

Dette verktøyet overholder 
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjøpt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet
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Avfall fra elektriske produkter 
skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Vennligst 
resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. 
Undersøk hos dine lokale 
myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.

Blåsemodus

Støvsugingsmodus

SYMBOLER I DENNE MANUALEN

Nb

Advarsel

Deler eller tilbehør solgt 
separat

Følgende symboler og betydninger forklarer 
risikonivået som er assosiert med dete 
produktet.

 FARE
Indikerer en øyeblikkelig farlig situasjon, 
som, hvis ikke unngås, kan resultere i død 
eller alvorlig personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, 
hvis ikke unngås, kan resultere i død eller 
alvorlig personskade.

 FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, 
hvis ikke unngås, kan resultere i mindre 
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan føre til 
skade på eiendom.
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Bezpiecze stwo, wydajno  oraz 
niezawodno  zosta y potraktowane jako 
g ówny priorytet przy opracowywaniu 
bezprzewodowej dmuchawy/odkrzurzacza.

PRZEZNACZENIE
Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz s  
przeznaczone wy cznie do stosowania na 
zewn trz pomieszcze , w suchym i dobrze 
o wietlonym miejscu.
Produkt ten nie jest przeznaczony do 
u ytkowania przez dzieci lub osoby o 
ograniczonych zdolno ciach  zycznych, 
umys owych lub sensorycznych.
Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania 
i wci gania lekkich mieci, w tym li ci, 
trawy i innych odpadów ogrodowych. Jest 
przeznaczona do usuwania podci nieniowego 
zanieczyszcze  i zbierania ich do worka.
Produkt nie jest przeznaczony do zasysania 
wody i innych cieczy. Nie u ywa  do adnych 
innych celów.

OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA

  OSTRZE ENIE
Zapoznaj si  ze wszystkimi zasadami 
bezpiecze stwa i instrukcjami. 
Niezastosowanie si  do ostrze e  i instrukcji 
mo e spowodowa  pora enie pr dem, 
po ar oraz/lub powa ne obra enia cia a. 
Zachowajcie te ostrze enia i zalecenia, aby 
móc si  do nich odnie  w pó niejszym 
czasie. 

  OSTRZE ENIE
Nigdy nie wolno pozwala  obs ugiwa  tego 
produktu dzieciom ani osobom nieznaj cym 
tych instrukcji. Przepisy lokalne mog  
ogranicza  dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE
 Przeczyta  uwa nie wszystkie instrukcje. 

Nale y zapozna  si  z przyrz dami 
sterowania oraz zasadami prawid owej 
obs ugi produktu.

 Nale y pami ta , e operator lub 
u ytkownik jest odpowiedzialny za 
spowodowanie wypadku lub zagro enia 
bezpiecze stwa osób i mienia.

 Nigdy nie wolno u ywa  produktu, 
gdy u ytkownik jest zm czony lub pod 
wp ywem alkoholu, narkotyków lub leków.

PRZYGOTOWANIE
 W niektórych regionach obowi zuj  

przepisy ograniczaj ce u ywanie produktu 
w przypadku okre lonych dzia a . 
Informacje na ten temat mo na uzyska  w 
lokalnych urz dach.

 Podczas obs ugi produktu przez ca y czas 
nale y stosowa  pe ne zabezpieczenie 
s uchu. Ta maszyna jest bardzo g o na i 
mo e doj  do uszkodzenia s uchu, je li 
nie b d  ci le przestrzegane nasze rodki 
ostro no ci maj ce na celu ograniczenie 
nara enia przez zredukowanie poziomu 
ha asu lub stosowanie rodków ochrony 
s uchu.

 Podczas obs ugi produktu przez ca y czas 
nale y stosowa  pe ne zabezpieczenie 
oczu. Producent zdecydowanie zaleca 
stosowanie pe nej maski twarzowej lub 
pe nych gogli. Standardowe okulary lub 
okulary przeciws oneczne nie zapewniaj  
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty 
w ka dej chwili mog  by  odrzucone z 
du  szybko ci  przez wydajny nadmuch 
powietrza i mog  odbi  si  od twardej 
powierzchni, uderzaj c operatora.

 Podczas obs ugi produktu zawsze nale y 
nosi  odpowiednie obuwie oraz d ugie 
spodnie. Nie wolno obs ugiwa  urz dzenia 
b d c boso, lub maj c za o one lekkie 
obuwie typu sanda y. Unika  zak adania 
lu nej odzie y, ze sznurkami lub krawatem.

 Nie nale y nosi  lu nej odzie y lub bi uterii, 
która mo e by  wci gni ta do wlotu 
powietrza. D ugie w osy nale y zwi za , 
aby znajdowa y si  powy ej ramion i aby 
nie zosta y pochwycone przez maszyn .

 Przed u yciem nale y sprawdzi , czy 
wszystkie przyrz dy sterowania oraz 
zabezpieczenia dzia aj  prawid owo. Nie 
nale y u ywa  narz dzia, je li wy cznik 
(„off ”) nie umo liwia wy czenia produktu.

 Produkt nale y obs ugiwa  w 
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na 
równej i stabilnej powierzchni.

 Nie uruchamia  maszyny na powierzchni 
wirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany 

materia  mo e spowodowa  zranienie.
 Przed ka dym u yciem zawsze nale y 
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sprawdzi , czy obudowa nie jest 
uszkodzona. Nale y upewni  si , e os ony 
i uchwyty znajduj  si  na swoim miejscu 
i s  dobrze zamocowane. Zu yte lub 
uszkodzone elementy nale y wymienia  
ca ymi zestawami, aby zachowa  
odpowiednie wywa enie. Wymieni  
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

 Nie wolno u ywa  tego urz dzenia, gdy 
w pobli u znajduj  si  osoby postronne, 
szczególnie dzieci lub zwierz ta.

 Wszelkie otwory wentylacyjne nale y 
utrzymywa  w stanie wolnym od 
zanieczyszcze .

 Przed w czeniem dmuchawy nale y 
usun  z niej pozosta o ci za pomoc  
grabi i miot y.

 Oczy ci  miejsce pracy ka dorazowo 
przed rozpocz ciem pracy. Nale y usun  
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szk o, 
gwo dzie, drut itp. poniewa  mog  by  one 
odrzucone przez spr one powietrze.

  OSTRZE ENIE
Przed u yciem produktu w trybie zasysania 
nale y po czy  ze sob  górn  i doln  rur  
ssawn . Jest to operacja jednorazowa. 
Nigdy nie wolno u ywa  odkurzacza z 
zamontowan  sam  górn  rur  odkurzacza. 
Ryzyko urazów cia a jest zdecydowanie 
wi ksze, je li to ostrze enie zostanie 
zignorowane.

U YTKOWANIE I OBS UGA AKUMULATO-
RA

 adowa  wy cznie za pomoc  adowarki 
dostarczonej przez producenta. adowarka 
przeznaczona do jednego modelu 
akumulatora mo e by  przyczyn  po aru 
w przypadku zastosowania do adowania 
akumulatora innego typu.

 U ywa  narz dzi r cznych z nap dem 
elektrycznym wy cznie z akumulatorami 
przeznaczonymi do tych urz dze . 
U ywanie innych akumulatorów wi e 
si  ze zwi kszonym ryzykiem po aru lub 
obra e  cia a.

 Gdy akumulator nie jest u ywany, 
przechowywa  go z dala od innych 
metalowych przedmiotów, np. spinaczy, 
monet, kluczy, gwo dzi, rub lub innych 
ma ych metalowych przedmiotów, które 

mog yby utworzy  po czenie mi dzy 
stykami, prowadz c do zwarcia. Zwarcie 
styków akumulatora mo e spowodowa  
oparzenia lub po ar.

 W przypadku niew a ciwej obs ugi mo e 
doj  do wycieku p ynu z akumulatora, 
nale y unika  kontaktu z tym p ynem. 
Miejsce ewentualnego kontaktu przep uka  
wod . W przypadku, gdy p yn dostanie si  
do oczu, po przemyciu zwróci  si  o pomoc 
do lekarza. P yn wyciekaj cy z akumulatora 
mo e powodowa  podra nienia i 
oparzenia.

 Nie stosowa  uszkodzonych ani 
zmodyfikowanych akumulatorów i 
narz dzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane 
akumulatory mog  zachowywa  si  
w sposób nieprzewidywalny, co mo e 
prowadzi  do po aru, wybuchu lub ryzyka 
obra e .

 Nie nara a  akumulatora lub narz dzia 
na dzia anie ognia lub zbyt wysokich 
temperatur. Nara enie na dzia anie ognia 
lub temperatury powy ej 130°C mo e 
spowodowa  wybuch.

 Przestrzega  wszystkich instrukcji 
adowania i nie adowa  akumulatora 
ani narz dzia poza podanym w instrukcji 
zakresem temperatur. adowanie w 
niew a ciwy sposób lub w temperaturze 
poza okre lonym zakresem mo e 
doprowadzi  do uszkodzenia akumulatora 
i wzrostu zagro enia po arowego.

SPOSÓB U YCIA
 Przed uruchomieniem produktu nale y 

upewni  si , e komora podaj ca jest 
pusta.

 Trzyma  twarz i ca e cia o z dala od otworu 
za adunkowego.

 Z maszyny mo na korzysta  wy cznie 
w rozs dnych godzinach, a nie wcze nie 
rano lub pó no w nocy, zak ócaj c spokój 
innych ludzi.

 Nigdy nie wolno u ywa  produktu w 
wybuchowej atmosferze.

 Nale y unika  u ywania produktu w z ych 
warunkach pogodowych, szczególnie 
je li wyst puje ryzyko wy adowa  
atmosferycznych.

 Nie pracowa  w s abym o wietleniu. 
Operator musi dobrze widzie  miejsce 
pracy, aby móc zidentyfikowa  potencjalne 
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zagro enia.
 Praca podobnych narz dzi w pobli u 

zwi ksza ryzyko urazu s uchu oraz 
wtargni cia innej osoby na miejsce pracy.

 Na zboczach nale y zawsze sta  w sposób 
pewny. Podczas pracy nale y chodzi , nie 
wolno biega .

 Nie zbli a  r k, stóp ani adnej innej cz ci 
cia a ani odzie y do komory za adunkowej, 
zsuwni ani adnej ruchomej cz ci.

 Sta  stabilnie, zachowuj c równowag . 
Nie si ga  zbyt daleko. Si ganie zbyt 
daleko grozi utrat  równowagi.

 Nigdy nie wolno u ywa  tego produktu 
z uszkodzonymi os onami lub 
zabezpieczeniami lub bez zabezpiecze , 
np. bez za o onej os ony.

 Nie nale y modyfikowa  maszyny w aden 
sposób ani u ywa  cz ci i akcesoriów, 
które nie s  zalecane przez producenta.

  OSTRZE ENIE
W przypadku upuszczenia produktu, 
nara enia jej na silne uderzenie lub w 
przypadku wyst pienia nietypowych 
wibracji nale y natychmiast zatrzyma  
produkt i sprawdzi , czy nie ma oznak 
uszkodzenia lub ustali  przyczyn  wibracji. 
Wszelkie uszkodzone cz ci musz  by  
odpowiednio naprawione lub wymienione w 
autoryzowanym punkcie serwisowym.

 Aby ograniczy  ryzyko obra e  zwi zanych 
z kontaktem z obracaj cymi si  cz ciami, 
zawsze zatrzymywa  produkt i wyjmowa  
akumulator. Upewni  si , czy wszystkie 
ruchome cz ci ca kowicie si  zatrzyma y 
przed:
 – pozostawianie produktu bez nadzoru
 – usuwaniem zatorów lub odblokowaniem 

rynny zsypowej
 – sprawdzanie i czyszczenie produktu 

oraz praca z produktem
 – kontrol  produktu po uderzeniu w cia o 

obce
 W razie wypadku lub awarii nale y 

natychmiast wy czy  urz dzenie i wyj  z 
niego bateri . Nie nale y w cza  produktu 
ponownie, dopóki nie zostanie w pe ni 
sprawdzony przez autoryzowane centrum 
serwisowe.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA PRACY Z DMUCHAW
 W przypadku wytwarzania du ej ilo ci 

kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu, 
nale y stosowa  mask  przeciwpy ow .

 W przypadku du ego zapylenia nale y 
lekko zwil y  powierzchni .

 Nie uruchamia  urz dzenia w pobli u 
otwartych okien.

 Nale y u ywa  szerokiej dyszy, tak aby 
strumie  powietrza móg  by  prowadzony 
blisko ziemi i produkt pracowa  optymalnie.

 Nie wolno kierowa  dyszy dmuchawy w 
kierunku osób postronnych lub zwierz t.

 Nigdy nie wolno wk ada  obiektów do rur 
dmuchawy.

 Nie umieszcza  produktu na lub w pobli u 
le cych luzem odpadów. Gruz mo e 
zosta  wci gni ty przez otwory powietrza 
dolotowego, co mo e spowodowa  
uszkodzenie urz dzenia.

STRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA PRACY Z ODKURZACZEM

  OSTRZE ENIE
Nigdy nie wolno u ywa  odkurzacza z 
zamontowan  sam  górn  rur  odkurzacza. 
Zignorowanie tego ostrze enia mo e 
spowodowa  powa ne obra enia cia a.

OBJA NIENIE: Bez zamontowanej dolnej 
rury ssawnej du o atwiej jest si gn  
wewn trz rury w kierunku opat wentylatora.

 Nie wolno uruchamia  odkurzacza bez 
zamontowanego worka na odpady. 
Odrzucane odpady mog  spowodowa  
powa ne urazy cia a. Przed rozpocz ciem 
pracy nale y upewni  si , e worek na 
py  jest w dobrym stanie i jest ca kowicie 
zamkni ty.

 Przesuwa  produkt ze strony prawej 
na lew , wzd u  zewn trznej kraw dzi 
stosu mieci. Aby unikn  zablokowania, 
nie nale y wk ada  rury odkurzania 
bezpo rednio do stosu odpadów.

 Przytrzyma  silnik powy ej wlotu rury 
pró niowej.

 Aby unikn  powa nych obra e  cia a 
operatora lub uszkodzenia urz dzenia, nie 
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nale y usi owa  wci ga  kamieni, zbitego 
szk a, butelek lub innych podobnych 
przedmiotów.

 Nale y unika  sytuacji, które mog yby 
spowodowa  po ar w worku na odpady. 
Nie obs ugiwa  urz dzenia w pobli u róde  
otwartego ognia. Nie odkurza  gor cego 
popio u z kominków, grillów, ognisk itp. 
Nie odkurza  niedopa ków papierosów lub 
cygar o ile nie ostyg y one ca kowicie.

 Wszystkie ko czyny nale y trzyma  z dala 
od ruchomych elementów urz dzenia. 
Obracaj ce si  opaty wirnika mog  
spowodowa  powa ne zranienie. Nale y 
zatrzyma  silnik i przed otwarciem 
pokrywy wyci gu, monta em/wymian  rur, 
otwarciem lub wyj ciem worka z odpadami 
nale y upewni  si , e ostrza przesta y si  
obraca .

 Podaj c materia  do produktu, nale y 
uwa a , by nie znajdowa y si  w nim 
kawa ki metalu, kamienie, butelki, puszki 
lub inne cia a obce.

 Nie dopuszcza , by w strefie wylotowej 
gromadzi  si  nieprzetworzony materia . 
Mo e to zak óca  prawid owe usuwanie 
materia u i skutkowa  jego odskokiem 
przez otwór wlotowy.

 Je eli w produkcie powstanie zator, przed 
usuni ciem zanieczyszcze  zatrzyma  
silnik i wyj  akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

  OSTRZE ENIE
Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, 
obra e  lub uszkodze  produktu na skutek 
zwarcia, nie wolno zanurza  narz dzia, 
akumulatora wymiennego ani adowarki w 
cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, aby 
do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si  
adne ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  

koroduj ce lub przewodz ce ciecze, takie 
jak woda morska, okre lone chemikalia 
i wybielacze lub produkty zawieraj ce 
wybielacze.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
 Przed schowaniem lub transportem 

produktu nale y zatrzyma  go, wyj  

akumulator i odczeka , a  ostygnie.
 Usun  z produktu wszelkie 

zanieczyszczenia. Nale y przechowywa  
urz dzenie w ch odnym, suchym i 
dobrze wentylowanym miejscu, które jest 
niedost pne dla dzieci. Nie chowajcie 
jej w pobli u czynników r cych, takich 
jak ogrodowe produkty chemiczne czy 
sole odmra aj ce. Nie przechowywa  na 
zewn trz.

 W przypadku transportu produktu nale y 
zabezpieczy  go przed przemieszczaniem 
si  lub upadkiem, aby nie dopu ci  do 
obra e  cia a lub uszkodzenia urz dzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW 
LITOWYCH
Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z 
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi 
specjalnymi wymaganiami dotycz cymi 
pakowania i etykietowania akumulatorów 
podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  
si  z innymi akumulatorami lub materia ami 
przewodz cymi podczas transportu; w tym 
celu nale y zabezpieczy  odkryte z cza 
nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi 
lub ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  
p kni tych ani nieszczelnych akumulatorów. 
Szczegó owe porady mo na uzyska  w  rmie 
spedycyjnej.

KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Nale y stosowa  wy cznie oryginalne 
cz ci zamienne, akcesoria oraz przystawki 
producenta. W przeciwnym razie mo e 
do  do obra e  cia a, niskiej wydajno ci 
oraz do uniewa nienia gwarancji.

  OSTRZE ENIE
Serwisowanie wymaga wyj tkowej 
staranno ci i wiedzy. Mo e by  wykonywane 
wy cznie przez wykwali  kowany personel 
serwisowy. Serwisowanie produktu nale y 
zleci  autoryzowanemu przedstawicielowi 
serwisu. Do serwisowania nale y stosowa  
wy cznie oryginalne cz ci zamienne 
producenta.
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 Nie przeprowadza  regulacji ani 
napraw, które nie zosta y opisane w tym 
podr czniku. W przypadku innych napraw 
lub pyta  nale y zwróci  si  o pomoc do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

 Po ka dym u yciu nale y wyczy ci  
produkt mi kk , such  szmatk .

 Systematycznie sprawdza , czy wszystkie 
nakr tki, wkr ty i ruby s  dobrze 
dokr cone, aby upewni  si , e produkt 
jest w bezpiecznym stanie. Ka d  
uszkodzon  cz  nale y odpowiednio 
naprawi  lub wymieni  w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.

 Je li etykiety s  uszkodzone lub 
nieczytelne, nale y zwróci  produkt do 
punktu serwisowego w celu wymiany 
etykiet.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMEN-
TÓW

 Aby ograniczy  ryzyko urazów cia a 
zwi zanych z kontaktem z obracaj cymi 
si  cz ciami, zawsze nale y zatrzyma  
produkt, od czy  go od ród a zasilania i 
sprawdzi , czy wszystkie ruchome cz ci 
zatrzyma y si .

 Zdemontowa  rury nadmuchowe w celu 
sprawdzenia, czy adne pozosta o ci 
nie blokuj  urz dzenia. W razie potrzeby 
usun  obce obiekty.

 Zdemontowa  worek zbiornika na odpady. 
Sprawdzi , czy adapter worka nie jest 
zablokowany.

 Sprawdzi  otwór obudowy wentylatora i 
rur  prowadz c  do worka na odpady. 
Uwaga:nawet je li akumulator jest 
od czony, opatki wentylatora i ostrza 
rozdrabniaj ce mog  poruszy  si  podczas 
usuwania obiektów. Nigdy nie nale y 
zbli a  palców do opatek wentylatora i 
ostrzy rozdrabniaj cych.

 Nie nale y próbowa  wymontowywa  
opatek wentylatora ani ostrzy 
rozdrabniaj cych. Je li wymagane jest 
wymontowanie opatek wentylatora i 
ostrzy rozdrabniaj cych, nale y przekaza  
produkt do autoryzowanego punktu 
serwisowego.

 Zamontowa  rury i worek zbiornika 
na odpady przed zamontowaniem 
akumulatora i uruchomieniem produktu.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM
Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie 
z zaleceniami, nadal nie jest mo liwe 
wyeliminowanie okre lonych czynników 
ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  
wyst pi  podczas u ywania urz dzenia i 
operator powinien zwraca  szczególn  uwag  
na poni sze punkty:

 Urazy cia a spowodowane przez wibracje
 – Zawsze nale y u ywa  odpowiednich 

narz dzi do odpowiedniej pracy, u ywa  
przeznaczonych do tego celu uchwytów 
i najni szej pr dko ci umo liwiaj cej 
wykonanie danej pracy.

 Nara enie na ha as mo e spowodowa  
utrat  s uchu.

 – Nale y nosi  rodki ochrony uszu oraz 
ograniczy  poziom nara enia.

 Obra enia cia a spowodowane przez 
cia a wyrzucane z rury dmuchawy, 
je eli nie za o ono worka do zbierania 
zanieczyszcze  lub jest on uszkodzony.

 – Stosowa  przez ca y czas rodki 
ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA
Badania dowodz , e wibracje powodowane 
przez narz dzia r czne mog  wywo ywa  u 
niektórych osób objawy syndromu Raynauda. 
Typowe objawy to mrowienie, dr twienie 
i bledni cie palców, widoczne zwykle po 
wystawieniu na dzia anie zimna. Uwa a 
si , e czynniki dziedziczne, wystawienie 
na dzia anie zimna i wilgoci, dieta, palenie 
papierosów i przyj te zwyczaje przyczyniaj  
si  do rozwoju tych objawów. Istniej  rodki 
zaradcze, które mo e podj  operator 
narz dzia, aby zmniejszy  efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  
w asnego cia a, zak adaj c odpowiednie 
ubranie. Podczas obs ugi produktu nale y 
nosi  r kawice, aby d onie i nadgarstki by y 
ciep e.

 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  
wiczenia poprawiaj ce kr enie krwi..

 Podczas pracy robi  cz ste przerwy. 
Ograniczy  ekspozycj  w ci gu dnia.

W razie do wiadczenia dowolnego z 
wymienionych objawów, nale y niezw ocznie 
zaprzesta  u ytkowania tego urz dzenia i 
skontaktowa  si  z lekarzem.
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  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e 
spowodowa  obra enia cia a lub nasili  
dolegliwo ci zdrowotne. W przypadku 
u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SI  ZE SWOIM PRODUKTEM
Patrz str. 161.
1. Przedni uchwyt
2. Uchwyt do szybkiego zwalniania
3. Podk adka na rami
4. D wignia ustalaj ca nat enie nadmuchu
5. Przycisk Turbo
6. R koje
7. Przycisk uruchamiaj cy
8. D wignia wyboru trybu dmuchawy/

odkurzacza
9. Adapter worka
10. Worek zbiorczy
11. Rura dolna dmuchawy
12. Kó ka prowadz ce
13. Dolna rura odkurzania
14. Dolna rura odkurzania
15. ruba blokuj ca

SYMBOLE PRODUKTU

Nale y przeczyta  i zrozumie  
wszystkie instrukcje przed 
rozpocz ciem obs ugi 
produktu oraz przestrzega  
wszystkich ostrze e  i 
instrukcji dotycz cych 
bezpiecze stwa.
Uwaga na odrzucane 
przedmioty. Wszystkie osoby 
postronne, a szczególnie 
dzieci i zwierz ta, musz  
znajdowa  si  w odleg o ci 
przynajmniej 15 metrów od 
miejsca pracy.
Obracaj ce si  wentylatory. 
Nie nale y zbli a  r k ani nóg 
do otworów podczas pracy 
produktu.

Nosi  rodki ochrony s uchu

Zak ada  rodki ochrony 
wzroku

Nie wystawia  urz dzenia 
na dzia anie deszczu ani nie 
u ywa  w miejscach o du ej 
wilgotno ci.

99
Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej wynosi 99 dB

RAC364
Zgodne akcesorium: RAC364

Przed rozpocz ciem pracy 
z produktem wymontowa  
akumulator.

Ci gni cie: Wypust 
szybkoz cza

Narz dzie to spe nia wymogi 
wszystkich norm reglamentacji 
kraju UE, w którym by o ono 
zakupione.

Znak zgodno ci EurAsian

Ukrai ski znak zgodno ci

Zu yte produkty elektryczne 
nie powinny by  utylizowane z 
odpadami domowymi. Prosimy 
poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. 
Informacje o w a ciwych 
metodach recyklingu mo na 
uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.

Tryb dmuchawy

Tryb odkurzania
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SYMBOLE W TYM PODR CZNIKU

Obja nienie

Ostrze enie!

Cz ci lub akcesoria 
sprzedawane oddzielnie

Poni sze symbole i nazwy które im nadano, 
pozwalaj  wyja ni  ró ne poziomy ryzyka 
zwi zanego z u ywaniem tego narz dzia.

 NIEBEZPIECZE STWO
Wskazuje na realne zagro enie, które 
mo e spowodowa  mier  lub powa ne 
zranienie, je eli si  nie uniknie tego 
niebezpiecze stwa.

 OSTRZE ENIE
Wskazuje na potencjalne zagro enie, które 
mo e spowodowa  mier  lub powa ne 
zranienie, je eli si  nie uniknie tego 
niebezpiecze stwa.

 UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagro enie, które 
mo e spowodowa  mniejsze lub bardziej 
powa ne zranienie, je eli si  nie uniknie 
tego niebezpiecze stwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrze enia
Sytuacja, która mo e grozi  uszkodzeniem 
mienia.
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Bezpe nost, výkon a spolehlivost byli hlavní 
prioritou p i návrhu vašeho fouka e/vysava e.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Akumulátorový fouka /vysava  je ur en 
pouze k venkovnímu použití za sucha a 
dobrého osv tlení.
Tento nástroj není ur en pro používání 
osobami, v etn  d tí, pokud jsou jejich 
fyzické, pohybové nebo mentální schopnosti 
sníženy.
Nástroje je ur en pro odfukování a vysávání 
lehkých materiál , v etn  listí, trávy nebo 
jiného odpadu ze zahrad. Je ur en k vysávání 
a mul ování odparu a sb ru do sb rného 
vaku.
Výrobek není ur en k vysávání vody ani jiných 
tekutin. P ístroj nepoužívejte ji k jiným ú el m.

VŠEOBECNÁ BEZPE NOSTNÍ 
VAROVÁNÍ

  VAROVÁNÍ
P e t te si všechny pokyny a bezpe nostní 
varování. Opomenutí dodržování varování 
a pokyn  uvedených níže m že zp sobit 
úraz elekt inou požár a/nebo vážná 
poran ní osob. Uschovejte všechny pokyny 
a upozorn ní, abyste se k nim mohli v 
budoucnosti vrátit. 

  VAROVÁNÍ
Nenechejte d ti nebo osoby neseznámené 
s t mito pokyny pracovat s výrobkem. Místní 
p edpisy mohou omezovat dobu obsluhy.

ZAŠKOLENÍ
 Návod si pe liv  p e t te. Seznamte se s 

ovládáním a ádným používáním nástroje.
 Uživatel nebo obsluha tohoto 

zahradnického nástroje je zodpov dná za 
nehody nebo nebezpe í zp sobená na jiné 
osob  nebo jejich majetku.

 Výrobek nepoužívejte, pokud jste unavení, 
nemocní nebo pod vlivem drog, alkoholu i 
lék .

P ÍPRAVA
 Místní p edpisy mohou omezovat použití 

výrobku. Ov te si u svého orgánu místní 

správy toto na ízení.
 P i práci s nástrojem vždy používejte 

ochranu sluchu. Nástroj je velmi hlu ný a 
m že nastálo ovlivnit sluch p i vystavení, 
omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i 
když to není dáno.

 P i práci s nástrojem vždy používejte 
ochranu zraku. Výrobce d razn  
doporu uje používat celoobli ejovou 
masku nebo uzav ené ochranné brýle. 
Dioptrické ani slune ní brýle nejsou 
vhodnou ochranou. Objekty mohou být 
odmrš ovány vysokou rychlostí silným 
proudem vzduchu a mohou se odrážet od 
pevných povrch  sm rem k obsluze.

 Když s nástrojem pracujete, noste vždy 
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se 
za ízením nepracujte, pokud máte obuty 
sandály s otev enou špi kou, nebo pokud 
jste bosi. Zamezte nošení volných od v , 
nebo které mají vlající š rky nebo pásky.

 Nenoste volné oble ení nebo šperky, 
mohou se zachytit do nasávání vzduchu. 
Dlouhé vlasy si svažte nad rameny, aby se 
nemohly zaplést do pohyblivých ástí.

 P ed každým použitím se ujist te, že 
všechny ovlada e a jišt ní ádn  fungují. 
Nástroj nepoužívejte, pokud p epína  
„nevypíná“ (off) nástroj.

 Výrobek provozujte pouze v doporu ené 
poloze a pouze na pevném, rovném 
povrchu.

 Neprovozujte stroj na dlážd né nebo 
št rkové ploše, kdy by mohl vyst elený 
materiál zp sobit poran ní.

 P ed použitím vždy zkontrolujte možné 
poškození krytu. Ujist te se, že jsou 
všechny chráni e a kryty na míst  a 
zajišt ny. Vym ujte opot ebované 
nebo poškozené díly, abyste zachovali 
rovnováhu. Vym te poškozené nebo 
ne itelné štítky.

 Nikdy nepracujte s p ístrojem, když jsou 
v blízkosti osoby, obzvlášt  d ti nebo 
domácí zví ata.

 Udržujte všechny otvory pro chlazení 
vzduchem prosté smetí.

 P ed použitím fukaru uvoln te volné 
p edm ty pomocí hrábí a smetáku.

 P ed každým použitím si vy ist te pracovní 
oblast. Odstra te všechny p edm ty, 
nap íklad kameny, rozbité sklo, dráty nebo 
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strunu, které se mohou vymrštit velmi 
silným proudem vzduchu.

  VAROVÁNÍ
P ed použitím výrobku v režimu vysávání je 
nutné spojit horní a dolní vysávací trubice. 
To je nutné ud lat pouze jednou. Nikdy 
nepoužívejte vysava  pouze s horní trubicí 
vysava e. Riziko zran ní se významn  
zvyšuje, pokud nedodržíte toto varování.

POUŽITÍ A PÉ E O NÁSTROJ NA BATERIE
 Dobíjejte pouze nabíje kou ur enou 

výrobcem. Nabíje ka, která je vhodná 
pro jeden typ akumulátoru m že zp sobit 
nebezpe í požáru, pokud se používá s 
jiným bateriovým modulem.

 Elektrický nástroj používejte pouze s 
p esn  ur eným bateriovým modulem. 
Použití jakéhokoliv jiného akumulátoru 
m že zp sobit nebezpe í poran ní a 
požáru.

 Pokud akumulátor nepoužíváte, 
uchovávejte jej mimo kovové p edm ty 
jako svorky pro papír, mince, klí e, 
h ebíky, šrouby nebo jiné malé kovové 
p edm ty, které mohou vytvo it propojení 
jednoho vývodu s druhým. Zkratování 
vývod  baterie m že zp sobit požár nebo 
popáleniny.

 Za nevhodných podmínek m že z baterie 
vytékat kapalina; zabra te kontaktu. Pokud 
dojde k náhodnému kontaktu, omyjte 
vodou. Pokud kapalina p ijde do kontaktu 
s o ima, vyhledejte léka skou pomoc. 
Kapalina vyte ená z baterie zp sobit 
podrážd ní nebo popáleniny.

 Nepoužívejte baterie ani nástroj, který je 
poškozený nebo upravený. Poškozené 
nebo upravené baterie se mohou chovat 
nep edvídateln  a d sledkem m že být 
požár, výbuch nebo riziko zran ní.

 Nevystavujte baterii ani nástroj ohni nebo 
p íliš vysokým teplotám. Vystavení ohni 
nebo p íliš vysokým teplotám p evyšujícím 
130°C m že zp sobit výbuch.

 Postupujte podle všech pokyn  k nabíjení 
a nenabíjejte baterie nebo nástroj mimo 
teplotní rozsah uvedený v pokynech. 
Nesprávné nabíjení nebo p i teplotách 
mimo uvedený rozsah m že poškodit 
baterii a zvýšit riziko požáru.

POUŽITÍ
 P ed spušt ním výrobku se ujist te, že je 

vstupní komora prázdná.
 Udržujte obli ej a t lo mimo vstupní otvor.
 Nástroj používejte pouze ve vhodnou 

denní dobu - ne brzy ráno nebo pozd  
ve er, nebo  lidé mohou být rušeni.

 Nikdy nepoužívejte ve výbušném ovzduší.
 Nepožívejte stroj p i špatném po así, 

zejména, hrozí-li bou ky.
 Neprovozujte p i slabém osv tlení. Obsluha 

musí mít istý výhled na pracovní oblast k 
identifikaci potenciálních nebezpe í.

 Obsluha podobných nástroj  zvyšuje jak 
nebezpe í poran ní sluchu, tak osob 
vstupujících do zóny práce.

 Vždy na svazích zabezpe te své pevné 
postavení. Cho te, nikdy neb hejte.

 Nenechávejte ruce nebo jakékoliv ásti 
t la nebo od vu uvnit  vstupní komory, 
výsypného žlabu nebo v blízkosti 
pohyblivých ástí.

 Udržujte bezpe né postavení a rovnováhu. 
Nep ece ujte se. P ece ování m že 
zp sobit ztrátu rovnováhy.

 Nikdy neprovozujte nástroj s poškozenými 
chráni i nebo štíty nebo bez bezpe nostních 
za ízení, nap íklad lapa em úlomk .

 Nástroj nijak neupravujte nebo nepoužívejte 
p íslušenství, jež nejsou doporu ena 
výrobcem.

  VAROVÁNÍ
Pokud za ne po pádu, silných nárazech 
nástroj nenormáln  vibrovat, zastavte nástroj 
a ihned zjist te p í inu vibrací a rozsah 
škod. Pokud je n jaká ást poškozena, 
musí se nechat ádn  opravit nebo vym nit 
pov eným servisním st ediskem.

 Pro snížení rizika zran ní spojeného s 
kontaktem s rotujícími díly vždy produkt 
zastavte a vyjm te baterie. Ujist te se, že 
všechny ásti jsou zcela zastaveny, a to 
p ed:
 – ponechání výrobku bez dozoru
 – išt ním usazenin v trubici
 – kontrola, išt ní nebo práce na výrobku
 – kontrolou výrobku po nárazu na cizí 

t leso
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 V p ípad  nehody i poškození seka ku 
okamžit  vypn te a vyjm te baterie. 
Výrobek m žete znovu používat až 
po d kladné kontrole autorizovaným 
servisním centrem.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K FUKARU
 V prašných prost edích noste respirátor 

pro snížení nebezpe í poran ní spojených 
s vdechováním prachu.

 V prašných podmínkách povrch lehce 
navlh ete.

 Neprovozujte p ístroj v blízkosti otev ených 
oken.

 Používejte celý nástavec trysky, aby se 
proud vzduchu pohyboval t sn  u zem  a 
pracoval efektivn .

 Trysku fukaru nikdy nesm ujte na osoby 
ani domácí zví ata.

 Nikdy neumis ujte p edm ty dovnit  trubic 
fukaru.

 Neumís ujte výrobek na volný odpad ani 
v jeho blízkosti. Smetí se m že dostat 
do vstupních otvor , což má za následek 
možné poškození p ístroje.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K VYSAVA I

  VAROVÁNÍ
Nikdy nepoužívejte vysava  pouze s horní 
trubicí vysava e. Nedodržování m že 
zvýšit pravd podobnost vážného osobního 
poran ní.

POZNÁMKA: Bez dolní vysávací trubice 
snadn ji dosáhnete na lopatku motoru uvnit  
trubice.

 Nepoužívejte vysava  bez namontovaného 
sb rného vaku materiálu. Odlétající 
materiál m že zp sobit vážné poran ní. 
P ed uvedením do provozu zkontrolujte, 
že sb rný vak je v dobrém stavu a je zcela 
uzav ený.

 Pohybujte vysava em ze strany na stranu 
podél vn jšího okraje odpadu. Abyste 
zabránili ucpání nevkládejte trubici 
vysava e p ímo do hromady materiálu k 
odklizení.

 Motor udržujte výše než vstupní konec 
trubice vysava e.

 Abyste zabránili vážnému poran ní obsluhy 

nebo poškození nástroje nevysávejte 
kameny, rozbité sklo, lahve nebo obdobné 
p edm ty.

 Vyhn te se situacím, které by se mohl 
zp sobit požár materiálu ve sb rném vaku. 
Nepoužívejte v blízkosti otev eného ohn . 
Nevysávejte horký popel z ohniš , rošt , 
atd. Nevysávejte dokou ené doutníky nebo 
cigarety, dokud popel zcela nezchladne.

 Udržujte všechny ásti t la mimo pohyblivé 
sou ásti. Rotující lopatky hnacího kola 
mohou zp sobit vážné poran ní. Zastavte 
motor a ujist te se, že jsou lopatky hnacího 
kola zastaveny p ed otev ením dví ek 
vysava e nebo p i instalaci/vým n  trubic, 
otvírání i odebíraní sb rného vaku.

 P i podávání materiálu do výrobku dávejte 
pozor, aby se dovnit  nedostaly kousky 
kovu, kamen , láhví, plechovek i jiných 
cizích p edm t .

 Dávejte pozor, aby se ve výrobku 
nehromadil zpracovaný materiál. M že 
to zamezit ádnému vyfouknutí materiálu, 
který se m že vrátit nasávacím otvorem.

 Pokud dojde k zanesení výrobku, zastavte 
motor a vyjm te baterii. Teprve poté 
m žete výrobek vy istit.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ 
UPOZORN NÍ K BATERII

  VAROVÁNÍ
Abyste zabránili nebezpe í požáru 
zp sobeného zkratem, poran ním nebo 
poškozením výrobku, nepono ujte ná adí, 
vým nnou baterii nebo nabíje ku do kapalin 
a zajist te, aby do za ízení a akumulátor  
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo 
vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur ité 
chemikálie a b licí prost edky nebo výrobky, 
které obsahují b lidlo, mohou zp sobit 
zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ
 P ed uskladn ním nebo p epravou 

za ízení zastavte, vyjm te baterii a nechte 
ho vychladnout.

 Odstra te z výrobku všechen cizí materiál. 
Ukládejte v chladných, suchých a dob e 
v traných prostorech, které nejsou 
p ístupné d tem. Ná adí neusklad ujte 
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v blízkosti žíravých látek, jako nap íklad 
v blízkosti zahrádká ských nebo 
zahradnických chemických p ípravk  
nebo soli na zimní sypání komunikací. 
Neskladujte mimo budovu.

 P i transportu výrobku zajist te proti 
pohyb m nebo pádu, abyste zabránili 
poran ní osob nebo poškození výrobku.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
P enos baterií dle místních a národních 
opat ení a p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky 
na balení a zna ení p i transportu baterií 
t etí stranou. Zajist te, aby žádné baterie 
nep išly do kontaktu s jinými bateriemi nebo 
vodivými materiály p i transportu pomocí 
ochrany nekrytých kontakt  prost ednictvím 
izolace, nevodivých krytek i lepicích pásek. 
Nep epravujte prasklé nebo baterie s 
unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Používejte pouze originální p íslušenství, 
dopl ky a náhradní díly výrobce. Zanedbání 
m že zap í init možné poran ní, slabý 
výkon a m že dojít ke ztrát  záruky.

  VAROVÁNÍ
Údržba vyžaduje extrémní pé i a 
znalosti a m la by být provád na pouze 
kvali  kovaným servisním technikem. Pro 
servis vra te výrobek do autorizovaného 
servisního centra. P i údržb  používejte 
pouze p vodní náhradní díly výrobce.

 M žete provád t pouze v návodu k obsluze 
uvedené opravy a se ízení. Pro jiné opravy 
nebo poradenství, požádejte o pomoc 
autorizované servisní st edisko.

 Po každém použití set ete nástroj m kkým 
a suchým had íkem.

 Zkontrolujte všechny šrouby, matice v 
astých intervalech na ádné utažení, aby 

se zajistilo, že výrobek bude pracovat v 
bezpe ných pracovních podmínkách. 
Jakýkoliv poškozený díl je nutné 
správn  opravit nebo nechat vym nit v 
autorizovaném servisním st edisku.

 Chcete-li vym nit poškozené nebo 
ne itelné štítky, p edejte za ízení do 
autorizovaného servisního st ediska.

ODSTRAN NÍ ZABLOKOVÁNÍ
 Chcete-li snížit riziko zran ní spojené s 

kontaktem s rotujícími díly, vždy za ízení 
zastavte, vyjm te akumulátor a ujist te se, 
že se všechny pohyblivé ásti zastavily:

 Chcete-li zkontrolovat, zda nedošlo k 
ucpání fukaru, sundejte trubku fukaru. V 
p ípad  pot eby trubky vy ist te.

 Odstra te zbytky ze sb rného vaku. 
Zkontrolujte, zda nedošlo k ucpání v oblasti 
adaptéru vaku.

 Zkontrolujte otvor vedoucí do krytu 
ventilátoru a trubku do sb rného vaku, zda 
zde nedošlo k ucpání. Pamatujte, že i po 
vyjmutí baterie se ventilátor a mul ovací 
lopatky mohou p i odstra ování ucpaných 
zbytk  pohybovat. Vždy udržujte prsty z 
dosahu ventilátoru a mul ovacích lopatek.

 Nepokoušejte se vyjmout ventilátor 
ani mul ovací lopatku. Pokud je nutné 
ventilátor a mul ovací lopatky vyjmout, 
za ízení p edejte do autorizovaného 
servisního st ediska.

 P ed instalací akumulátoru a spušt ním 
za ízení znovu namontujte trubky a sb rný 
vak.

ZBYTKOVÁ RIZIKA
Dokonce, i když se výrobek provozuje jak 
je p edepsáno, je stále nemožné zcela 
eliminovat veškeré zbytkové rizikové faktory. 
Následující nebezpe í mohou nastat p i 
používání; vyhýbejte se:

 Poran ní zp sobené vibracemi
 – Vždy používejte pro práci správný 

nástroj, používejte ur ené rukojeti a k 
vykonání požadované práce použijte 
nejnižší rychlost.

 Vystavování hluku m že zp sobit 
poškození sluchu.

 – Noste ochranu sluchu a omezte 
vystavení.

 Poran ní létajícími kusy z fukaru, pokud 
není sb rný vak nasazení nebo je 
poškozený

 – Vždy noste adekvátní ochranu zraku.
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SNÍŽENÍ RIZIKA
Bylo zjišt no, že vibrace z ru ních pracovních 
nástroj  mohou u n kterých osob p ispívat ke 
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu 
syndromu). Mezi jeho p íznaky pat í brn ní, 
necitlivost a zb leni prst , patrné obvykle 
po pobytu v chladu. V dci se domnívají, že 
k rozvinutí t chto p íznak  p ispívají d di né 
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, kou ení 
a pracovní návyky. Uživatel m že omezit 
p ípadné p sobení vibrací použitím vhodných 
opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i 
práci s výrobkem si navlékn te rukavice, 
abyste udrželi ruce a záp stí v teple.

 B hem práce si v pravidelných intervalech 
zacvi te, abyste zvýšili krevní ob h.

 Za azujte asté pracovní p estávky. 
Omezte dobu práce za den.

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených 
p íznak  tohoto syndromu, okamžit  p erušte 
práci a vyhledejte léka e.

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i 
zhoršena, prodlouženým používáním 
nástroje. Když používáte jakýkoliv nástroj 
delší dobu, d lejte pravideln  p estávky.

POZNEJTE SV J NÁSTROJ
Viz strana 161.
1. P ední rukoje
2. Pá ka rychlého odepnutí
3. Ramenní podložka
4. Pá ka regulace výkonu
5. Turbo tla ítko
6. Rukoje
7. Spouš
8. Volicí páka režimu fukar/vysava
9. Adaptér vaku
10. Sb rný vak
11. Spodní ty  fukaru
12. Vodící kola
13. Spodní trubice vysava e
14. Horní trubice vysava e
15. Závit zámku

SYMBOLY NA VÝROBKU

ádn  si návod p e t te, 
porozum jte veškerým 
pokyn m a dodržujte všechny 
bezpe nostní pokyny a 
bezpe nostní varování.
Dávejte pozor na odmršt né 
nebo odletující p edm ty. 
Všechny p ihlížející, zvlášt  
d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m od 
pracovní oblasti.

Rotující ventilátory. M jte ruce 
a nohy mimo otvory, když 
nástroj b ží.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o í

Nevystavujte dešti nebo 
nepoužívejte ve vlhkých 
podmínkách.

99
Zaru ená hladina akustického 
výkonu je 99 dB.

RAC364

Slu itelné p íslušenství: 
RAC364

P ed zapo etím jakékoli práce 
na fukaru nejd íve vyjm te 
baterii.

Táhn te: Rychlouvol ovací 
pásek

Toto ná adí je v souladu se 
všemi normami a p edpisy 
platnými v zemi EU, ve které 
bylo zakoupeno.

Euroasijská zna ka shody

Ukrajinská zna ka shody
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Odpad elektrických výrobk  se 
nesmí likvidovat v domovním 
odpadu. Recyklujte prosím na 
sb rných místech. Ptejte se u 
místních ú ad  nebo prodejce 
na postup p i recyklaci.

Režim foukání

Režim vysávání

SYMBOLY V NÁVODU

Poznámka

Varování

Díly nebo p íslušenství jsou v 
prodeji samostatn

Následující signální slova a významy jsou 
vhodné pro vysv tlení úrovní nebezpe í 
spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPE Í
Ozna uje bezprost edn  rizikovou situaci, 
které je t eba p edejít, jinak bude jejím 
následkem smrt nebo vážné zran ní.

 VAROVÁNÍ
Ozna uje možnou rizikovou situaci, které 
je t eba p edejít, jinak jejím následkem 
m že být smrt nebo vážné zran ní.

 VAROVÁNÍ
Ozna uje možnou rizikovou situaci, které 
je t eba p edejít, jinak jejím následkem 
m že být smrt nebo vážné zran ní.

VAROVÁNÍ
Bez symbolu bezpe nostní výstrahy
Ur uje situaci, která m že mít za následek 
vážné poškození.



92 | Magyar

Az akkumulátoros fúvógép/szívógép 
tervezésekor a biztonság, a teljesítmény 
és a megbízhatóság voltak a legfontosabb 
szempontok.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
Az akkumulátoros fúvó-/szívógép csak kültéri, 
száraz és jól megvilágított körülmények 
közötti használatra alkalmas.
Ezt a terméket nem használhatják gyerekek 
és korlátozott  zikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkez  személyek.
A termék könny  hulladék, például levelek, 
f  vagy más kerti hulladék elfújására vagy 
felszívására szolgál. Rendeltetése az, hogy 
beszívja, felaprítja és a gy jt zsákba tölti a 
törmeléket.
A termék víz és egyéb folyadékok felszívására 
nem alkalmas. Semmilyen más célra ne 
használja.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELMEZTETÉS
Olvassa el az összes biztonsági 
 gyelmeztetést és útmutatást. A 
 gyelmeztetések és utasítások be nem 
tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy 
súlyos sérülést eredményezhet. rizze meg 
ezeket a  gyelmeztetéseket és utasításokat 
a kés bbi tájékozódásra is. 

  FIGYELMEZTETÉS
Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék 
használatát nem ismer  feln ttek használják 
a terméket. A helyi el írások korlátozhatják 
a kezel  életkorát.

GYAKORLÁS
 Figyelmesen olvassa el az utasításokat. 

Legyen tisztában a termék kezel szerveivel 
és helyes használatával.

 Jegyezze meg, hogy a kezel  vagy a 
felhasználó felel s a más embereknek 
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért 
vagy balesetekért.

 Soha ne használja a terméket, ha fáradt, 
beteg, alkohol, tudatmódosítók, illetve 
gyógyszerek hatása alatt áll.

EL KÉSZÜLET
 Egyes régiókban olyan el írások 

érvényesek, amelyek korlátozzák a termék 
bizonyos m veletekre való használatát. 
További információért forduljon a helyi 
önkormányzathoz.

 A termék használata közben mindig 
viseljen teljes fülvéd t. Ez a gép nagyon 
hangos, és maradandó halláskárosodást 
eredményezhet, ha a kitettség 
korlátozására, a zaj csökkentésére és a 
fülvéd  használatára vonatkozó el írások 
nincsenek szigorúan betartva.

 A termék használata közben mindig viseljen 
teljes szemvéd t. A gyártó kifejezetten 
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen 
zárt véd szemüveg használatát. A normál 
szemüveg vagy a napszemüvegek nem 
nyújtanak megfelel  védelmet. Az er teljes 
légáramlás bármikor nagy sebességgel 
röpíthet el tárgyakat, amelyek a kemény 
felületekr l visszapattanhatnak a kezel  
felé.

 A termék m ködtetése közben mindig 
megfelel  lábbelit és hosszú nadrágot 
viseljen. Ne használja a gépet mezítláb 
vagy nyitott szandálban. Kerülje a b  ruhák 
viseletét, vagy amelyb l kábelek vagy 
madzagok lógnak ki.

 Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszereket, 
amelyek bekerülhetnek a légbemeneti 
nyílásba. Ha hosszú a haja, azt a 
vállvonal felett rögzítse, nehogy beakadjon 
valamilyen mozgó alkatrészbe.

 Minden használat el tt ellen rizze, hogy az 
összes kezel szerv és biztonsági eszköz 
megfelel en m ködik. Ne használja a 
gépet, ha a f kapcsoló nem állítja le a 
motort.

 Csak a javasolt pozícióban és stabil, 
vízszintes felületen m ködtesse a 
terméket.

 Ne használja a gépet kavicsos vagy 
kövezett felületen, ahol a kidobott anyag 
sérülést okozhat.

 Sérüléseket keresve minden használat 
el tt vizsgálja át a burkolatot. Ellen rizze, 
hogy a véd burkolatok és a fogantyúk a 
helyükön vannak, megfelel en rögzítve. 
Az egyensúly megtartása érdekében az 
elhasználódott vagy sérült alkatrészeket 
teljes készletben cserélje ki. A sérült vagy 
olvashatatlan címkéket cserélje ki.
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 Soha ne m ködtesse a gépet, ha emberek 
- különösen gyerekek - vagy állatok vannak 
a közelben.

 A h t leveg  bemeneteit tartsa 
lerakódástól mentesen.

 Szétfújás el tt gereblyével és sepr vel 
lazítsa fel az avart.

 A használat el tt tisztítsa meg a 
munkaterületet. Távolítson el minden 
tárgyat, úgymint köveket, törött üvegeket, 
szegeket, drótdarabokat és szálakat, 
amelyeket a nagysebesség  leveg  
jelent s távolságra fújhat el.

  FIGYELMEZTETÉS
A terméket csak akkor használja szívó 
üzemmódban, ha el z leg összeszerelte a 
fels  és alsó szívócsövet. Ezt a m veletet 
csak egyszer kell elvégezni. Ne m ködtesse 
a gépet szívó üzemmódban, ha csak a 
fels  szívócs  van felszerelve. A személyi 
sérülés kockázata jelent sen megn , ha 
nem tartja be ezt a  gyelmeztetést.

AKKUMULÁTOROS SZERSZÁMGÉP 
HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA

 Csak a gyártó által megadott tölt vel 
töltse az akkumulátorokat. Egy adott 
akkumulátortípushoz való tölt  egy másik 
típusú akkumulátorral való használata 
t zveszélyes lehet.

 A szerszámokat csak a hozzájuk való 
akkumulátorokkal üzemeltesse. Más 
akkumulátorok használata t zveszélyes 
lehet, és sérüléseket okozhat.

 Az akkumulátort használaton kívül 
tartsa távol más fém tárgyaktól, úgymint 
gemkapcsoktól, érmékt l, kulcsoktól, 
szögekt l, csavaroktól vagy más 
kisméret  fém tárgyaktól, amelyek rövidre 
zárhatják a két érintkez t. Az akkumulátor 
érintkez inek rövidre zárása tüzet vagy 
égéseket okozhat.

 Nem megfelel  körülmények esetén 
folyadék távozhat az akkumulátorból, 
kerülje az azzal való érintkezést. Ha mégis 
érintkezik vele, öblítse le vízzel. Ha a 
folyadék szembe kerül, forduljon orvoshoz. 
Az akkumulátorból kifolyt folyadék irritációt 
vagy égéseket okozhat.

 Ne használjon sérült vagy átalakított 
akkucsomagot vagy eszközt. A sérült vagy 

átalakított akkumulátor el re nem látható 
módon üzemelhet, ami tüzet, robbanást, 
más kockázatot vagy sérülést okozhat.

 Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az 
eszközt túl magas h mérsékleti hatásnak 
és ne tegye t zbe ezeket. A t znek vagy a 
130°C feletti h mérsékletnek való kitettség 
robbanást okozhat.

 Tartsa be az összes feltöltési utasítást 
és ne töltse az akkucsomagot vagy 
az eszközt az utasításban megadott 
h mérséklet-tartományon kívül. A helytelen 
töltés vagy a megadott tartományon 
kívüli h mérsékleten való feltöltés az 
akkumulátort károsíthatja, és a t zveszély 
kockázatát növelheti.

HASZNÁLAT
 A termék beindítása el tt mindig 

ellen rizze, hogy az adagolókamra üres.
 Az arcát és a testét tartsa távol az 

etet nyílástól.
 Csak a nappali órákban használja a gépet 

– ne korán reggel vagy kés  este, amikor 
megzavarhatja mások nyugalmát.

 Soha ne m ködtesse a terméket 
robbanásveszélyes környezetben.

 Kerülje a termék használatát rossz id járási 
feltételek mellett, különösen villámlás 
esetén.

 Ne használja a gépet gyenge megvilágítás 
esetén. A kezel nek tiszta rálátással kell 
rendelkeznie a munkaterületre, hogy 
azonosíthassa a potenciális veszélyeket.

 Hasonló gépek egymás közelében történ  
használata növeli a halláskárosodás 
veszélyét, valamint annak veszélyét, 
hogy más személyek lépnek be az Ön 
munkaterületére.

 Mindig biztosan támaszkodjon meg a 
lejt kön. Gyalogoljon, ne fusson.

 Ne hagyja, hogy ruházata, kezei 
vagy bármilyen más testrésze az 
etet csúszdába, a kidobócsúszdába vagy 
bármilyen mozgó alkatrész közelébe 
kerüljön.

 Stabilan álljon és vegyen fel megfelel  
egyensúlyt. Ne hajoljon ki túlságosan. 
A túlzott kihajlás egyensúlyvesztést 
eredményezhet.

 Soha ne m ködtesse a terméket hibás 
véd burkolatokkal vagy véd lemezekkel, 
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illetve biztonsági berendezések, például 
felhelyezett hulladékgy jt  nélkül.

 Semmilyen módon ne módosítsa a gépet 
vagy használjon a gyártó által nem ajánlott 
alkatrészeket és tartozékokat.

  FIGYELMEZTETÉS
Ha a gép leesett, er s ütést kapott 
vagy rendellenesen kezd vibrálni, 
azonnal állítsa le a gépet, és vizsgálja át 
sérülések tekintetében vagy azonosítsa 
a vibráció okát. Minden sérülést hivatalos 
szervizközpontban kell megjavíttatni vagy 
kicseréltetni.

 A forgóalkatrészekkel való érintkezés 
miatti sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében mindig állítsa le a terméket és 
távolítsa el az akkucsomagot. A következ  
m veletek el tt gy z djön meg arról, hogy 
minden mozgó alkatrész teljesen megállt:
 – a termék felügyelet nélkül hagyása
 – eldugulás megszüntetése, a csúszda 

tisztítása
 – ellen rzi, tisztítja a terméket, illetve 

azon bármilyen munkát végez
 – a termék átvizsgálása, miután 

nekiütközött valaminek
 Baleset vagy m szaki probléma esetén 

azonnal kapcsolja ki a készüléket és 
vegye ki az akkumulátort. Ne használja a 
készüléket, amíg teljesen ét nem vizsgálták 
egy hivatalos szervizközpont

FÚVÓGÉP BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
 Poros körülmények között viseljen 

arcmaszkot, hogy csökkentse a por 
beszívásából ered  sérülések veszélyét.

 Poros körülmények között enyhén 
nedvesítse be a felületet.

 Ne m ködtesse a gépet nyitott ablak 
közelében.

 Használja a teljes fúvógépcs -
hosszabbítót, hogy a légáram csak 
közvetlenül a talaj felett jusson ki a cs b l 
és hatékonyan végezze a dolgát.

 Ne irányítsa a fúvógépet közvetlenül 
emberekre vagy háziállatokra.

 Soha ne tegyen semmilyen tárgyat a 
fúvócsövek belsejébe.

 A terméket ne tegye laza törmelékre 
vagy közelébe. A hulladék bekerülhet a 
légbeöml  nyílásaiba, ami a berendezés 
súlyos károsodását eredményezheti.

A SZÍVÁSRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELMEZTETÉS
Ne m ködtesse a gépet szívó üzemmódban, 
ha csak a fels  szívócs  van felszerelve. 
Ezen  gyelmeztetés mell zése növeli a 
személyi sérülés kockázatát.

MEGJEGYZÉS: Ha az alsó szívócs  nincs 
felszerelve, sokkal könnyebb benyúlni a 
cs be a forgópengéhez.

 Ne m ködtesse a gépet szívó üzemmódban, 
ha nincs felszerelve a hulladékgy jt  zsák. 
A kirepül  hulladékok súlyos sérülést 
okozhatnak. A termék m ködtetése el tt 
ellen rizze, hogy a hulladékgy jt  zsák jó 
állapotban van és le van zárva.

 A terméket jobbra-balra mozgassa a 
törmelék küls  széle mentén. Az eltöm dést 
elkerülend  ne tegye közvetlenül a 
hulladékrakásba a szívócsövet.

 Magasabban tartsa a motort, mint a 
szívócs  bemeneti vége.

 A kezel  súlyos sérülésének és a gép 
károsodásának elkerülése érdekében ne 
próbáljon felszívni köveket, törött üveget, 
palackokat vagy hasonló tárgyakat.

 Kerülje az olyan szituációkat, ami tüzet 
okozhat a hulladékgy jt  zsákban. Ne 
használja nyílt láng közelében. Ne szívja 
a géppel a t zhelyeken, tábortüzeknél, 
hússüt kben, stb., visszamaradt forró 
hamut. Ne szívjon a géppel eldobott 
szivarokat, cigarettákat, csak ha a parázs 
már teljesen kih lt.

 A testrészeit tartsa távol a mozgó 
alkatrészekt l. A forgó propeller lapátjai 
komoly sérülést okozhatnak. Állítsa le a 
motort, és gy z djön meg róla, hogy a 
propeller lapátjai nem forognak, miel tt 
kinyitná a szívóajtót, felszerelné/kicserélné 
a csöveket, kinyitná vagy eltávolítaná a 
hulladéktároló zsákot.

 Ha a termékbe anyagot adagol, ügyeljen 
arra, hogy ne kerüljön bele fém, k darabok, 
üvegek, konzervdobozok és egyéb idegen 
tárgyak.
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 Ne hagyja az ürítési zónában összegy lni 
a feldolgozott anyagot. Ez akadályozhatja 
a megfelel  ürítést és az anyag a bevezet  
nyíláson át visszaáramolhat.

 Ha a termék eltöm dik, a törmelék 
kiszedésének megkezdése el tt állítsa le a 
motort és vegye ki az akkumulátort.

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEI

  FIGYELMEZTETÉS
A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére 
ne merítse a szerszámot, a cserélhet  
akkut vagy a tölt készüléket folyadékokba, 
és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. 
A korrozív hatású vagy vezet képes 
folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi 
anyagok, fehérít k vagy fehérít  tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
 Szállítás vagy tárolás el tt állítsa le a 

terméket, vegye ki az akkumulátort, és 
hagyja leh lni a gépet.

 Minden idegen anyagtól tisztítsa meg a 
terméket. H vös, száraz és jól szell ztetett, 
gyerekekt l elzárt helyiségben tárolja. Ne 
tárolja olyan oxidálószerek közelében, 
mint pl. kerti munkáknál használatos 
vegyszerek vagy jégmentesít  sók. Ne 
tárolja a szabadban.

 Szállításkor rögzítse a terméket 
elmozdulás és leesés ellen, hogy elkerülje 
a sérüléseket és a termék sérülését.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti 
el írásokkal és szabályokkal összhangban 
szállítsa.
Az akkumulátorok küls  fél általi szállításakor 
kövesse a csomagolásra és a címkézésre 
vonatkozó speciális el írásokat. Ügyeljen arra, 
hogy az akkumulátorok ne érhessenek más 
akkumulátorokhoz vagy vezet  anyagokhoz 
szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy 
szalaggal. Ne szállítson repedt vagy szivárgó 
akkumulátorokat. További információért 
vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.

KARBANTARTÁS

  FIGYELMEZTETÉS
Csak a gyártó eredeti cserealkatrészeit, 
tartozékait és szerelékeit használja. 
Ennek  gyelmen kívül hagyása gyenge 
motorteljesítményt, esetleges sérülést és a 
jótállás elvesztését okozhatja.

  FIGYELMEZTETÉS
szervizelés különös  gyelmet és hozzáértést 
igényel, és csak szakképzett szerel  
végezheti el. A szervizeléshez vigye el a 
terméket egy hivatalos szervizközpontba. 
Szervizeléskor csak eredeti, gyártó által 
el állított cserealkatrészeket használjon.

 Ne végezzen a jelen kézikönyvben 
nem megtalálható beállításokat és 
javításokat. További javításokért vagy 
tanácsért kérjen segítséget egy hivatalos 
szervizközpontban.

 Minden egyes használat után egy puha, 
száraz ruhával tisztítsa meg a terméket.

 Gyakori id közönként ellen rizze a 
csavaranyák, csavarok és fejescsavarok 
megfelel  meghúzását, hogy a termék 
biztonságos üzemi állapotban legyen. 
A sérült alkatrészeket egy hivatalos 
szervizközpontban kell megjavíttatni vagy 
kicseréltetni.

 A sérült vagy olvashatatlan címkék 
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy 
hivatalos szervizközpontba.

ELTÖM DÉS MEGSZÜNTETÉSE
 A forgó alkatrészekkel való érintkezés 

okozta sérülések veszélyének csökkentése 
érdekében mindig állítsa le a gépet, vegye 
ki az akkumulátort, és ellen rizze, hogy 
minden mozgó rész megállt.

 A dugulás ellen rzése érdekében távolítsa 
el a fúvócsöveket. Ha szükséges, tisztítsa 
ki a csöveket.

 Távolítsa el a hulladékgy jt  zsákot. 
Ellen rizze, hogy a zsákadapter nincs 
eltöm dve.

 Eltöm dés tekintetében vizsgálja át 
a ventilátorburkolatot és a cs nek a 
hulladékzsákhoz vezet  részét. Ne feledje, 
hogy a ventilátor és az aprítókések még 
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eltávolított akkumulátornál is mozoghatnak 
az eltöm dés megszüntetése közben. Az 
ujjait mindig tartsa távol a ventilátortól és 
az aprítókésekt l.

 Ne kísérelje meg eltávolítani a ventilátort 
vagy az aprítókést. Ha szükséges a 
ventilátor vagy az aprítókések eltávolítása, 
vigye el a terméket egy hivatalos 
szervizközpontba.

 Az akkumulátor behelyezése és a termék 
beindítása el tt szerelje vissza a csöveket 
és a hulladékgy jt  zsákot.

FENNMARADÓ KOCKÁZAT
Még a termék rendeltetésszer  használata 
esetén sem lehet teljesen kiküszöbölni 
minden kockázati tényez t. A gép használata 
során a következ  veszélyek merülhetnek fel, 
és a kezel nek különösen oda kell  gyelnie az 
alábbiak elkerülésére:

 A vibráció sérüléseket okozhat
 – Mindig a munkához megfelel  

célszerszámot használja, használja 
a gépre szerelt fogantyúkat, és a 
munka elvégzéséhez mindig a lehet  
legalacsonyabb fordulatszámon 
m ködtesse a gépet.

 A zajnak való kitettség halláskárosodást 
okozhat.

 – Viseljen hallásvéd t és korlátozza a 
zajnak való kitettséget.

 A fúvócs b l kiáramló leveg vel kirepül  
tárgyak sérülést okozhatnak, ha a 
gy jt zsákot nem megfelel en szerelte fel, 
illetve megrongálódott.
 – Mindig viseljen szemvéd t.

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS
Arról számoltak be, hogy a kéziszerszámok 
használata során fellép  vibráció bizonyos 
személyeknél hozzájárulhat az úgynevezett 
Raynaud-szindróma (Raynaud’s Syndrome) 
nev  állapot kialakulásához. A tünetei 
lehetnek: az ujjak zsibbadása, elfehéredése, 
szúrások érzése, amelyek hidegnek kitéve 
gyakran feler södnek. Az örökl d  tényez k, 
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, 
a dohányzás és munka közben alkalmazott 
fogások valószín leg mind hozzájárulhatnak 
ezen tünetek megjelenéséhez. A vibráció 
hatásainak csökkentése érdekében 
a kezel nek be kell tartani az alábbi 
óvintézkedéseket:

 Hideg id ben tartsa melegen a testét. A 
termék használatakor viseljen keszty t a 
kéz és a csukló melegen tartásához.

 Bizonyos id tartamú használat után mindig 
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés 
javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. 
Korlátozza a napi munkaid t.

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, 
azonnal hagyja abba a munkát, és 
tájékoztassa az orvosát a tünetekr l.

  FIGYELMEZTETÉS
Hosszabb használat sérülést okozhat. Ha 
a gépet hosszú id n át kell használnia, 
tartson gyakran szünetet.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
Lásd 161. oldal.
1. Elüls  fogantyú
2. Gyorskioldó fogantyú
3. Vállpárna
4. Sebességszabályozó kar
5. Turbó gomb
6. Fogantyú
7. Kioldó
8. Fúvó/szívó üzemmód választókar
9. Zsák adapter
10. Szívózsák
11. Alsó fúvócs
12. Vezet kerekek
13. Alsó szívócs
14. Fels  szívócs
15. Rögzít csavar

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

A termék használata el tt 
olvassa el és értse meg a 
kezelési útmutatóban leírtakat, 
és tartsa be az összes 
 gyelmeztet  és biztonsági 
utasítást.
Figyeljen a kivetett vagy 
repül  tárgyakra. Az összes 
nézel d , különösen a 
gyerekek és a háziállatok, 
legyenek legalább 15 m-es 
távolságra a használati 
területt l.
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Forgó ventillátorok. A termék 
m ködése közben a kezeit 
és a lábát tartsa távol a 
nyílásoktól.

Viseljen fülvéd t

Viseljen véd szemüveget

Ne tegye ki es nek, és 
ne használja nedves 
környezetben.

99
A garantált 
hangteljesítményszint 99 dB.

RAC364
Kompatibilis tartozék: RAC364

A terméken végzett bármilyen 
munkálat el tt vegye ki az 
akkumulátort

Húzza meg: Gyorskioldó fül

Ez a szerszám minden, 
a vásárlás európai uniós 
országában hatályos 
szabványnak megfelel.

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Ukrajnai megfelel ségi 
nyilatkozat

A kiselejtezett elektromos 
termékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket 
újra kell hasznosítani, 
ha van rá lehet ség. 
Az újrahasznosítással 
kapcsolatban érdekl djön a 
helyi önkormányzatnál vagy a 
termék forgalmazójánál.

Fúvó üzemmód

Porszívó üzemmód

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT 
SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Figyelem

Külön értékesített alkatrészek 
és kiegészít k

A következ  jelöl szavak és jelentések 
arra szolgálnak, hogy megmagyarázzák 
a termékkel kapcsolatos veszélyességi 
szinteket.

 VESZÉLY
Egy bekövetkez  veszélyes helyzetet 
jelez, ami, ha nem el zik meg, halált vagy 
komoly sérülést eredményez.

 FIGYELMEZTETÉS
Egy potenciálisan bekövetkez  veszélyes 
helyzetet jelez, amit, ha nem el znek meg, 
halált vagy komoly sérülést eredményezhet.

 FIGYELEMFELHÍVÁS
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet 
jelez, ami, ha nem el zik meg, kisebb vagy 
mérsékelt sérülést eredményezhet.

FIGYELEMFELHÍVÁS
Biztonsági figyelmeztet  szimbólum nélkül
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kárt 
eredményezhet.
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Au fost acordate priorit i maxime siguran ei, 
performan ei i  abilit ii în proiectarea 
aparatului de su  at/aspiratorului dvs f r  
cablu.

UTILIZARE PREV ZUT
Aparatul de su  at/aspiratorul f r  cablu este 
destinat doar pentru uzul exterior i în medii 
uscate i bine luminate.
Produsul nu este destinat a   folosit de c tre 
copii sau persoane cu capacit i  zice, mintale 
sau senzoriale reduse.
Produsul este destinat pentru su  area i 
aspirarea resturilor u oare incluzând frunzele, 
iarba i alte resturi de gr din . Aceasta 
este destinat  aspir rii i toc rii reziduurilor 
rezultate în urma t ierii i depozit rii acestora 
în sacul de colectare.
Produsul nu este conceput pentru a aspira 
ap  sau alte lichide. Nu folosi i în alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
SIGURAN A

  AVERTISMENT
Citi i toate avertismentele i instruc iunile 
de siguran . Nerespectarea acestor 
avertismente i instruc iuni poate conduce 
la ocuri electrice, incendii i/sau accidente 
grave. P stra i aceste avertismente i 
instruc iuni, pentru a le putea consulta 
ulterior. 

  AVERTISMENT
Nu l sa i niciodat  copiii sau persoanele 
nefamiliarizate cu aceste instruc iuni s  
foloseasc  produsul. Reglement rile locale 
pot restric iona vârsta operatorului.

INSTRUIRE
 Citi i instruc iunile cu aten ie. Familiariza i-

v  cu comenzile i folosirea corect  a 
produsului.

 Re ine i c  operatorul sau utilizatorul 
este responsabil pentru accidentele sau 
pericolele ce pot avea loc asupra altor 
persoane sau propriet ii lor.

 Nu folosi i niciodat  produsul când sunte i 
obosit, bolnav sau sub influen a alcoolului, 
drogurilor sau medicamentelor.

PREG TIRE
 Unele regiuni au reglement ri care 

restric ioneaz  utilizarea produsului la 
unele opera iuni. Pentru sfaturi întreba i 
autorit ile dvs. locale.

 Purta i protec ie complet  pentru auz tot 
timpul când opera i acest produs. Aceast  
ma in  este extrem de zgomotoas  i 
ar putea rezulta în surzenie dac  limita 
de expunere, reducerea zgomotului i 
purtarea de protec ie a auzului nu sunt 
strict urmate.

 Purta i protec ie complet  pentru ochi 
tot timpul când opera i acest produs. 
Produc torul recomand  cu hot râre 
folosirea unei m ti complete pentru fa  
sau ochelari de protec ie cu ap r tori 
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare 
nu reprezint  o protec ie corespunz toare. 
Obiectele pot fi aruncate cu o vitez  mare 
de c tre jetul puternic de aer în orice 
moment i pot s  rico eze din suprafe ele 
tari înspre operator.

 În timpul oper rii produsului purta i 
întotdeauna inc l minte rezistent  i 
pantaloni lungi. Nu opera i ma ina când 
sunte i descul i sau purta i sandale 
deschise. Evita i s  purta i de îmbr c minte 
larg  sau care are cordoane sau ireturi 
libere.

 Nu purta i haine largi sau bijuterii ce pot 
fi atrase de admisia de aer. Prinde i p rul 
lung deasupra umerilor pentru a preveni 
prinderea lui de p r ile în mi care.

 Asigura i-v  c  înainte de fiecare folosire 
toate func iile de control i dispozitivele de 
siguran  func ioneaz  corect. Nu folosi i 
produsul dac  întrerup torul "oprit" nu 
opre te produsul.

 Opera i produsul în pozi ia recomandat  i 
doar pe o suprafa  ferm  i dreapt .

 Nu folosi i ma ina pe o suprafa  pavat  
sau acoperit  cu pietri , unde materialul 
evacuat ar putea cauza v t marea 
corporal .

 Înainte de fiecare folosire, inspecta i 
întotdeauna carcasa de defecte. Asigura i-
v  c  ap r torile i mânerele sunt la locul 
lor i sunt strânse corespunz tor. Înlocui i 
componentele uzate sau deteriorate în 
seturi pentru a men ine echilibrul. Înlocui i 
etichetele deteriorate sau ilizibile.
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 Nu utiliza i niciodat  ma ina în timp ce în 
apropiere se afl  persoane, în special copii 
sau animale de companie.

 ine i toate orificiile de intrare a aerului de 
r cire departe de moloz.

 Utiliza i o grebl  sau o m tur  pentru a 
decompacta reziduurile înainte de a utiliza 
suflanta.

 Elibera i zona de lucru înainte de fiecare 
utilizare. Îndep rta i toate obiectele precum 
pietre, sticl  spart , cuie, fire electrice 
sau fire ce pot fi aruncate la o distan  
considerabil  de c tre aerul cu vitez  mare.

  AVERTISMENT
Înainte de a utiliza produsul ca aspirator, 
trebuie s  conecta i evile de aspirare 
superioar  i inferioar . Aceasta este o 
opera ie care se efectueaz  o singur  dat . 
Nu opera i niciodat  în modul aspirator 
montat doar cu tubul superior de aspirare. 
Riscul de v t mare personal  este 
crescut semni  cativ dac  nu urma i aceste 
avertiz ri.

FOLOSIREA I ÎNTRE INEREA MA INII 
CU ACUMULATOR

 Reînc rca i numai cu înc rc torul 
specificat de produc tor. Un înc rc tor 
destinat unui anumit tip de acumulator 
este folosit la înc rcarea altor acumulatori 
exist  pericolul de incendii.

 Folosi i uneltele electrice numai cu 
acumulatorii indica i. Utilizarea oric ror al i 
acumulatori poate crea un risc de v t mare 
i de incendiu.

 Atunci când acumulatorul nu este în uz, 
p stra i-l departe de alte obiecte metalice, 
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, 
cuie, uruburi sau alte obiecte metalice 
mici, care pot face o conexiune de la o 
born  la alta. Scurtcircuitarea bornelor 
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

 Ca urmare a folosirii necorespunz toare, 
din acumulator se poate scurge lichid; 
evita i contactul cu acesta. În cazul unui 
contact accidental, sp la i cu ap . În cazul 
contactului cu ochii, consulta i suplimentar 
un medicul. Lichidul care iese din 
acumulator poate provoca irita ii sau arsuri.

 Nu utiliza i acumulatori sau unelte deteriorate 
sau modificate. Acumulatorii deteriora i sau 

modifica i au un comportament imprevizibil 
i prezint  pericol de incendiu, explozie 

sau accidentare.
 Nu expune i acumulatorii sau uneltele la 

foc sau temperaturi excesive. Expunerea 
la foc sau temperaturi peste 130°C prezint  
pericol de explozie.

 Respecta i toate instruc iunile de înc rcare 
i nu înc rca i acumulatorul sau unealta 

la temperaturi din afara intervalului 
specificat în instruc iuni. Înc rcarea 
necorespunz toare sau la o temperatur  
din afara intervalului specificat poate 
deteriora acumulatorul i cre te riscul de 
incendiu.

UTILIZARE
 Înainte de pornirea produsului, asigura i-v  

c  este goal  camera de alimentare.
 ine i fa a i corpul departe de deschiderea 

de alimentare.
 Opera i ma ina doar la ore rezonabile - nu 

diminea a devreme sau seara târziu când 
lumea ar putea fi deranjat .

 Nu opera i niciodat  produsul într-un mediu 
exploziv.

 Evita i folosirea produsului în condi ii de 
vreme rea în special când exist  risc de 
fulgere.

 Nu utiliza i în condi ii de iluminare 
necorespunz toare. Operatorul necesit  
o panoram  clar  a zonei de lucru pentru 
identificarea poten ialelor pericole.

 Operarea de aparate similare în vecin tate 
cre te atât riscul unei deterior ri a auzului 
cât i posibilitatea ca alte persoane s  intre 
în zona dvs. de lucru.

 Trebuie s  sta i întotdeauna într-o pozi ie 
stabil  pe pante. Merge i. Nu alerga i 
niciodat .

 Nu introduce i mâinile sau nicio alt  parte 
a corpului sau hainele în interiorul camerei 
de alimentare, al jgheabului de evacuare 
sau în apropierea oric rei piese în mi care.

 Men ine i sprijin ferm pe picioare i echilibru. 
Nu v  apleca i excesiv. Aplecarea excesiv  
poate cauza pierderea echilibrului.

 Nu opera i niciodat  produsul cu ap r torile 
sau dispozitivele de protec ie defecte, sau 
f r  ele, de exemplu f r  colectorul de 
resturi la locul s u.
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 Nu modifica i ma ina în niciun fel sau 
s  folosi i p r i i accesorii ce nu sunt 
recomandate de c tre produc tor.

  AVERTISMENT
Dac  produsul este sc pat, sufer  un 
impact dur sau începe s  vibreze anormal, 
opri i imediat produsul i inspecta i dac  
este deteriorat sau identi  ca i cauza 
vibra iei. Orice deteriorare trebuie reparat  
corespunz tor sau înlocuit  la un centru 
service autorizat.

 Pentru a reduce riscul de accidentare în 
urma contactului cu piesele în mi care, 
opri i întotdeauna produsul atunci când 
nu îl utiliza i i deconecta i acumulatorul. 
Asigura i-v  c  piesele în mi care s-au 
oprit înainte de:

 – l sarea produsului f r  supraveghere
 – îndep rtarea blocajelor sau cur area 

tubului de admisie
 – verificarea, cur area sau repararea 

produsului
 – inspec ia produsului dup  lovirea unui 

obiect str in
 Opri i echipamentul i scoate i imediat 

acumulatorul în cazul unui accident sau al 
unei defec iuni. Nu utiliza i din nou produsul 
înainte de a realiza o verificare complet , 
la un centru de service autorizat.

AVERTIZ RI DE SIGURAN  A 
APARATULUI DE SUFLAT
 În condi ii de prezen  a prafului, purta i 

o masc  facial  prev zut  cu filtru pentru 
a reduce riscurile asociate cu inhalarea 
prafului.

 Umezi i u or suprafe ele în condi ii de praf.
 Nu folosi i ma ina lâng  ferestrele 

deschise.
 Folosi i prelungirea duzei de suflare a 

aerului în a a fel încât jetul de aer s  
ajung  aproape de sol i s  func ioneze 
eficient.-

 Nu direc iona i duza suflantei c tre 
persoane sau animale.

 Nu a eza i niciodat  obiecte în interiorul 
furtunelor aparatului de suflat.

 Nu a eza i produsul pe gr mezi de reziduuri 
sau lâng  acestea. Resturile ar putea fi 

aspirate în orificiul de admisie rezultând în 
posibila deteriorare a aparatului.

AVERTIZ RI DE SIGURAN  A 
APSPIRATORULUI

  AVERTISMENT
Nu opera i niciodat  în modul aspirator 
montat doar cu tubul superior de aspirare. 
Neurmarea acestei avertiz ri cre te riscul 
de v t mare personal .

NOT : Pentru a avea acces facil la ventilator, 
scoate i tubul inferior de aspirare.

 Nu opera i aspiratorul f r  sacul de 
colectare a resturilor instalat. Resturile 
aruncate pot cauza v t mare grav . 
Asigura i-v  c  sacul de colectare a 
resturilor este în stare bun  i c  este 
complet închis înainte de operare.

 Mi ca i produsul dintr-o parte în alta, pe 
marginea materialelor pe care le aspira i. 
Pentru a evita înfundarea, nu plasa i tubul 
de aspirare direct în gr mada de resturi.

 ine i motorul mai sus decât cap tul de 
admisie a tubului de aspirare.

 Pentru evitarea v t m rii grave a 
operatorului sau a deterior rii aparatului, 
nu încerca i s  aspira i pietre, sticl  spart , 
sticle sau alte obiecte similare.

 Evita i situa iile ce pot cauza incendiu în 
sacul de colectare a resturilor. Nu opera i 
aparatul în apropierea unei fl c ri deschise. 
Nu aspira i cenu  cald  din emineuri, 
gr tare, vreascuri etc. Nu aspira i resturi 
de igar  în cazul în care cenu a nu este 
complet r cit .

 ine i toate p r ile corpului la distan  de 
orice pies  în mi care. Lamele rotorului 
în mi care pot cauza r nirea grav . 
Opri i motorul i asigura i-v  c  lamele 
rotorului s-au oprit înainte de a deschide 
u a aspiratorului, instalarea/schimbarea 
furtunelor, deschiderea sau îndep rtarea 
sacului cu resturi.

 Asigura i-v  c  nu aspira i împreun  cu 
reziduurile i buc i de metal, piatr , sticl , 
tabl  sau alte materiale str ine.

 Nu permite i acumularea materialului 
procesat în zona de evacuare. 
Aceasta poate împiedica evacuarea 
corespunz toare i poate duce la revenirea 
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materialului în admisie.
 Dac  în produs se blocheaz  material 

aspirat, opri i motorul i scoate i 
acumulatoru înainte de a cur a resturile.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

  AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul unui incendiu i 
evitarea r nirilor sau deteriorarea produsului 
în urma unui scurtcircuit nu imersa i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc rc torul în 
lichide i asigura i-v  s  nu p trund  lichide 
în aparate i acumulatori. Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s rat , 
anumite substan e chimice i în lbitori sau 
produse ce con in în lbitori, pot provoca un 
scurtcircuit.

TRANSPORTAREA I DEPOZITAREA
 Opri i produsul, îndep rta i bateria i l sa i-l 

s  se r ceasc  înainte de depozitare sau 
transportare.

 Cur a i toate materialele str ine din 
produs. Depozita i-l într-un loc r coros, 
uscat i bine aerisit ce este inaccesibil 
copiiilor. Nu-l depozita i în apropiere de 
agen i corozivi cum ar fi produ i chimici de 
gr din rit sau s ruri antigel. Nu depozita i 
în aer liber.

 Pentru transportare, fixa i produsul 
împotriva mi c rii sau c derii pentru 
a preveni v t marea persoanelor sau 
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU
Transporta i bateriile în conformitate cu 
prevederile i reglement rile locale i 
na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale privind 
împachetarea i etichetarea atunci când 
transporta i baterii c tre un ter . Asigura i-v  
c  nicio baterie nu poate s  intre în contact cu 
alte baterii sau materiale conductive în timpul 
transportului prin protejarea conectorilor 
expu i cu band , capace izolatoare 
neconductive. Nu transporta i bateriile ce 
sunt cr pate sau care au scurgeri. Veri  ca i 
cu  rma transportatoare pentru recomand ri 
ulterioare.

ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Folositi doar piese de schimb, accesorii si 
atasamente originale ale producatorului 
Neurmarea acestora poate cauza posibil  
v t mare, slaba func ionare i ar putea 
anula garan ia.

  AVERTISMENT
Service-ul necesit  aten ie i cuno tin e 
deosebite i trebuie îndeplinit doar de 
c tre un tehnician service cali  cat. Pentru 
service, duce i produsul la un centru 
service autorizat. La efectuarea servicelui, 
folosi i doar piese de schimb originale ale 
produc torului.

 Nu face i regl ri sau repara ii ce nu sunt 
descrise în acest manual. Pentru alte 
repara ii sau sfaturi, c uta i asisten  din 
partea unui centru service autorizat.

 Dup  fiecare folosire cur a i produsul cu o 
cârp  moale i uscat .

 Verifica i toate piuli ele, suruburile la 
intervale frecvente de timp ca s  fie 
corespunz tor strânse pentru a v  asigura 
c  produsul este în stare de lucru în 
siguran . Orice pies  deteriorat  trebuie 
s  fie reparat  în mod corespunz tor sau 
înlocuit  de un service autorizat.

 Duce i produsul la un centru service 
autorizat pentru a înlocui etichetele 
deteriorate sau ilizibile.

ELIBERAREA UNEI BLOC RI
 Pentru a reduce riscul asociat cu contactul 

cu p r ile în mi care, opri i întotdeauna 
produsul, scoate i acumulatorul i asigura i-
v  c  toate p r ile în mi care s-au oprit.

 Demonta i tuburile pentru a c uta blocajul. 
Desfunda i furtunele dac  e necesar.

 Îndep rta i sacul de colectare a resturilor. 
Verifica i ca adaptorul sacului s  nu fie 
obstruc ionat.

 Inspecta i deschiz tura de la împrejmuirea 
ventilatorului i a furtunului pân  la sacul 
de colectare de blocaje. Re ine i,chiar dac  
acumulatorul este îndep rtat, ventilatorul 
i lamele de tocare a compostului se pot 

mi ca în timp ce cur a i orice blocaj. ine i 



102 | Român

tot timpul degetele ferite de ventilator i 
lamele de tocare a compostului.

 Nu încerca i s  îndep rta i ventilatorul 
sau lamele de tocare. Dac  e necesar 
s  îndep rta i ventilatorul sau lamele de 
tocare a compostului duce i produsul la un 
centru service autorizat.

 Reinstala i furtunele i sacul de colectare 
a resturilor înainte de a introduce 
acumulatorul i de a porni produsul.

RISCURI REZIDUALE
Chiar dac  produsul este folosit a a cum 
a fost prescris, este totu i imposibil s  se 
elimine complet anumi io factori de risc 
reziduali. Urm toarele pericole pot ap rea în 
timpul folosirii i operatorul trebuie s  acorde 
aten ie special  pentru a evita urm toarele:

 V t mare cauzat  de vibra ie
 – Folosi i întotdeauna aparatul potrivit 

pentru o sarcin , folosi i mânerele 
destinate i folosi i cea mai mic  vitez  
necesar  pentru a finaliza sarcina.

 Expunerea la zgomot poate cauza 
v t marea auzului.

 – Purta i protec ie pentru auz i limita i 
expunerea.

 Pot ap rea r niri cauzate de zborul 
resturilor din tubul suflantei dac  sacul de 
colectare nu este montat adecvat sau este 
deteriorat
 – Purta i întotdeauna protec ie pentru 

ochi.

REDUCEREA RISCULUI
S-a raportat faptul c  vibra iile produse de 
uneltele manuale pot contribui, la anumite 
persoane, la o afec iune denumit  Sindromul 
Raynaud. Simptomele pot include furnic turi, 
amor eal  i albirea degetelor, care apare, de 
obicei, dup  expunerea la frig. Factori ereditari, 
expunerea la frig i umiditate, dieta, fumatul i 
practicile de munc  contribuie la dezvoltarea 
acestor simptome. Exist  m sur tor care pot 
  efectuate de c tre operator pentru a reduce 
efectele de vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  
pe vreme rece. Când opera i produsul 
purta i m nu i pentru a men ine calde 
mâinile i încheieturile.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie 
f cute exerci ii pentru a cre te circula ia 
sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp 
regulate. Limita i expunerea zilnic .

Dac  sunt experimentate oricare dintre 
simptomele acestei afec iuni, trebuie 
întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

  AVERTISMENT
Pot   cauzate sau agravate v t m rile de la 
folosirea prelungit  a aparatului. Atunci când 
folosi i o scul  pentru perioade prelungite, 
asigura i-v  c  lua i pauze regulate.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL
Vezi pagina 161.
1. Mâner anterior
2. Mâner eliberare rapid
3. Bretea pentru um r
4. Manet  de control vitez  de croazier
5. Buton turbo
6. Mâner
7. Declan ator
8. Manet  de selectare mod suflant /

aspirator
9. Adaptor pentru sac
10. Sac aspirator
11. Tubul inferior al suflantei
12. Ro i de ghidare
13. Tub de aspirare inferior
14. Tub de aspirare superior
15. urub blocare

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Citi i i în elege i toate 
instruc iunile înaintea oper rii 
produsului, urma i toate 
avertiz rile i instruc iunile de 
siguran .
Feri i-v  de obiecte proiectate 
sau în zbor. ine i to i 
trec torii, în special copiii i 
animalele de companie la 
cel pu in 15 metri de zona de 
operare.
Ventilatoare în rotire ine i 
mâinile i picioarele în afara 
deschiz turilor cât timp 
produsul este în func iune.

Purta i protec ie pentru urechi
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Purta i întotdeauna ochelari 
de protec ie

Nu expune i la ploaie sau 
umezeal .

99
Nivelul garantat de putere al 
sunetului este de 99 dB

RAC364
Accesoriu compatibil: RAC364

Decupla i acumulatorul 
înainte de a realiza orice fel 
de opera ie de între inere sau 
repara ie asupra produsului.

Trage: Gaic  de eliberare 
rapid

Acest aparat este conform 
cu ansamblul normelor 
reglementare din ara din UE 
în care a fost cump rat.

Marcaj de conformitate 
EurAsian

Semn de conformitate 
ucrainean

De eurile produselor electrice 
nu trebuiesc înl turate 
împreun  cu de eurile 
casnice. V  rug m recicla i 
acolo unde exist  facilit i. 
Veri  ca i la autoritatea dvs 
local  sau la vânz tor pentru 
sfaturi privind reciclarea.

Mod su  ant

Mod aspirator

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Not

Avertisment

Piese sau accesorii vândute 
separat

Urm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au 
inten ia de a explica nivelele de risc asociate 
cu acest produs.

 PERICOL
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care 
dac  nu este evitat  va cauza decesul sau 
v t marea grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care 
dac  nu este evitat  poate rezulta în deces 
sau v t mare grav .

 ATEN IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , 
care dac  nu este evitat  poate cauza 
v t marea moderat  sau u oar .

ATEN IE
F r  a simbolul de alert  privind siguran a
Indic  o situa ie care poate duce la pagube 
materiale.
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Droš ba, sniegums un uzticam ba ir galven  
priorit te, izstr d jot bezvadu p t ju/s c ju.

PAREDZ TAIS LIETOJUMS
Bezvadu p t js/vakuuma s c js ir paredz ts 
lietošanai tikai r , sausos un labi v din tos 
apst k os.
Ier ce nav paredz ta b rniem vai cilv kiem ar 
samazin t m  zisk m, gar g m sp j m vai 
ma u kust bu trauc jumiem.
Ier ce ir paredz ta vieglu gružu, tostarp 
lapu, z les un citu d rza atkritumu, p šanai 
un uzs kšanai. Tas ir paredz ts drazu 
sas kšanai, sasmalcin šanai un sav kšanai 
som .
Izstr d jums nav paredz ts dens vai citu 
š idrumu sav kšanai. Nelietojiet citiem 
m r iem.

VISP R GIE DROŠ BAS BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Izlasiet visus droš bas br din jumus un 
nor d jumus. Br din jumu un nor d jumu 
neizpild šana var izrais t elektrisko triecienu, 
aizdegšanos un/vai smagu ievainojumu. 
Br din jumus un instrukcijas saglab jiet 
turpm kai uzzi ai. 

  BR DIN JUMS
Nekad ne aujiet b rniem vai person m, kas 
nav iepazinuš s ar instrukcij m, izmantot 
preci. Vietos statymai gali apriboti rengimo 
operatoriaus amži .

APM C BA
 Uzman gi izlasiet nor d jumus. 

Iepaz stieties ar ier ces vad šanu un 
pareizu lietošanu.

 Tur kite omenyje, kad operatorius arba 
vartotojas yra atsakingas už nelaimingus 
atsitikimus arba kitiems asmenims ar j  
turtui sukelt  pavoj ,.

 Nekad neizmantojiet produktu, kad esat 
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai 
medikamentu iespaid .

SAGATAVOŠANA
 Dažos re ionos past v noteikumi, kas 

ierobežo darb bas, kur m produkts ir 

izmantojams. V rsieties pie atbild gaj m 
amatperson m p c padoma.

 Ier ces izmantošanas laik , vienm r 
lietojiet ausu aizsargu. Ier ce ir oti ska a 
un var rad t ilgstošus dzirdes trauc jumus, 
ja neiev rosiet droš bas pas kumus, lai 
samazin tu trokš u ietekmi uz savu dzirdi.

 Ier ces izmantošanas laik , vienm r 
lietojiet pilnu acu aizsargu. Ražot ji oblig ti 
iesaka lietot pilnu sejas masku vai piln b  
nosl gtas aizsargbrilles. Parast s brilles 
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas 
aizsardz bai. Jebkur  br d  gaisa str klas 
var izrais t priekšmetu lidošanu liel  

trum , k  rezult t  tie var atl kt no cietas 
virsmas un tr p t str dniekam.

 Izmantojot ier ci, vienm r lietojiet atbilstošus 
apavus un gar s bikses. Nestr d jiet ar 
iek rtu, ja jums ir basas k jas vai va jas 
sandales. Nevelciet va gu ap rbu vai 
ap rbu ar aukl m un lent m.

 Nevelciet br vu ap rbu vai 
juvelierizstr d jumus, kas var tikt ierauti 
gaisa ieej . Nostipriniet garus matus t , 
lai tie ir virs plecu l me a, lai nov rstu 
sap šanos kust gaj s da s.

 Pirms katras lietošanas reizes 
p rliecinieties, ka visas kontroles un 
droš bas sist mas ir darba k rt b . 
Neizmantojiet ier ci, ja izsl gšanas sl dzis 
neapst dina motoru.

 Izmantojiet iek rtu nor d taj  st vokl  un 
tikai uz stabilas, l dzenas virsmas.

 Nelietojiet ier ci uz bru t m vai grant t m 
virsm m, kur lidojoši priekšmeti var rad t 
ievainojumus.

 Pirms katras lietošanas reizes p rbaudiet, 
vai korpusam nav boj jumu. P rliecinieties, 
ka aizsargi un rokturi ir viet  un pareizi 
nostiprin ti. Nomainiet nodilušus vai 
boj tus elementus k  komplektu, lai 
saglab tu l dzsvaru. Nomainiet boj tas vai 
nesalas mas uzl mes.

 Nekad nelietojiet iek rtu, kam r tuvum  
atrodas cilv ki, it paši b rni, vai dz vnieki.

 Dzes šanas gaisa ieejas atveres nedr kst 
b t aizs r jušas.

 Izmantojiet gr bek us un slotas drazu 
atbr vošanai pirms p t ja izmantošanas.

 Pirms katras izmantošanas att riet darba 
zonu. No darba zonas aizv ciet t dus 
priekšmetus k  akme us, stikla lauskas, 
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naglas, vadus, vai auklas, un citus 
priekšmetus, kas saskarsm  ar liela truma 
gaisa pl smu var tikt t lu aizp sti.

  BR DIN JUMS
Pirms izmantot izstr d jumu sav kšanas 
rež m , ir j saliek kop  augš j  un 
apakš j  s kšanas caurules. Š  darb ba 
ir nepieciešama tikai vienu reizi. Nekad 
neizmantojiet ies kšanas rež mu tikai ar 
piel gotu augš jo ies kšanas cauruli. Ja j s 
neiev rojat šos br din jumus, personiskas 
traumas risks oti palielin s.

AR AKUMULATORU DARBIN MU IER U 
LIETOŠANA UN KOPŠANA

 Uzl d jiet tikai ar ražot ja noteikto l d t ju. 
L d t js, kas paredz ts lietošanai ar viena 
veida akumulatoru, var b t ugunsnedrošs, 
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

 Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar 
konkr tajai ier cei paredz to akumulatoru. 
Jebkura cita akumulatora lietošana var 
rad t ievainojumu un ugunsgr ka risku.

 Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu 
met la priekšmetu tuvum , piem ram: 
pap ra saspraudes, mon tas, atsl gas, 
naglas, skr ves vai citi s ki met la 
priekšmeti, kas var veidot savienojumu 
starp spail m. Akumulatora spai u 
ssl gums var rad t aizdegšanos vai 
ugunsgr ku.

 Nepareizas r c bas gad jum  no 
akumulatora var izk t š idrums; izvairieties 
no saskares ar to. Nejaušas saskares 
gad jum  skalojiet skarto vietu ar deni. 
Ja š idrums nok st ac s, nepieciešama 
ar  medic nisk  pal dz ba. No akumulatora 
izk uvušais š idrums var izrais t kairin jumu 
vai apdegumus.

 Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir 
boj ts vai p rveidots. Boj ts vai p rveidots 
akumulatoru bloks var izrais t neparedzamu 
darb bu, kas var izrais t uzliesmošanu, 
spr dzienu vai ievainojumu risku.

 Nepak aujiet akumulatoru bloku vai 
instrumentu liesmu vai paaugstin tas 
temperat ras iedarb bai. Pak aujot 
liesm m vai paaugstin tai temperat rai 
virs 130°C var izrais t spr dzienu.

 Iev rojiet visas l d šanas instrukcijas 
un nel d jiet akumulatoru bloku vai 

instrumentu, ja temperat ra ir rpus 
diapazona, kas nor d ts instrukcij s. 
Nepareiza l d šana vai l d šana 
temperat r , kas ir rpus nor d t  
diapazona, var izrais t akumulatora 
boj jumus un palielin t uzliesmošanas 
risku.

EKSPLUAT CIJA
 Pirms iek rtas iedarbin šanas, 

p rliecinieties, vai ievadtvertne ir tukša.
 Netuviniet seju un ermeni padeves 

atverei.
 Lietojiet ier ci sapr t g s dienas da s – 

nelietojiet to agri no r ta vai v l  nakt , kad 
j s varat trauc t citiem cilv kiem.

 Nelietojiet ier ci apst k os, kur t  var 
uzspr gt.

 Nelietojiet ier ci sliktos laika apst k os, it 
paši, kad past v zibens riski.

 Nelietojiet slikt  apgaismojum . Lietot jam 
j b t pilnai redzam bai p r darba zonu, lai 
sp tu identific t iesp jamus draudus.

 L dz gas ier ces izmantošana tuvum  
palielina gan risku saboj t dzirdi, gan 
iesp ju, ka otrs cilv ks ieies j su darba 
zon .

 Sl pum  k jas vienm r turiet stabil  
poz cij . Ejiet, nek d  gad jum  
neskrieniet.

 Nepie aujiet roku vai citu erme a da u, k  
ar  ap rba iek šanu padeves kamer , 
izl des kamer  vai kust gu deta u tuvum .

 Visada tvirtai stov kite ir išlaikykite 
pusiausvyr . Nepersitempkite. Persitemp  
galite prarasti pusiausvyr .

 Nekad neizmantojiet ier ci ar boj tiem 
aizsargiem vai vairogiem vai ar  bez 
droš bas ier c m, piem ram, gružu 
sav c ja.

 Nep rveidojiet ier ci un nelietojiet deta as 
un aksesu rus, kurus nav ieteicies ražot js.

  BR DIN JUMS
Ja ier ce tiek nomesta, t  ir sask rusies ar 
smagu triecienu vai t  s k nevald mi vibr t, 
nekav joties izsl dziet ier ci un centieties 
atrast boj jumu vai ar  c loni š dai 
vibr cijai. Jebk da tehniska apkope ir j veic 
tikai autoriz tos tehnisk s apkopes centros.
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 Lai samazin tu t du ievainojumu risku, kas 
saist ti ar saskarsmi ar rot još m da m, 
vienm r apturiet izstr d jumu un no emiet 
akumulatoru bloku. P rliecinieties, ka visas 
kust g s da as ir piln gi apst juš s pirms:
 – izstr d juma atst šana bez uzraudz bas
 – t r t nosprostojumus vai izb rt maisu
 – izstr d juma p rbaude un t r šana, 

darbs ar to
 – p rbaud t izstr d jumu p c sadursmes 

ar sveš ermeni
 Nekav joties izsl dziet un no emiet 

akumulatoru bloku negad juma vai 
sal šanas gad jum . Neizmantojiet 
izstr d jumu l dz tas nav piln b  p rbaud ts 
pilnvarot  servisa centr .

P T JA DROŠ BAS BR DIN JUMI
 Putek ainos apst k os valk jiet sejas filtra 

masku, lai mazin tu traumu riskus saist b  
ar putek u ieelpošanu.

 Putek ainos apst k os viegli samitriniet 
virsmas.

 Nedarbiniet maš nu atv rtu logu tuvum .
 Izmantojiet visu p t ja sprauslas 

pagarin jumu, lai gaisa pl sma var 
darboties tuvu pie zemes un str d t 
efekt vi.

 Nev rsiet p t ja sprauslu cilv ku vai 
dz vnieku virzien .

 Nek d  gad jum  nelieciet priekšmetus 
p t ja caurul s.

 Nenovietojiet izstr d jumu uz drazu 
kaudzes vai t s tuvum . Tie var tikt ies kti 
gaisa padev  un saboj t ier ci.

S C JA DROŠ BAS BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Nekad neizmantojiet ies kšanas rež mu 
tikai ar piel gotu augš jo ies kšanas cauruli. 
Neiev rojot šo br din jumu, palielin s risks 
g t miesas boj jumus.

PIEZ ME: Kad apakš j  s kšanas caurule ir 
no emta, ir daudz viegl k iesniegties iekš  
atver  pie ventilatora sp rniem.

 Nedarbiniet putek s c ju bez uzst d ta 
gružu sav c jmaisa. LidojošI gružI 
var rad t nopietnus miesas boj jumus. 
P rliecinieties, ka atkritumu sav c ja 

maiss ir lab  st vokl  un piln gi aizv rts, 
pirms s kat darbu.

 Virziet izstr d jumu no vienas puses uz 
otru gar net r s zonas r jo malu. Lai 
nov rstu aizs r jumu, nelieciet ies kšanas 
cauruli iekš  gružu kaudz .

 Turiet motoru augst k par ies kšanas 
caurules ieeju.

 Lai izvair tos no ievainojumiem vai 
boj jumiem, nem iniet uzs kt t dus 
priekšmetus k  akme i, stikla lauskas, 
pudeles, u.c. l dz gus priekšmetus.

 Izvairieties no situ cij m, kas var izrais t 
aizdegšanos gružu sav c jmais . 
Nestr d jiet liesmu tuvum . Nes ciet siltus 
pelnus no ugunskura, šašliku ceptuv m, 
žagaru kaudz m utt. Nes ciet cig ru 
vai cigarešu izsm us, ja tie nav piln b  
atdzisuši.

 Turiet visas erme a da as t lu no vis m 
kust gaj m deta m. Rot jošas darbrata 
l psti as var rad t nopietnas traumas. 
Izsl dziet dzin ju un p rliecinieties, ka 
l psti rite a asme i ir apst jušies, pirms 
s c ja iepl des durvju atv ršanas, cauru u 
ievietošanas vai mai as, s c ja somi as 
atv ršanas vai no emšanas.

 Sav cot materi lu ar izstr d jumu, 
nodrošiniet, ka tas nesatur met la gabalus, 
akme us, pudeles, bundžas vai citus 
sveš erme us.

 Ne aujiet p rstr d tajam materi lam 
uzkr ties izmešanas zon . Tas var trauc t 
pareizu izmešanu un izrais t materi la 
atmešanu atpaka  caur padeves atveri.

 Ja izstr d jums nospristojas, apturiet 
dzin ju un no emiet akumulatoru, pirms 
atbr vot nosprostojumu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA 
DROŠ BAS BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu 
aizdegšan s, savainojumu vai produkta 
boj juma risku, neiegremd jiet instrumentu, 
main mo akumulatoru vai uzl des ier ci 
š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s 
un akumulatoros neiek tu š idrums. 
Koroziju izraisoši vai vad tsp j gi š idrumi, 
piem ram, s ls dens, noteiktas imik lijas, 
balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus, 
var izrais t ssavienojumu.
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TRANSPORT ŠANA UN UZGLAB ŠANA
 Apturiet preci, iz emiet bateriju un 

aujiet tai atdzist pirms noglab šanas vai 
transport šanas.

 Not riet visus sveš erme us no 
izstr d juma. Uzglab jiet to v s , saus  
un labi v din t  viet , kurai nevar piek t 
b rni. Neglab jiet to viet , kur tuvum  
atrodas koroz vas vielas, piem ram d rza 
darbos izmantojamas imik lijas vai 
atsald šanai dom ta s ls. Neuzglab jiet 

rpus telp m.
 Transport jot nostipriniet ier ci, lai t  

nekust tos un neapg ztos, jo tas var izrais t 
miesas boj jumus un ier ces boj jumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORT ŠANA
Transport jiet baterijas saska  ar viet jiem 
un valsts noteikumiem un regul m.
Iev rojiet visas paš s pras bas saist b  ar 
iepakošanu un mar šanu, transport jot 
treš s puses baterijas. Nodrošiniet, ka 
baterijas transport  nevar non kt saskar  
ar cit m baterij m vai vad tsp j giem 
materi liem, aizsarg jot atkl tos savienot jus 
ar nevadošiem izol cijas v ci iem vai lent m. 
Netransport jiet ieplais jušas baterijas vai 
baterijas, kur m ir nopl de. L dziet padomu 
kravu p rvad šanas uz mumam.

APKOPE

  BR DIN JUMS
Lietojiet tikai ori in l s ražot ja rezerves 
da as, piederumus un uzga us. Pret j  
gad jum  var tikt rad ti ievainojumi un 
par d ts slikts sniegums, k  ar  var tikt 
anul ta garantija.

  BR DIN JUMS
Aptarnavim  atlikti b tina itin atidžiai, tod l 
rekomenduojame, kad technin  apži r  
vykdyt  kvali  kuotas specialistas. Lai veiktu 
remontu, nog d jiet ier ci pilnvarot  servisa 
centr . Veicot apkopi, lietojiet tikai ori in l s 
ražot ja rezerves da as.

 Neveiciet regul šanu un remontdarbus, 
kas nav aprakst ti šaj  rokasgr mat . 
Cita veida remontam vai konsult cij m, 
v rsieties p c padoma autoriz t  servisa 
centr .

 P c katras lietošanas reizes not riet preci 
ar m kstu, sausu dr ni u.

 Regul ri p rbaudiet visus uzgriež us, 
stiprin jumus un skr ves, lai p rliecin tos, 
ka t s ir cieši pievilktas un izstr d jums ir 
droš  darba st vokl . Jebkura boj ta deta a 
j nodod remontam vai nomai ai pilnvarot  
apkopes centr .

 Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu 
centru, lai nomain tu boj tos vai 
nesalas m s uzl mes.

AIZSPROSTOJUMU ATT R ŠANA
 Lai samazin tu risku g t miesas boj jumus, 

non kot saskar  ar rot još m deta m, 
vienm r apturiet ier ci, iz emiet bateriju 
paketi un p rliecinieties, ka visas kust g s 
deta as ir apst juš s.

 No emiet p t ja caurules, lai p rbaud tu 
nosprostojumus. Ja nepieciešams att riet 
caurules.

 No emiet atkritumu sav kšanas maisu. 
P rbaudiet vai maisa adapteris nav 
aizsprostojies.

 P rbaudiet darb bu pie ventilatora korpusa 
un caurules pie atkritumu maisa, vai nav 
aizsprostojuma paz mju. Atcerieties, 
pat ja baterija ir no emta, ventilators un 
mul šanas asme i var kust ties, t rot 
aizsprostojumu. R p jieties, lai pirksti 
nekad neiek st ventilator  un mul šanas 
asme os.

 Nem iniet no emt ventilatoru vai 
mul šanas asmeni. Ja nepieciešams, 
no emt ventilatoru un mul šanas 
asme us, nesiet preci uz pilnvarotu 
pakalpojumu centru.

 V lreiz uzst diet caurules un atkritumu 
sav kšanas maisu, pirms ievietojat bateriju 
un iedarbin t preci.

OBJEKT VIE RISKI
Pat ka prece ir lietot  k  noteikts, nav 
iesp jams piln b  nov rst noteiktus riska 
faktorus. Lietošanas laik  var rasties š das 
b stamas situ cijas, un lietot jam ir j piev rš 
pastiprin ta uzman ba, lai t s nov rstu:

 Vibr cijas rad ts ievainojums
 – Vienm r izmantojiet darbam attiec go 

r ku, izmantojiet paredz tos rokturis un 
zem ko trumu, lai paveiktu uzdevumu.

 Saskarsme ar troksni var rad t dzirdes 
trauc jumus.
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 – Valk jiet ausu aizsargu un ierobežojiet 
saskarsmi.

 Ievainojumi no lidojošiem priekšmetiem, 
kas tiek izp sti no p t ja caurules, ja nav 
uzst d ta drazu sav kšanas soma, vai t  
ir boj ta
 – Vienm r n s jiet acu aizsardz bu.

RISKA SAMAZIN ŠANA
Ir ticis zi ots, ka vibr cijas no rokas 
instrumentiem atseviš os cilv kos var veicin t 
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi 
var ietvert pirkstu tinkš šanu, nejut gumu 
un nob l šanu, parasti aukst  laik . Tiek 
uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un 
mitrums, uzturs, sm šana un darba prakse 
sekm  šo simptomu att st bu. Operators var 
veikt pas kumus, lai iesp jami samazin tu 
vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Kad 
darbin t preci valk jiet cimdus, lai rokas un 
plaukstu loc tavas b tu siltas.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet 
vingrin jumus, kas uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. 
Ierobežojiet iedarb bas ilgumu dien .

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, 
nekav joties apturiet ier ces lietošanu un 
sazinieties ar rstu par šiem simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša preces lietošana var rad t 
ievainojumus vai pasliktin t jau esošos. 
Ilgstoši lietojot jebkuru instrumentu, 
p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

PAZ STIET SAVU IER CI
Skat t 161. lappusi
1. Priekš jais rokturis
2. tr s atbr vošanas rokturis
3. Plecu balsts
4. truma uztur šanas vad bas svira
5. Turbo poga
6. Rokturis
7. M l te
8. P šanas/vakuuma rež ma p rsl gšanas 

svira
9. Somas adapters
10. Ies kšanas soma.
11. Apakš j  p t ja caurule

12. Papildus rite i
13. Apakš j  ies kšanas caurule.
14. Augš j  ies kšanas caurule.
15. Fiks cijas v tne

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

Pirms preces darbin šanas 
izlasiet un izprotiet visus 
nor d jumus, iev rojiet visus 
br din jumus un droš bas 
nor d jumus.
Sargieties no izmestiem vai 
lidojošiem priekšmetiem. 
R p jieties, lai visi tuvum  
st vošie, paši b rni un 
dz vnieki atrastos vismaz 15 
m att lum  no darba zonas

Rot joši ventilatori. Kam r 
ier ce darbojas, turiet rokas un 
k jas prom no spraug m.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valk jiet acu 
aizsargapr kojumu

Nepak aujiet lietum vai mitriem 
apst k iem.

99
Garant tais ska as jaudas 
l menis ir 99 dB.

RAC364

Savietojams papildapr kojums: 
RAC364

No emiet akumulatora bloku 
pirms veikt jebk dus darbus ar 
p t ju.

Vilkt: tr s atlaišanas cilpa

Darbar ks atbilst vis m 
norm m ES valst , kur  tas ir 
ieg d ts.

EurAsian atbilst bas 
mar jums
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Ukrainas apstiprin juma z me

Izlietotie elektroprodukti 
nedr kst tikt izmesti kop  
ar m jsaimniec bas 
atkritumiem. L dzu, nododiet 
tos attiec gaj s atk r 
totas izmantošanas viet s. 
Sazinieties ar savu viet jo 
varas p rst vi vai izplat t ju, 
lai noskaidrotu, kur iesp jama 
atk rtota p rstr de.

P šanas rež ms

Ies kšanas rež ms

SIMBOLI ŠAJ  ROKASGR MAT

Piez me

Br din jums

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar 
izstr d jumu, l meni, paredz ti š di 
nor d juma v rdi un j dzieni.

 B STAMI
Nor da draudošo b stamo situ ciju, kas, ja 
no t s neizvair s, var novest pie n ves vai 
nopietnas traumas.

 BR DIN JUMS
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, 
ja no t s neizvair s, var novest pie n ves 
vai nopietnas traumas.

 UZMAN BU
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, 
ja no t s neizvair s, var novest pie nelielas 
vai vid jas traumas.

UZMAN BU
Bez droš bas br din juma apz m juma
Nor da uz situ ciju, kas var rad t pašuma 
boj jumus.
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Projektuojant belaid  lap  valymo nupu iant 
mašin  / siurbl  didžiausias prioritetas 
suteiktas saugai, eksploatacin ms savyb ms 
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Belaidis nup timo/siurbimo prietaisas skirtas 
naudoti tik lauke, esant sausam orui ir geram 
apšvietimui.
Kr mapjov s negali naudoti vaikai ar 
asmenys su  ziniais, psichiniais ar jutiminiais 
sutrikimais.
Gaminys skirtas nup sti lengvas s našas, 
skaitant lapus, žol  ir kitas sodo atliekas. Jis 
skirtas siurbti ir mul iuoti šiukšl ms, kurios 
surenkamos  special  maiš .
renginys n ra skirtas vandeniui ar kitiems 
skys iams siurbti. Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS SP JIMAI

  SP JIMAS
Perskaitykite visus saugos sp jimus ir 
vis  instrukcij . sp jim  ir instrukcij  
nesilaikymas gali sukelti elektros sm g , 
gaisr  ir (ar) rimtus sužeidimus. Saugokite 
šiuos sp jimus ir nurodymus, kad 
gal tum te vadovautis jais v liau. 

  SP JIMAS
Šio gaminio jokiu b du negalima leisti naudoti 
vaikams ar asmenims, nesusipažinusiems 
su šiomis instrukcijomis. Vietos statymai 
gali apriboti rengimo operatoriaus amži .

APMOKYMAS
 Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Gerai 

žinoti apie valdiklius ir tinkam  kr mapjov s 
naudojim .

 Tur kite omenyje, kad operatorius arba 
vartotojas yra atsakingas už nelaimingus 
atsitikimus arba kitiems asmenims ar j  
turtui sukelt  pavoj ,.

 Gaminio jokiu b du negalima naudoti 
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo 
alkoholio, narkotini  medžiag  ar vaist .

PARUOŠIMAS
 Kai kuriuose regionuose šio gaminio 

naudojim  tam tikriems darbams apriboja 

galiojantys statymai. Kreipkit s patarimo  
vietos staig .

 Naudodami ši  kr mapjov , visada 
d v kite klausos apsaug . Šis prietaisas 
veikia ypatingai triukšmingai, tod l griežtai 
nesilaikant atasrgumo priemoni  (t.y. 
riboti buvim  sveikatai žalingoje aplinkoje, 
sumažinti triukšm  ir d v ti aus  apsaugos 
priemones), galima nepagydomai pakenkti 
klausai.

 Naudodami ši  kr mapjov , visada 
d v kite piln  aki  apsaug . Gamintojas 
primygtinai rekomenduoja d v ti viso 
veido kauk  ar prigludusius apsauginius 
akinius. prasti ar saul s akiniai n ra 
tinkama apsaugos priemon . Galingas 
oro srautas bet kada gali išt kšti objektus 
dideliu grei iu ir jie gali atšok  rikošetu 
sužeisti operatori .

 Naudodami kr mapjov , b tinai d v kite 
tinkam  avalyn  ir m v kite kelnes ilgomis 
klešn mis. Nedirbkite su šiuo prietaisu 
neapsiav  arba av dami atvirus sandalus. 
Ned v kite laisv  drabuži  arba drabuži  
su kaban iais raišteliais arba virvel mis.

 Ned v kite duksli  drabuži  ar papuošal , 
kurie gali b ti traukti  oro leidimo ang . 
Ilgus plaukus reikia susegti virš pe i  lygio, 
kad ne sipainiot   judan ias dalis.

 Prieš kiekvien  naudojim  patikrinkite, 
ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos 
taisai. Nenaudokite kr mapjov s, jeigu 
išjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti 
variklio.

 Gamin  reikia naudoti pastatyt   
rekomenduojam  pad t  ir tik ant tvirto, 
lygaus paviršiaus.

 Prietaiso nenaudokite ant gr stos ar žvyro 
dangos, kur išmestos medžiagos gali 
sukelti sužeidimus.

 Kiekvien  kart  prieš naudojant, reikia 
patikrinti, ar nepažeistas korpusas. 
Patikrinkite, ar apsauginiai taisai ir 
rankenos sumontuotos ir tinkamai 
priveržtos. Siekiant išlaikyti rankio 
pusiausvyr , nusid v jusias ar pažeistas 
dalis pakeiskite. Pakeiskite pažeistas ar 
ne skaitomas etiketes.

 Niekada nenaudokite šio prietaiso šalia 
esant kitiems asmenims, gyv nams, o 
ypa  vaikams.

 Steb kite, kad oro v sinimo siurbimo 
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angos neužsikišt  atliekomis.
 Prieš naudodami p stuv  atlaisvinkite 

šiukšles gr bliu ir šluota.
 Prieš prad dami darb  sutvarkykite darbo 

viet . Pašalinkite visus daiktus, tokius kaip 
akmenys, stiklo duženos, vinys, vielos ar 
virv s, kurie gali b ti toli nup sti greito oro 
srauto.

  SP JIMAS
Prieš naudojant rengin  siurbimo režimu 
reikia sumontuoti viršutin  ir apatin  siurblio 
vamzdžius. Ši operacija atliekama tik vien  
kart . Jokiu b du nenaudokite siurbimo 
taiso, jeigu sumontuotas tik viršutinis 
siurbimo vamzdis. Nesilaikant šio sp jimo, 
gerokai padid ja traum  pavojus.

RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEŽI RA

 Pakartotinai kraukite prietais  tik 
naudodami gamintojo nurodyt  krovikl . 
Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis 
kroviklis gali kelti gaisro pavoj  kitokiam 
akumuliatoriui.

 Elektrinius rankius naudokite tik su jiems 
skirtais baterij  paketais. Naudojant 
kitokius akumuliatorius, galima susižeisti ar 
sukelti gaisr .

 Kai akumuliatorius nenaudojamas, j  
laikykite toliau nuo kit  metalini  daikt , 
pavyzdžiui, s varž li , monet , rakt , 
vini , varžt  ar kit  maž  metalini  daikt , 
kurie vien  gnybt  gali sujungti su kitu. 
Sutrumpinus vien  akumuliatoriaus gnybt  
su kitu, galima nusideginti arba sukelti 
gaisr .

 Netinkamomis s lygomis iš akumuliatoriaus 
gali ištek ti skystis - nelieskite jo. Jei 
atsitiktinai prisiliet te - nuplaukite vandeniu. 
Jei skys io pateko  akis, papildomai 
kreipkit s  gydytoj . Iš akumuliatoriaus 
ištek j s skystis gali nudeginti ar sukelti 
sudirginimus.

 Nenaudokite akumuliatori  bloko ar rankio, 
kuris yra sugadintas arba pakeistas. 
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali 
veikti neprognozuojamai ir d l to gali kilti 
gaisras, sprogimas arba pavojus susižaloti.

 Neleiskite, kad akumuliatori  blokas 
patekt   ugn  arba kad j  veikt  per didel  

temperat ra. Patekus  ugn  arba veikiant 
aukštesnei kaip 130°C temperat rai gali 
kilti sprogimas.

 Laikykit s vis  krovimo instrukcij  ir 
ne kraukite akumuliatori  bloko ar rankio jei 
temperat ra yra už instrukcijose nurodyto 
diapazono rib . Netinkamai kraunant arba 
jei temperat ra yra už nurodyto diapazono 
rib  gali b ti sugadinti akumuliatoriai ir 
padid ti gaisro pavojus.

EKSPLOATAVIMAS
 Prieš paleidžiant gamin , reikia patikrinti, ar 

padavimo kamera tuš ia.
 Veidas ir k nas turi b ti toliau nuo padavimo 

leidimo angos.
 Naudokite prietais  tik priimtinomis 

valandomis - ne anksti ryte ar v lai vakare, 
kai jo skleidžiamas triukšmas gali drumsti 
žmoni  ramyb .

 Jokiu b du nenaudokite prietaiso sprogioje 
aplinkoje.

 Stengtis nenaudoti kr mapjov s blogomis 
oro s lygomis, ypa , kai yra žaibavimo 
pavojus.

 Dirbkite gerai apšviestoje aplinkoje. Kad 
pasteb t  galimus pavojus, prietaisu 
dirban iam asmeniui turi b ti sudarytos 
gero matomumo s lygos.

 Netoliese naudojant panašius prietaisus 
padid ja pavojus pakenkti klaus  ir 
galimyb  kitiems asmenims patekti  darbo 
zon .

 Nuolat atkreipkite d mes   stabili  
stov sen  nuolaidžiose vietose. Visada 
eikite, niekada neb kite.

 Steb kite, kad prie padavimo kameros, 
išmetimo latak  ar kit  judan i  detali  
nepatekt  rankos, ar kitos k no dalys, arba 
drabužiai.

 Visada tvirtai stov kite ir išlaikykite 
pusiausvyr . Nepersitempkite. Persitemp  
galite prarasti pusiausvyr .

 Jokiu b du nenaudokite kr mapjov s, jeigu 
apsauginiai taisai ar skydeliai pakenkti, 
arba be apsaugini  tais , pavyzdžiui, jei 
n ra s naš  surinkimo taiso.

 Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir 
nemontuokite dali  bei pried , kurias 
naudoti nepataria gamintojas.
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  SP JIMAS
Numetus kr mapjov , jai stipriai 
susitrenkus ar prad jus ne prastai vibruoti, 
j  reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti, 
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo 
priežast . Pakenktos dalys turi b ti tinkamai 
sutaisytos arba pakeistos galiotame 
techninio aptarnavimo centre.

 Siekiant su mažinti susižalojimo pavoj , 
galint  kilti d l s ly io su besisukan iomis 
dalimis, visada sustabdykite gamin  ir 
išimkite akumuliatori  blok . sitikinkite, 
kad visos judan ios dalys sustojo, prieš:

 – gaminio palikimas be prieži ros
 – šalindami kamš ius ar valydami latak
 – tikrinimas, valymas arba darbas su 

gaminiu
 – tikrindami rengin  jam atsitrenkus  kli t

 Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba 
sugedus, nedelsdami išjunkite ir išimkite 
akumuliatori  blok . Nenaudokite renginio 
tol, kol jis nebus išsamiai patikrintas 
galiotos technin s prieži ros centre.

NUP TIMO ORU PRIETAISO SAUGOS 
SP JIMAI
 Esant dulk ms, d v kite kauk  nuo dulki , 

kad dulki  kv pus sumažintum te pavoj  
sveikatai.

 Kai valote dulk tas vietas, šiek tiek 
sudr kinkite valomus paviršius.

 Šio prietaiso nenaudokite prie atvir  lang .
 Ištieskite p timo taiso antgal  visu ilgiu, 

kad oro srov  p st  arti žem s ir darbas 
b t  našus.

 P stuvo antgalio nenukreipkite  žmones ar 
gyv nus.

 Jokiu b du ned kite daikt   nup timo oru 
prietaiso vamzdžius.

 Nelaikykite renginio ant palaid  atliek  
viršaus ar šalia j . Prietaisas gali traukti 
s našas  siurbimo ang  ir d l to sugesti.

SIURBIMO PRIETAISO SAUGOS 
SP JIMAI

  SP JIMAS
Jokiu b du nenaudokite siurbimo taiso, 
jeigu sumontuotas tik viršutinis siurbimo 
vamzdis. Nesilaikant šio sp jimo, padid ja 
traum  pavojus.

PASTABA: Nu mus apatin  siurblio vamzd , 
galima daug lengviau pasiekti vamzdžio vid  
ar iau ventiliatoriaus ment s.

 Nenaudokite dulki  siurblio be nuolauž  
rinktuvo maišelio. Iššokusios nuolaužos 
gali sukelti sunki  sužeidim . Prieš 
pradedant darb  reikia patikrinti, ar s naš  
surinkimo maišelis geros b kl s ir visiškai 
uždarytas.

 Judinkite rengin  nuo vieno šono  kit  
palei išorin  šiukšli  krašt . Kad taisas 
neužsikimšt , ned kite siurbimo vamzdžio 
tiesiai ant s naš  kr vos.

 Varikl  laikykite aukš iau už siurbimo 
vamzdžio leidimo gal .

 Kad nesusižeist  prietaisu dirbantis asmuo 
ir nepakenkt  paties prietaiso, negalima 
siurbti akmen , stiklo dužen , buteli  ar 
pan. daikt .

 Venkite situacij , galin i  sukelti gaisr  
nuolauž  rinktuvo maišelyje. rankio 
nenaudokite šalia atviros liepsnos. 
Nesiurbkite šilt  pelen  nuo židinio, 
lauko griliaus (angl. barbecue), sušluotos 
kr vos ir t. t. Nesiurbkite numest  cigar  
ar cigare i , išskyrus tuos atvejus, kai 
nuor kos yra visiškai užgesintos.

 Stov kite toliau nuo vis  judan i  rankio 
detali . Besisukantys diskinio rato 
peiliukai gali sukelti sunkius sužeidimus. 
Sustabdykite varikl  ir prieš atidarydami 
siurblio dureles, montuodami ar keisdami 
vamzdžius, atidarydami ar išimdami 
s naš  maišel , patikrinkite, ar nebesisuka 
siurbliara io ment s.

 Siurbdami medžiagas  rengin  užtikrinkite, 
kad  j  nepatekt  metalini  daikt , akmen , 
buteli , skardini  ar kit  netinkam  objekt .

 Neleiskite apdorotoms medžiagoms 
kauptis šalinimo srityje. Tai gali trukdyti 
tinkamam šalinimui, be to, galima medžiag  
atatranka pro siurbimo ang .
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 Jei renginys užsikimšo, prieš valydami 
šiukšles išjunkite varikl  ir išimkite 
akumuliatori .

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS 
SAUGOS SP JIMAI

  SP JIMAS
Siekdami išvengti trumpojo jungimo 
sukeliam  gaisro pavojaus, sužalojim  
arba produkto pažeidim , nekiškite rankio, 
kei iamo akumuliatoriaus arba kroviklio  
skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i . 
Korozij  sukeliantys arba laid s skys iai, 
pvz., s rus vanduo, tam tikri chemikalai ir 
balikliai arba produktai, kuri  sud tyje yra 
balikli , gali sukelti trump j  jungim .

GABENIMAS IR LAIKYMAS
 Prieš padedant  sand l  ar transportuojant, 

gamin  reikia sustabdyti, išimti baterij  ir 
palikti, kol prietais  atv s.

 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines 
medžiagas. Laikykite v sioje, sausoje, gerai 
v dinamoje ir vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo toki  korozij  
sukelian i  reagent  kaip chemin s 
sodininkyst s medžiagos arba druskos, 
naudojamos prieš apled jim . Nelaikykite 
lauke.

 Paruošiant gabenimui, gamin  reikia 
pritvirtinti, kad nejud t  ir nenukrsit , nes 
priešingu atveju jis gali sužaloti žmones 
arba sugesti pats.

LI IO BATERIJ  TRANSPORTAVIMAS
Akumuliatori  gabenkite pagal vietinius ir 
šalies reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant tre iajai šaliai b tina 
laikytis vis  speciali  reikalavim , nurodyt  
pakuot se ir etiket se. Užtikrinkite, kad 
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius 
nesiliest  si kitais akumuliatoriais arba 
laidžiosiomis medžiagomis – apsauginius 
jungiamuosius elementus uždenkite 
izoliacin mis nelaidžiomis movomis arba 
juosta. skilusi  ir tekan i  akumuliatori  
negabenkite. D l tolesni  patarim  kreipkit s 
 transporto mon .

PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo 
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali 
b ti sužeidim  ir renginio blogo veikimo 
priežastis, ir d l to gali b ti anuliuotas 
garantinis pažym jimas.

  SP JIMAS
Aptarnavim  atlikti b tina itin atidžiai, tod l 
rekomenduojame, kad technin  apži r  
vykdyt  kvali  kuotas specialistas. Jei 
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus, 
nugabenkite gamin   galiot  techninio 
aptarnavimo centr . Atlikdami prietaiso 
technin  prieži r , keitimui naudokite tik 
originalias, prietaiso gamintojo atsargines 
dalis.

 Neatlikite šiame vadove nenurodyt  
reguliavimo veiksm  ar remonto darb . D l 
kit  dali  taisymo ar pagalbos taisant reikia 
kreiptis  galiot  techninio aptarnavimo 
centr .

 Po kiekvieno naudojimo, išvalykite rengin  
sausu švelnaus audinio gabal liu.

 Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir 
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys 
yra saugios darbo b kl s stovyje. Bet kuri  
apgadint  detal  leidžiama remontuoti 
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo 
centre.

 Prireikus pakeisti sugadintas ar 
ne skaitomas etiketes, gamin  reikia 
nugabenti  galiot  techninio aptarnavimo 
centr .

UŽSIKIMŠUSIO GAMINIO VALYMAS
 Kad pavojus prisiliesti prie sukam j  dali  

b t  kuo mažesnis, b tinai sustabdykite 
kr mapjov , atjunkite iš maitinimo šaltinio 
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys 
visiškai sustoj .

 Nuimkite p timo vamzdžius ir patikrinkite, 
ar neužsikimšo. Jei vamzdeliai užsikimš , 
iš j  reikia pašalinti kamš ius.

 Reikia išimti s naš  surinktuv s maišel . 
Reikia patikrinti, ar maišelio adapteris 
neužsikimš s.

 Reikia patikrinti ar neužsikimšusi 
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ventiliatoriaus d klo anga bei vamzdelis, 
pritvirtintas prie s naš  maišelio. Reikia 
nepamiršti, kad net iš mus baterij , šalinant 
kamš ius gali pajud ti ventiliatoriaus ir 
mul iavimo taiso geležt s. Jokiu b du 
negalima kišti piršt  arti mul iavimo taiso 
gelež i .

 Negalima m ginti nuimti ventiliatoriaus ar 
mul iavimo taiso geležt s. Jei vis d lto 
b tina nuimti ventiliatoriaus ar mul iavimo 
taiso geležt , gamin  reikia nugabenti  
galiot  techninio aptarnavimo centr .

 Vamzdelius ir s naš  surinktuv s maišel  
reikia d ti prieš dedant baterij  paket  ir 
paleidžiant gamin .

ŠALUTINIAI PAVOJAI
Net naudojant gamin  pagal nurodymus, 
ne manoma visiškai atmesti vis  pavojaus 
veiksni . Gali kilti toliau nurodyti pavojai, 
tod l operatorius turi b ti itin d mesingas, kad 
išvengt  ši  dalyk :

 Vibracijos sukeltas sužalojimas
 – Kiekvienam darbui b tinai reikia parinkti 

tinkam  rank , naudoti specialiai skirtas 
rankenas ir dirbti kaip galima l tesne 
eiga.

 Ilgai b nant triukšme, galima pakenkti 
klaus .

 – D v kite aki  apsaug  ir ribokite 
poveikio trukm .

 Jei šiukšli  surinkimo maišas neužd tas 
arba sugadintas, iš p stuvo vamzdžio 
skriejantys objektai gali sužeisti

 – B tinai d v ti aki  apsaug .

RIZIKOS MAŽINIMAS
Turime pranešim , kad vibracija nuo ranka 
laikom  ranki  kai kuriems asmenims gali 
tur ti neigiamos takos vystantis Raynaud 
sindromui. Šios ligos požymiai yra piršt  
dilg iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai 
pasireiškiantis nuo šal io. Šie simptomai 
vystosi d l paveldim  veiksni , nesisaugant 
nuo šal io ir dr gm s, d l mitybos, r kymo 
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis ši  
priemoni , kurios gali sumažinti vibracijos 
poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Naudojant 
gamin , reikia m v ti pirštines, kad 
plaštakos ir riešai neatšalt .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, 
kad pager t  kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. 
Apribokite darbo laikotarp  per dien .

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s 
simptomai, nedelsdami nutraukite darb  ir 
kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgiau naudojant, rankis kelia sužeidim  
pavoj  ir apsunkina darb . Ilgiau naudojant 
rankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAŽINKITE SAVO GRANDININ  PJ KL
Žr. 161 psl.
1. Priekin  rankena
2. Greitojo atlaisvinimo rankena
3. Perpetinio diržo paminkštinimas
4. Eigos valdymo svirtis
5. Turbinos mygtukas
6. Rankena
7. Perjungiklis
8. P tiko / siurblio režimo parinkimo svirtis
9. Blogas adapteris
10. Siurbimo taiso maišas
11. Apatinis p stuvo vamzdis
12. Kreipiamieji ratukai
13. Apatinis siurbimo vamzdis
14. Viršutinis siurbimo vamzdis
15. Fiksatoriaus sriegis

SIMBOLIAI ANT RENGINIO

Prieš naudodami rengin , 
atidžiai perskaitykite 
instrukcijas, laikykit s sp jim  
ir saugos nurodym .

Saugokit s išmetam  arba 
skrendan i  objekt . Visi 
pašaliniai asmenys, ypa  
vaikai ir naminiai gyv nai, turi 
b ti ne ar iau kaip 15 m nuo 
darbo vietos.
Sukamieji ventiliatoriai. Kai 
kr mapjov  veikia, laikykite 
rankas ir kojas atokiai nuo 
ang .

D v kite aus  apsaugos 
priemones
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D v kite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant 
dr gnoms s lygoms.

99
Garantuojama garso galia yra 
99 dB

RAC364

Suderinamas priedas: 
RAC364

Prieš prad dami bet kokius 
darbus gaminyje išimkite 
akumuliatori  blok .

Traukti: Greito atleidimo 
 ksatorius

Šis prietaisas atitinka visas 
reglamentuotas normas ES 
šalies, kur jis buvo nupirktas.

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

Elektrini  produkt  atliekos 
neturi b ti metamos kartu 
su nam  kio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, 
kur yra tokios perdirbimo 
baz s. D l perdirbimo 
patarimo kreipkit s  savo 
vietin  savivaldyb  ar 
pardav j .

P tiko režimas

Siurbimo režimas

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

sp jimas!

Detal s arba priedai yra 
parduodami atskirai

Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su 
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg .

 PAVOJUS
Reiškia ypa  pavojing  pad t , kurios 
neišvengus bus patirti sunk s ar net mirtini 
sužeidimai.

 SP JIMAS
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , 
kurios neišvengus galimi sunk s ar net 
mirtini sužeidimai.

 ATSARGIAI
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , 
kurios neišvengus galimi lengvi ar vidutinio 
sunkumo sužeidimai.

ATSARGIAI
Be sp jam j  simboli
Reiškia nuosavyb s žalos tikimyb .
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Akutoitega puhuri/imuri konstrueerimisel on 
peaeesmärgiks olnud toote ohutus, tootlikkus 
ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
See akutoitega puhur-imur on ette nähtud 
kasutamiseks vaid väljaspool ruume, kuivas 
ja hästi valgustatud kohas.
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks laste 
või nende isikute poolt, kellel on piiratud 
füüsilised, vaimsed või sensoorsed võimed.
Seade on ette nähtud vaid kerge prahi, näiteks 
lehed, rohi ja muu aiaprügi ärapuhumiseks 
ning imemiseks. See on mõeldud prügi 
imemiseks ja multšimiseks ning kogumiskotti 
kogumiseks.
Toode ei ole mõeldud vee või teiste vedelike 
imemiseks. Ärge kasutage ühekski muuks 
otstarbeks.

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. 
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada 
elektrilööki või raskeid kehavigastusi ning/
või põhjustada tulekahju. Hoidke kõik 
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks 
alles. 

  HOIATUS
Ärge laske kultivaatorit kasutada lastel 
ega neil, kes ei ole käesoleva juhendiga 
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid võivad 
seada kasutaja vanusele piiranguid.

VÄLJAÕPE
 Lugege juhised hoolikalt läbi. Õppige 

tundma kõiki seadme juhtseadiseid ja 
kasutusnõudeid.

 Pidage meeles, et operaator või kasutaja 
on vastutav õnnetuste või ohuolukordade 
eest, mis võivad puudutada teisi inimesi või 
nende vara.

 Ärge kasutage kultivaatorit väsinuna 
või haigena ega siis, kui olete uimastite, 
alkoholi või ravimite mõju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
 Mõnedes piirkondades on seadused, mis 

piiravad toote kasutamist teatud tööde 
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust 
omavalitsusest.

 Kandke selle seadme kasutamisel alati 
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade 
on väga mürarikas ja kui täpselt ei järgita 
ettenähtud piiranguid müraga kokkupuute 
ja müravähenduse osas või ei kasutata 
kuulmiskaitsevahendeid, võib põhjustada 
püsiva kuulmiskahjustuse.

 Kandke selle seadme kasutamise ajal 
alati silmakaitsevahendeid. Tootja 
soovitab kasutada igal juhul näomaski 
või külgkaitsega silmamaski. Tavalised 
kaitseprillid või päikeseprillid ei ole 
nõuetekohased kaitsevahendid. Objektid 
võivad võimsa õhujoa toimel suurel kiirusel 
igal hetkel välja lennata ja võivad kõvadelt 
pindadelt põrkuda operaatori suunas.

 Kandke seadmega töötamisel kinniseid 
jalanõusid ja pikki pükse. Ärge kasutage 
seadet paljajalu ega kandke töötamise 
ajal lahtisi sandaale. Vältige selliste riiete 
kandmist, mis on lõdvad või millel on 
paelad või sidemed.

 Ärge kandke lõtvu riietusesemed või 
ehteid, mida võidakse tõmmata õhu 
sissevõtuavasse. Kinnitage pikad juuksed 
õlgadest kõrgemale, et vältida nende 
takerdumist liikuvate osade vahele.

 Enne seadme kasutamise alustamist 
veenduge, et kõik juht- ja ohutusseadised 
töötavad nõuetekohaselt. Kui seade nupule 
OFF vajutamisel välja ei lülitu, ärge hakake 
tööriista kasutama.

 Kasutage seadet soovitatud asendis ja 
töötage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.

 Ärge kasutage masinat sillutatud või 
kruusaga kaetud pinnal, kus väljalastav 
materjal võib põhjustada vigastusi.

 Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus 
üle vigastuste suhtes. Veenduge, et 
kaitsekatte ja käepidemed on oma kohtadel 
ja nõuetekohaselt kinnitatud. Ärakulunud 
ja vigastatud osad tuleb asendada 
komplektis, et säilitada tasakaalustatus. 
Asendage vigastatud või mitteloetavad 
sildid.

 Ärge kasutage seadet, kui läheduses on 
teisi inimesi, eriti lapsi või lemmikloomi.
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 Hoidke jahutusõhu pilud prahist puhtad.
 Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et 

prügi oleks lahtine.
 Enne töö alustamist tuleb tööpiirkond alati 

korrastada. Eemaldage tööpiirkonnast kõik 
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, 
juhtmed või nöörid, mis võivad suure 
õhuvoolu tõttu kaugele välja paiskuda.

  HOIATUS
Enne toote kasutamist imurina peab kokku 
ühendama ülemise ja alumise imuritoru. 
See on ühekordne toiming. Ärge kunagi 
kasutage imemist kui on paigaldatud 
vaid ülemine imitoru. Kehavigastuse oht 
suureneb märgatavalt kui seda hoiatust 
eiratakse.

AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

 Laadige akut ainult tootja poolt ettenähtud 
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib ühele 
akupaketile võib põhjustada tulekahju, kui 
seda kasutada teise akupaketiga.

 Kasutage akutööriista ainult selleks 
ettenähtud akudega. Muude akupakettide 
kasutamine võib põhjustada kehavigastusi 
või tulekahju.

 Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, 
hoidke seda eemal metallesemetest 
nagu kirjaklambrid, mündid, võtmed, 
naelad, kruvid ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad akuklemmid 
lühistada. Aku klemmide lühistamine võib 
põhjustada põletust või tulekahju.

 Aku vale kasutamise korral võib akuvedelik 
välja voolata - vältige sellega kokkupuudet. 
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see 
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel 
pöörduge arsti poole. Väljapritsiv 
akuvedelik võib tekitada nahaärritust või 
-põletust.

 Ärge kasutage vigast või ümbertehtud akut 
ega tööriista. Vigased või ümbertehtud 
akud võivad toimida ettearvamatult, mille 
tagajärjeks on tulekahju, plahvatus või 
vigastuste oht.

 Ärge jätke akut või tööriista tule lähedale 
ega liiga kõrge temperatuuri kätte. Tuli või 
temperatuur üle 130°C võib põhjustada 
plahvatust.

 Järgige kõiki laadimisjuhiseid ning ärge 
laadige akut ega tööriista väljaspool juhistes 
määratletud temperatuurivahemikku. 
Vale laadimine või laadimine väljaspool 
määratletud temperatuurivahemikku võib 
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

KASUTAMINE
 Enne seadme käivitamist veenduge, et 

etteanderuum on tühi.
 Hoidke oma nägu ja keha eemal toiteavast.
 Töötage masinaga ainult mõistlikul 

kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisõhtul 
või öösel, kui see võib teisi inimesi häirida.

 Ärge kunagi kasutage seadet 
plahvatusohtlikus keskkonnas.

 Vältige seadme kasutamist halva ilmaga, 
eriti siis kui on äikese oht.

 Ärge kasutage seadet halva valgustatuse 
korral. Töötajal peab tööpiirkonnale olema 
selge väljavaade, et tuvastada võimalikud 
ohud.

 Mitme sarnase seadme töötamisel samas 
piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse 
riski töötajal ja inimestel, kes tööpiirkonda 
sisenevad.

 Kallakul töötamisel tagage endale kindel 
jalgealune. Töötamisel kõndige, ärge 
kunagi jookske.

 Ärge laske käsi ega muid kehaosasid 
või riietusesemeid etteandekambrisse, 
väljalaskerenni ega liikuvate osade 
lähedusse sattuda.

 Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. 
Ärge kummardage. Kummardamine võib 
põhjustada tasakaalu kadumist.

 Ärge kasutage seadet, mille kaitsed 
või katted on vigastatud või ilma 
kaitseseadisteta, näiteks ilma prahikogurita.

 Ärge püüdke seadme konstruktsiooni 
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi või 
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

  HOIATUS
Kui seade on maha kukkunud, saanud 
tugeva löögi või hakkab ebanormaalselt 
vibreerima, seisake seade viivitamatult 
ja kontrollige see üle vigastuste suhtes. 
Kõik vigastused tuleb lasta volitatud 
hooldustöökojas parandada või asendada.
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 Et vähendada pöörlevate osadega 
kokkupuutumisest tingitud vigastuste 
ohtu, peatage alati toode ja eemaldage 
aku. Veenduge, et kõik liikuvad osad on 
täielikult peatunud enne:

 – toote jätmisel järelvalveta
 – blokeeringute puhastamist või liugtoru 

ummistuste kõrvaldamist
 – toote kontrollimist, puhastamist või 

remontimist
 – võõrkehaga kokkupuutunud toote 

kontrollimist
 Õnnetuse või rikke korral lülitage tööriist 

otsekohe välja ja eemaldage akud. Ärge 
kasutage tööriista enne, kui see on volitatud 
parandustöökojas põhjalikult kontrollitud.

PUHURI OHUTUSJUHISED
 Tolmustes tingimustes töötamisel 

kandke respiraatorit, et vähendada 
tolmu sissehingamisest põhjustatud 
tervisekahjustusi.

 Tolmuses kohas niisutage pindasid.
 Ärge kasutage seadet avatud akende 

läheduses.
 Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, 

mille puhul saate õhku puhuda maapinna 
lähedal ja tõhusalt töötada.

 Ärge mingil juhul suunake puhuri otsakut 
inimeste või lemmikloomade suunas.

 Ärge pange mingeid esemeid puhuri toru 
sisse.

 Ärge asetage toodet lahtise prügi peale 
ega lähedale. Praht võidakse imeda 
ventilaatori sissetõmbeavadesse ja see 
võib põhjustada seadme vigastumise.

IMURI OHUTUSJUHISED

  HOIATUS
Ärge kunagi kasutage imemist kui 
on paigaldatud vaid ülemine imitoru. 
Selle nõude eiramine võib suurendada 
kehavigastuse ohtu.

MÄRKUS: Palju lihtsam on jõuda toru sees 
tiiviku terani, kui alumine imuritoru ei ole külge 
monteeritud.

 Ärge kasutage seadet imemiseks kui 
kogumiskott on paigaldamata. Lendav 

prügi võib põhjustada kehavigastusi. 
Enne seadme kasutamist veenduge, 
et kogumiskott on heas töökorras ja on 
täielikult suletud.

 Liigutage toodet küljelt-küljele mööda 
prügihunniku välisserva. Ummistumise 
vältimiseks ärge pange imitoru vahetult 
prahihunniku sisse.

 Hoidke mootorit kõrgemal kui imitoru 
sisendots.

 Kasutajale kehavigastuste ja seadme 
vigastuste vältimiseks ärge püüdke sisse 
imeda kive, klaasikilde, pudeleid ega teisi 
sarnaseid esemeid.

 Vältige olukordi, mis põhjustavad 
kogumiskotis oleva prahi süttimise. Ärge 
kasutage seadet lahtise leegi läheduses. 
Ärge kasutage seadet tuha eemaldamiseks 
kaminast, grillahjust, lõkkeasemelt jne. 
Ärge imege mahavisatud sigarette enne 
kui tuhk on täielikult maha jahtunud.

 Hoidke kõik kehaosad liikuvatest osadest 
eemal. Pöörleva tiiviku labad võivad 
põhjustada raske kehavigastuse. Enne 
imiava katte avamist, torude paigaldamist/
vahetamist või prahikoti eemaldamist 
seisake mootor ja veenduge, et tiiviku 
labad on seiskunud.

 Materjali tootesse imamisel kontrollige, et 
sinna ei satuks metallitükke, kive, pudeleid, 
purke või teisi võõrkehasid.

 Ärge lubage töödeldud materjalil koguneda 
väljalaske tsooni. See võib takistada 
õiget väljalaskmist ja põhjustada materjali 
tagasilöögi läbi sissetõmbeava.

 Kui tootes tekib ummistus, peatage mootor 
ja eemaldage akupakett, enne kui hakkate 
prügi eemaldama.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

  HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või 
toote kahjustuste vältimiseks ärge kastke 
tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet 
vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad 
või elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, 
teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad 
põhjustada lühist.



119 Eesti |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE
 Enne hoiule panekut või teisaldamist 

seisake mootor, võtke aku välja ja laske 
jahtuda.

 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest. 
Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, 
mis on lastele juurdepääsmatu. Hoidke 
kettsaagi eemal söövitavatest ainetest 
nagu aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid. 
Ärge hoiustage õues.

 Vedamise ajal tõkestage kultivaator 
liikuma hakkamise ja alla kukkumise vastu, 
et vältida kehavigastusi ja masinaosade 
kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge 
kasutuskohas kehtivatest riiklikest määrustest 
ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt 
järgige kõiki pakkimise ja tähistamise 
erinõudeid. Veenduge, et akud ei satu 
kokkupuutese teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid 
on transportimise ajal kaitstud voolu 
mittejuhtivate isoleerkorkide või teibiga. Ärge 
transportige pragunenud või lekkivaid akusid. 
Küsige lisateavet transportettevõttelt.

HOOLDUS

  HOIATUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, 
tarvikuid ja tööorganeid. Selle nõude 
eiramine võib põhjustada, kehavigastuse, 
tootluse languse ja teile antud garantii 
tühistamise.

  HOIATUS
Hooldamine nõuab ülimat korrashoidu 
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult 
kvali  tseeritud hooldustehnikute poolt. 
Hoolduseks andke seade volitatud 
hoolduskeskusesse. Muruniiduki 
hooldamisel kasutage ainult tootja 
originaalvaruosi.

 Ärge tehke reguleerimis- või remonditöid, 
mida selles kasutusjuhendis kirjeldatud 
pole. Muude remonditööde tellimiseks 
ja abi saamiseks pöörduge volitatud 
hoolduskeskusesse.

 Pühkige trimmer pärast iga kasutuskorda 
pehme kuiva lapiga puhtaks.

 Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid 
sagedaste intervallidega õige pinguloleku 
suhtes, et veenduda toote ohutus 
töökorras olemises. Vigastatud osad tuleb 
lasta pädeval hooldajal parandada või 
asendada.

 Pöörduge vigastatud ja loetamatute 
kleebiste asendamiseks volitatud 
hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KÕRVALDAMINE
 Pöörlevate osadega kokkupuutumisest 

tingitud kehavigastuste vähendamiseks 
seisake seade, eemaldage akupakett ja 
veenduge liikuvate osade seiskumises.

 Ummistuse kontrollimiseks eemaldage 
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage 
torud.

 Eemaldage kogumiskotist praht. Kontrollige, 
et koti kinniti on ummistusevaba.

 Ummistuse avastamisel vaadake 
üle ventilaatori korpuse avaus ja 
prahikogumiskotti suubuva toru avaus. 
Pidage meeles, et isegi siis, kui aku 
on eemaldatud, võivad ventilaator ja 
multšimisterad ummistumise kõrvaldamise 
ajal liikuda. Hoidke oma sõrmed 
ventilaatorist ja multšimisteradest kogu 
aeg eemal.

 Ärge püüdke ventilaatorit ja multšimistera 
eemaldada. Kui ventilaator või 
multšimisterad on vaja eemaldada, andke 
seade volitatud hoolduskeskusesse.

 Paigaldage torud ja prahikogumiskott 
enne akupaketi sissepanekut ja seadmega 
töötamise alustamist.

JÄÄKRISKID
Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse 
kirjeldatud viisil, ei ole võimalik kõrvaldada 
kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise ajal 
võivad tekkida järgmised ohud, millele 
operaator peab pöörama erilist tähelepanu.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
 – Kasutage töötamiseks õiget seadet, 

kasutage ettenähtud käepidemeid 
ja töötage töö tegemist võimaldava 
võimalikult madalal kiirusel.

 Tugev müra võib põhjustada 
kuulmiskahjustuse.
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 – Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja 
piirake müraga kokkupuudet.

 Puhuritoru õhuvoolust lenduvate esemete 
põhjustatud vigastus, kui prügi kogumiskott 
ei ole paigaldatud või on kahjustatud

 – Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE
Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine 
põhjustada mõnedel inimestel seisundit, 
mida nimetatakse Raynaud’ sündroomiks. 
Sümptomidena võib ilmneda sõrmede tuimus 
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb 
külmas töötamisel. Nende sümptomite puhul 
tuleb hoiduda külmast ja niiskusest, dieedist 
ning suitsetamisest ja kasutada õigeid 
töövõtteid. Vibratsiooni mõju vähendamiseks 
tuleb rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. 
Kandke kindaid, et hoida oma käed ja 
randmed soojad.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. 
Piirake tööperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe 
töö ja pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite 
saada kehavigastusi ja varasemad 
vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha 
korralisi vaheaegasid.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt leht 161.
1. Eesmine käepide
2. Kiirvabastuskäepide
3. Õlapadi
4. Püsikiiruse hoob
5. Turbo nupp
6. Käepide
7. Päästik
8. Puhumis-/imemisrežiimi valimishoob
9. Koti adapter
10. Kogumiskott
11. Alumine puhuritoru
12. Juhtrattad
13. Alumine imitoru
14. Ülemine imitoru
15. Luku keere

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Enne seadmega töö 
alustamist lugege kõik juhised 
hoolikalt läbi ja pidage kinni 
hoiatustest ja ohutusega 
seotud juhistest.
Hoiduge ülespaisatud ja 
lendavate esemete eest. 
Hoidke kõik kõrvalseisjad, 
eriti lapsed ja lemmikloomad 
tööalalt vähemalt 15 meetri 
kaugusele.

Pöörlevad ventilaatorid. Kui 
seade töötab, siis hoidke oma 
käed ja jalad avast eemale.

Kandke 
kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Ärge jätke vihma kätte või 
kasutage niiskes kohas.

99
Garanteeritud helivõimsuse 
tase on 99 dB

RAC364
Ühilduv tarvik: RAC364

Enne mistahes tööde tegemist 
toote kallal võtke aku välja.

Tõmba: Kiirühenduse  ksaator

Vastab kõigile eeskirjadele 
EL-i liikmesriigis, kus toode on 
ostetud.

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis
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Mittekasutatavaid 
elektritooteid ei tohi visata 
olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse 
kogumispunkti. Vajadusel 
küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt 
kohaliku omavalitsuse 
institutsioonilt.

Puhumisrežiim

Imemisrežiim

KASUTUSJUHENDI SÜMBOLID

Märkus

Hoiatus

Eraldi ostetavad osad või 
tarvikud

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused 
on mõeldud selle toote kasutamisega seotud 
riskitasemete kirjeldamiseks.

 OHT
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, 
mis, kui ei väldita, lõpeb surma või tõsise 
vigastusega.

 HOIATUS
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, 
mis, kui ei väldita, võib lõppeda surma või 
tõsise vigastusega.

 ETTEVAATUST
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, 
mis, kui ei väldita, võib lõppeda väiksemate 
või keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
Ilma hoiatussümbolita
Osutab olukorrale, mis võib põhjustada 
varakahju.
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Maksimalni prioriteti u sigurnosti, 
performansama i pouzdanosti dati su u 
razvoju beži ne puhalice/usisava a.

NAMJENA
Beži na puhalica/usisavaa  namijenjen je 
samo za korištenje na otvorenom u suhim i 
dobro osvjetljenim uvjetima.
Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje od 
strane djece ili osoba sa smanjenim  zi kim, 
psihi kim ili mentalnim mogu nostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje i 
usisavanje lakih ostataka uklju uju i liš e, 
travu i druge vrtne otpatke. Ona je namijenjena 
usisavanju i mal iranju otpadnih krhotina i 
njihovom odlaganju u vre u za prikupljanje.
Proizvod nije namijenjen za usisavanje vode 
ili ostalih teku ina. Nemojte koristiti oštricu u 
nikakvu drugu svrhu.

OP A SIGURNOSNA PRAVILA

  UPOZORENJE
Pro itajte sva sigurnosna upozorenja i sve 
upute. Nepridržavanje upozorenja i uputa 
može izazvati strujni udar, požar i/ili ozbiljne 
ozljede. SaËuvajte ova upozorenja i upute 
kako biste ih naknadno mogli konzultirati. 

  UPOZORENJE
Nikada nemojte dopustiti korištenje 
proizvoda djeci ili osobama koje nisu 
upoznate s uputama. Mogu e je da lokalni 
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

OBUKA
 Pažljivo pro itajte upute. Upoznajte se 

s upravlja kim elementima i pravilnim 
korištenjem proizvoda.

 Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik 
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje 
nastanu drugim osobama ili njihovoj 
imovini.

 Nemojte raditi s proizvodom kad ste 
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, 
droga ili lijekova.

PRIPREMA
 Neke regije imaju pravila koja ograni avaju 

korištenje proizvoda za neke radove. 
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

 Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom 
nosite zaštitu za o i. Ovaj ure aj izuzetno je 
bu an i može dovesti do trajnog ošte enja 
sluha ako se ne pridržavate mjera opreza 
za izlaganje, smanjnje buke i nošenja 
zaštite za sluh.

 Cijelo vrijeme nosite potpunu zaštitu za 
o i. Proizvo a  izri ito predlaže masku na 
cijelom licu ili potpuno zatvorene nao ale. 
Obi ne nao ale ili sun ane nao ale 
nisu adekvatna zaštita Predmeti mogu 
biti odba eni velikom brzinom snažnim 
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde 
površine prema operateru.

 Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite 
zaštitnu obu u i duge hla e. Nemojte 
raditi bosi ili u otvorenim sandalama. 
Izbjegavajte nositi odje u koja je labava ili 
s nje visi konop ili kravata.

 Nemojte nositi labavu odje u ili nakit 
koji može biti povu en u otvor za zrak. 
Osigurajte dugu kosu na na in da je 
iznad razine ramena kako biste sprije ili 
zahva anje u pokretne dijelove.

 Osigurajte prije svakog korištenja da svi 
upravlja ki elementi i sigurnosni ure aji 
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako 
sklopka „isklju eno“ ne zaustavlja proizvod.

 Radite s proizvodom u preporu enom 
položaju i samo na vrstoj, ravnoj površini.

 Nemojte raditi s ure ajem na poplo anim 
ili šljun anim površinama gdje odba eni 
materijal može uzrokovati ozljedu.

 Prije svakog korištenja uvijek provjerite 
ku ište za ošte enja. Osigurajte da 
su štitnici i ru ke pravilno postavljeni i 
pri vrš eni. Kako biste održali simetriju 
ure aja zamijenite istrošene ili ošte ene 
komponente u sklopovima. Zamjenite 
ošte ene ili ne itljive naljepnice.

 Nikada ne radite s ure ajem dok su u blizini 
ljudi, osobito djeca ili ku ni ljubimci.

 Održavajte sve ulaze za zrak istim od 
krhotina.

 Prije puhanja metlom i grabljama o istite 
ostatke koliko je to mogu e.

 Prije svakog korištenja o istite radno 
podru je. Uklonite sve predmete kao što 
su kamenje, slomljeno staklo, avli, žica 
ili konopi koji mogu biti odba eni uslijed 
velike brzine.
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  UPOZORENJE
Prije korištenja proizvoda u na inu rada 
s usisavanjem morate spojiti gornje i 
donje usisne cijevi. To je postupak koji se 
obavlja samo jednom. Nikada ne radite s 
usisava em samo s postavljenom cijevi za 
usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda 
izri ito je pove ana ako se ne slijedi ovo 
upozorenje.

KORIŠTENJE I BRIGA O AKU ALATU
 Punite samo s punja em navedenim od 

proizvo a a. Punja  koji je prikladan 
za jednu vrstu baterija može dovesti do 
opasnosti od požara kada se koristi s 
drugom baterijom.

 Koristite AKU alate samo s posebno 
nazna enim baterijama. Korištenje bilo 
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti 
od ozljeda i požara.

 Kada se baterija ne koristi držite je dalje 
od drugih metalnih predmeta kao što su 
spajalice za papir, kovanice, klju evi, avli, 
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji 
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj 
polova baterije može izazvati opekotine ili 
požar.

 Pod uvjetima loma može do i do izbacivanja 
teku ine iz baterije, izbjegavajte kontakt. 
Ako do e do nehoti nog kontakta, isperite 
to mjesto s vodom. Ako teku ina dospije 
u o i, dodatno potražite lije ni ku pomo . 
Teku ina koja istje e iz baterije može 
dovesti do iritacije ili opekotina.

 Nemojte koristiti bateriju ili alat koji 
su ošte eni ili modificirani. Ošte ene 
ili modificirane baterije mogu imati 
nepredvidivo ponašanje, što može dovesti 
do požara, eksplozije ili rizika od tjelesnih 
ozljeda.

 Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili 
visokim temperaturama. Izlaganje vatri 
ili temperaturama višim od 130°C može 
dovesti do eksplozije.

 Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan 
temperaturnog raspona specificiranog u 
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje 
na temperaturama izvan specificiranog 
raspona može oštetiti bateriju i pove ati 
rizik od požara.

UPORABA
 Prije pokretanja proizvoda uvijek provjerite 

je usisna komora prazna.
 Držite lice i tijelo dalje od otvora za usis.
 Radite s ure ajem na napajanje u razumne 

sate – ne rano ujutro ili kasno nave er kada 
možete uznemiravati ljude.

 Nikada ne radite s proizvodom u 
eksplozivnoj atmosferi.

 Izbjegavajte korištenje proizvoda u lošim 
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji 
opasnost od udara munje.

 Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. 
Operateru treba jasan pogled radnog 
podru ja kako bi identificirao potencijalne 
opasnosti.

 Rad u blizini sli nim alatom dovodi do 
opasnosti povreda sluha i mogu im 
ulaskom drugih osoba u radno podru je.

 Uvijek se vrsto uprite na kosinama. 
Hodajte, nemojte tr ati.

 Nemojte postavljati ruke ili neki drugi dio 
tijela ili odje e unutar usisne komore, 
trake za pražnjenje ili bilo kojeg drugog 
pokretnog dijela.

 Zauzmite vrst stav i ravnotežu. Ne sežite 
preko odre ene granice. Sezanje preko 
odre ene granice može imati za posljedicu 
gubitak ravnoteže.

 Nikada nemojte raditi s proizvodom s 
ošte enim pokrovima ili štitnicima, ili bez 
sigurnosnih ure aja, npr. postavljenog 
sakuplja a krhotina.

 Nemojte modificirati ure aj ni na koji na in 
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije 
preporu io proizvo a .

  UPOZORENJE
Ako je proizvod ispao, pretrpio težek udar 
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite 
proizvod i provjerite na ošte enje ili 
identi  cirajte uzrok vibracija. Svaki ošte eni 
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti 
ovlašteni servisni centar.

 Kako biste smanjili rizik od ozljeda 
zbog kontakta s okretnim dijelovima, 
prije uklanjanja baterije obavezno prvo 
zaustavite proizvod. Provjerite jesu li svi 
pokretni dijelovi zaustavljeni prije:

 – ostavljanje proizvoda bez nadzora
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 – iš enja blokada ili od epljivanja žlijeba
 – provjere i iš enja proizvoda ili rada s 

proizvodom
 – pregledavanja proizvoda nakon udara u 

strano tijelo
 Odmah isklju ite i uklonite baterijski 

komplet u slu aju nesre e ili slamanja. 
Proizvodom nemojte ponovno rukovati 
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlašteni 
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO 
ZA PUHALICU
 U prašnjavim uvjetima nosite masku za 

lice s filtrom kako biste smanjili opasnost o 
ozljeda vezanih uz udisanje prašine.

 Neznatno navlažite površine u prašnjavim 
uvjetima.

 Nemojte raditi s ure ajem pored otvorenih 
prozora.

 Koristite produžetak mlaznice za jako 
puhanje kako bi mlaz zraka radio bliže tla.

 Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u 
smjeru ljudi ili ku nih ljubimaca.

 Nikada ne postavljajte predmete unutar 
cijevi puhalice.

 Proizvod nemojte stavljati na gomilu 
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine 
mogu biti usisane u ulazni otvor za 
ventilaciju dovode i do mogu eg ošte enja 
jedinice.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO 
ZA USISAVA

  UPOZORENJE
Nikada ne radite s usisava em samo 
s postavljenom cijevi za usisavanje. 
Nepoštivanje ovog upozorenja pove ava 
opasnost od osobnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako donja usisna cijev 
nije pri vrš ena mnogo je lakše do i do 
unutrašnjosti cijevi koja je usmjerena prema 
lopatici ventilatora.

 Nemojte raditi sa usisava em bez 
ugra ene vre ice za prikupljanje ostataka. 
Lete I ostaci mogu dovesti do ozbiljnih 
ozljeda. Osigurajte da je vre ica za 
prikupljanje ostataka u dobrom stanju i 
potpuno zatvorena prije rada.

 Proizvod pomi ite s jedne na drugu 
stranu uzduž vanjskog ruba krhotina. 
Nemojte postavljati cijev usisava a izravno 
na gomilu ostataka kako biste izbjegli 
za epljenje.

 Držite motor u višljem položaju od ruba 
ulaza cijevi usisava a.

 Kako biste izbjegli ozljede operatera ili 
ošte enje jedinice ne pokušavajte usisati 
kamenje, slomljeno staklo, boce ili druge 
sli ne predmete.

 Izbjegavajte situacije koje mogu uzrokovati 
vatru u vre ici za prikupljanje ostataka. 
Nemojte raditi blizu otvorenog plamena. 
Nemojte usisavati topao pepeo iz kamina, 
roštilja itd. Nemojte usisavati odba ene 
cigare ili cigarete osim ako žar nije potpuno 
hladan.

 Držite sve dijelove tijela dalje od svih 
pokretnih dijelova. Rotiraju e oštrice 
propelera mogu izazvati ozbiljne ozljede. 
Zaustavite motor i provjerite da li su se 
prestale okretati oštrice propelera prije 
otvaranja vratašca usisava a, montaže/
izmjene cijevi, otvaranja ili uklanjanja 
vre ica za otpatke.

 Prilikom uvo enja materijala u proizvod 
uvjerite se da to nisu komadi i metala, 
kamenja, boca, limenki ili ostalih stranih 
tijela.

 Nemojte dozvoliti da se obra eni materijal 
nakuplja u zoni za pražnjenje. Tako se 
može sprije iti pravilno pražnjenje što 
može dovesti do izlijetanja materijala kroz 
usisni otvor.

 Ako se proizvod za epi, zaustavite motor i 
izvadite bateriju prije iš enja krhotina.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
ZA BATERIJU

  UPOZORENJE
Zbog izbjegavanja opasnosti od požara 
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda 
ili ošte enja proizvoda, alat, izmjenjivi 
akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da 
u ure aje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku ine. Koroziraju e ili vodljive teku ine 
kao slana voda, odre ene kemikalije i 
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji 
sadrže sredstva bijeljenja, mogu prouzro iti 
kratak spoj.
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PRIJEVOZ I SKLADIŠTENJE
 Zaustavite ure aj, uklonite bateriju i 

omogu ite da se ohladi prije spremanja ili 
transporta.

 O istite svaki strani materijal s ure aja. 
Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom 
mjestu koje nije pristupa no djeci. Nemojte 
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa 
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za 
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

 Za prijevoz, osigurajte ure aj protiv 
pomicanja ili pada kako biste sprije ili 
povrede osoba ili ošte enja na ure aju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATE-
RIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i 
nacionalnim pravima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju 
i naljepnicama prilikom transporta baterije 
od tre e strane. Osigurajte da baterija ne 
može do i u kontakt s drugim baterijama ili 
provodnim materijalima tijekom transporta 
tako da zaštitite izložene priklju ke s 
izolacijom, kapicama koje ne provode 
energiju ili trakom. Nemojte transportirati 
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite 
kod kompanije koji transportirate za daljnju 
pomo .

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske 
dijelove, dodatni pribor i priklju ke od 
proizvo a a. Nepoštivanje ovih uputa 
može dovesti do mogu ih ozljeda, loše 
u inkovitosti i može dovesti do poništenja 
jamstva.

  UPOZORENJE
Servisiranje iziskuje krajnju pažnju i znanje 
i treba da ga vrši samo kvali  cirani serviser. 
Radi servisa, donesite proizvod u ovlašteni 
servisni centar. Prilikom servisiranje, 
koristite samo originalne zamjenske dijelove 
od proizvo a a.

 Nemojte izvršiti podešavanja i popravke 
koji su opisani u ovom priru niku. Za ostale 
popravke ili savjete, potražite pomo  
ovlaštenog servisnog centra.

 Nakon svakog korištenja proizvod obrišite 
sa suhom mekom krpom.

 esto provjeravajte sve matice i zavrtnje 
da li su dobro pritegnuti kako biste bili 
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom 
stanju. Svaki ošte eni dio trebao bi pravilno 
popraviti ili zamijeniti ovlašteni servisni 
centar.

 Za zamjenu ošte enih ili ne itljivih 
naljepnica vratite proizvod u ovlašteni 
servisni centar.

IŠ ENJE BLOKADA
 Za samnjenje opasnosti od povreda 

povezanih s dodirom rotiraju ih dijelova, 
uvijek zaustavite proizvod, uklonite 
bateriju, provjerite da su svi pokretni 
dijelovi zaustavljeni:

 Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli 
pregledati je li se ure aj za epio. Po 
potrebi o istite cijevi.

 Uklonite vre icz za prikupljanje ostataka. 
Provjerite da adapter vre ice nama smetnji.

 Provjerite otvore na ku ištu ventilatora 
i cijevi na vre ici za ostatke kao dokaz 
blokade. Imajte na umu, ak iako je baterija 
uklonjena, ventilator i oštrice za usitnjavanje 
se mogu pokretati kako istite sve blokade. 
Držite prste dalje od ventilatora i oštrica za 
usitnjavanje.

 Nemojte pokušavati ukloniti ventilator ili 
oštrice za ustinjavanje. Ako je potrebno da 
uklonite ventilator i oštrice za usitanjvanje, 
donesite proizvod u ovlašteni servisini 
centar.

 Ponovno instalirajte cijevi i vre icu za 
prikupljanje ostataka prije umetanja baterije 
i pokretanja proizvoda.

OSTALE OPASNOSTI
ak i kad je proizvod korišten kao što je 

prethodno opisano, još uvijek nije mogu e 
potpuno isklju iti ostale imbenike opasnosti. 
Može do i do sljede ih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu 
pozornost kako bi izbjegao sljede e:

 Ozljede uzrokovane vibracijom
 – Uvijek koristite pravi alat za posao, 

koristite ozna enu kop u i koristite 
najmanju brzinu za izvršenje zadatka.

 Izlaganje buci može izazvati povredu sluha.
 – Nosite zaštitu za sluh i ograni ite 

izloženost.



126 | Hrvatski

 Ozljeda izazvana predmetima koji izlije u 
iz cijevi puhalice uslijed strujanja zraka 
ako vre a za prikupljanje krhotina nije 
pri vrš ena ili je ošte ena

 – Cijelo vrijeme nosite sredstva za zaštitu 
o iju.

SMANJENJE OPASNOSTI
Prijavljeno je da vibracije alata koje se drži 
u ruci kod odre enih pojedinaca mogu 
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s 
Syndrome. Simptomi mogu uklju ivati trnce, 
uko enost i bjelinu prstiju, obi no uo ljivo po 
izlaganju hladno i. Smatra se da nasljedne 
osobine, izlaganje hladno i i vlazi, dijeta, 
pušenje i radni postupci pridonose razvoju 
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator 
može poduzeti kako bi smanjio mogu e 
u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim 
vremenskim uvjetima. Kad radite s 
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke 
i zglobove održavali toplima.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako 
biste pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite 
koli inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, 
odmah prekinite korištenje i obratite se svome 
lije niku vezano uz ove simptome.

  UPOZORENJE
Povrede mogu biti uzrokovane ili 
zadobivene produljenim korištenjem alata. 
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena, 
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 161.
1. Prednja ru ka
2. Ru ka za brzo otpuštanje
3. Podložak za rame
4. Poluga kontrole krstarenja
5. Turbo gumb
6. Ru ka
7. Sklopka za pokretanje
8. Poluga za odabir na ina rada puhalice/

usisava a
9. Vre ica za adapter
10. Vre ica usisava a
11. Donja cijev puhalice
12. Kota i i vodilice

13. Donja cijev usisava a
14. Gornja cijev usisava a
15. Samoko ni vijak

SIMBOLI NA PROIZVODU

Pro itajte i razumite sve upute 
prije rada s proizvodom, 
slijedite sva upozorenja i 
sigurnosne upute.

uvajte se odba enih ili 
lete ih predmeta. Držite sve 
promatra e naro ito djecu i 
ku ne ljubimce, na udaljenosti 
najmanje 15 m od radnog 
podru ja.

Rotiraju i ventilatori. Držite 
ruke i stopala izvan otvora dok 
ure aj radi.

Nosite zaštitu za sluh

Nosite sredstva za zaštitu 
o iju

Ne izlažite kiši ili vlažnim 
uvjetima.

99
Jam ena razina zvu ne snage 
99 dB.

RAC364
Kompatibilan pribor: RAC364

Prije zapo injanja bilo kakvih 
radova na proizvodu uklonite 
bateriju.

Povu i: Jezi ac za brzo 
osloba anje

Ovaj alat uskla en je sa svim 
normama i propisima zemlje 
Europske unije u kojoj je 
kupljen.

EurAsian znak konformnosti
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Ukrajinska oznaka za 
sukladnost

Otpadni elektri ni proizvodi ne 
treba da se odlažu s otpadom 
iz doma instva. Molimo da 
reciklirate gdje je to mogu e. 
Potražite savjet od lokalnih 
vlasti ili prodavca kako 
reciklirati.

Na in rada puhanjem

Na in rada usisavanja

SIMBOLI U OVOM PRIRU NIKU

Napomena

Upozorenje

Dijelovi ili pribor prodan 
odvojeno

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju 
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim 
proizvodom.

 OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, 
koja, ukoliko se ne izbjegne, može 
rezultirati smr u ili opasnim povredama

 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, 
ukoliko se ne izbjegne, može rezultirati 
smr u ili opasnim povredama

 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, 
ukoliko se ne izbjegne, može rezultirati 
manjim ili blažim povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Nazna uje situaciju koja može rezultirati 
ošte enjem imovine.
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Pri snovanju brezži nega puhalnika/sesalnika 
smo najve  pozornosti namenili varnosti, 
u inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE
Brezži ni puhalnik/sesalnik je namenjen 
za uporabo le na prostem v suhih in dobro 
osvetljenih pogojih.
Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok 
ali oseb z zmanjšanimi  zi nimi, duševnimi ali 
senzori nimi zmožnostmi.
Izdelek je namenjen za puhanje in sesanje 
lahkih stvari, kot so listje, trava in drugi vrtni 
ostanki. Namenjen je za sesanje in mul enje 
delcev in za njihovo odlaganje v zbirno vre o.
Izdelek ni zasnovan za vsesavanje vode 
ali drugih teko in. Za druge namene ga ne 
uporabljajte.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Zaradi neupoštevanja opozoril in 
navodil lahko pride do elektri nega udara, 
požara in/ali resnih poškodb. Shranite vsa 
opozorila in navodila za kasnejšo uporabo. 

  OPOZORILO
Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali 
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi 
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se 
morda nanašajo tudi na minimalno starost 
upravitelja.

URJENJE
 Pazljivo preberite navodila. Seznanite se 

s krmilnimi elementi in pravilno uporabo 
izdelka.

 Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik 
odgovoren za nesre e ali nevarnosti, ki se 
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

 Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste 
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, 
drog ali zdravil.

PRIPRAVA
 V nekaterih regijah predpisi omejujejo 

uporabo izdelka na dolo ene namene. Za 
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

 Med celotnim upravljanjem izdelka 

vedno nosite popolno zaš ito za ušesa. 
Ta naprava je izredno hrupna in lahko 
povzro i trajne poškodbe sluha, e ne 
upoštevate previdnostnih ukrepov glede 
omejitve izpostavljenosti, zmanjšanja 
hrupa in nošenja zaš ite za sluh.

 Med celotnim upravljanjem tega izdelka 
vedno nosite popolno zaš ito za o i. 
Proizvajalec mo no priporo a š itnik za 
celotni obraz in popolnoma zaprta o ala. 
Navadna o ala ali son na o ala niso 
zadostna zaš ita. Mo an zra ni vrtinec 
lahko kadarkoli zelo hitro vrže predmete, 
ki se lahko od trde površine odbijejo proti 
uporabniku.

 Med upravljanjem izdelka vedno nosite 
ustrezno obutev in dolge hla e. Naprave 
ne uporabljajte, e ste bosi ali nosite odprte 
sandale. Ne nosite obla il, ki so ohlapna ali 
z njih visijo trakovi.

 Ne nosite ohlapnih obla il ali nakita, ki bi 
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase 
si spnite nad rameni in tako prepre ite 
njihovo ujetje v premikajo e se dele.

 Pred vsako uporabo zagotovite, da vse 
kontrole in varnostne naprave delujejo 
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, e stikalo 
za izklop ne zaustavi motorja.

 Izdelek upravljajte v priporo enem položaju 
in samo na ravni, trdni podlagi.

 Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali 
peš eni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete  
material povzro il poškodbe.

 Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali 
je ohišje morda poškodovano. Poskrbite, 
da bodo varovala in ro aji nameš eni 
in pravilno pritrjeni. Izrabljene ali 
poškodovane sestavne dele zamenjajte v 
kompletu in tako ohranite uravnoteženost 
naprave. Zamenjajte poškodovane ali 
neberljive oznake.

 e so v bližini ljudje, še posebej otroci ali 
doma e živali, naprave ne uporabljajte.

 Poskrbite, da bodo odprtine za zra enje 
iste.

 Pred za etkom uporabe puhalnika material 
zrahljajte z grabljami in metlami.

 Pred vsako uporabo temeljito o istite 
obmo je obratovanja. Odstranite vse 
predmete, kot so skale, razlomljeno 
steklo, žeblji, žice ali dele vrvi, ki bi med 
delovanjem lahko odleteli.
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  OPOZORILO
Pred uporabo izdelka v na inu sesanja 
morate spojiti zgornjo in spodnjo sesalno 
cev. To je treba narediti le enkrat. Nikoli na 
upravljajte sesalnika samo z nameš eno 
zgornjo sesalno cevjo. Tveganje za telesno 
poškodbo je mo no pove ano, e ne 
upoštevate teh opozoril.

UPORABA IN VZDRŽEVANJE BATERIJ-
SKEGA ORODJA

 Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga 
dolo a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza 
eni vrsti baterij, morda lahko povzro i 
požar, e z njim polnite drugo vrsto baterij.

 Baterijska orodja uporabljajte samo s 
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih 
koli drugih baterij ustvari tveganje poškodb 
in požara.

 Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo 
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot 
so papirne sponke, kovanci, klju i, žeblji, 
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, 
ki bi lahko povzro ili povezavo med obema 
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih 
terminalov baterije lahko povzro i opekline 
ali požar.

 Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste e 
teko ina. e se po nesre i dotaknete 
teko ine, mesto dotika sperite z vodo. 

e pride teko ina v stik z o mi, poiš ite 
zdravstveno pomo . Teko ina, ki izte e iz 
baterije, lahko povzro i vnetje ali opekline.

 Poškodovanega ali spremenjenega 
akumulatorja oziroma orodja ne 
uporabljajte. Poškodovani ali spremenjeni 
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv 
na in, kar lahko povzro i požar, eksplozijo 
ali nevarnost telesne poškodbe.

 Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte 
ognju ali previsokim temperaturam. Ob 
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, 
višjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

 Dosledno upoštevajte navodila za 
polnjenje in akumulatorja oziroma 
orodja ne polnite izven temperaturnega 
razpona, predpisanega v navodilih. Ob 
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju 
pri temperaturah izven predpisanega 
razpona se lahko poškoduje akumulator in 
pove a nevarnost požara.

DELOVANJE
 Pred uporabo izdelka poskrbite, da je 

komora za zbiranje prazna.
 Obraz in telo držite pro  od dovodne 

odprtine.
 Napravo uporabljajte le ob primernih urah 

– ne zgodaj zjutraj ali pozno zve er, ko bi 
lahko koga motili.

 Naprave nikoli ne uporabljajte v 
eksplozivnem ozra ju.

 Izogibajte se uporabi izdelka v slabih 
vremenskih pogojih, še posebej, e obstaja 
nevarnost strele.

 S cepilnikom ne upravljajte pri slabi 
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen 
pregled nad delovnim obmo jem, da lahko 
prepozna morebitne nevarnosti.

 Uporaba podobnih orodij v bližini pove a 
nevarnost za poškodbe sluha in nevarnost, 
da druge osebe vstopijo v vaše delovno 
obmo je.

 Pri uporabi na pobo jih vedno pazite na 
ravnotežje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

 Ne dovolite, da bi roke ali kateri koli drug del 
telesa ali obla il zašel v dovajalno komoro, 
izmetalni žleb ali druge gibljive dele.

 Pazite na ravnotežje in ne pretiravajte. 
Nesiahajte príliš aleko. Pretiravanje lahko 
povzro i izgubo ravnotežja.

 Nikoli ne upravljaje izdelka s poškodovanimi 
varovali ali zaš itami, brez varovalnih 
naprav kot na primer brez nameš enega 
zbiralca ostankov.

 Na noben na in ne spreminjajte naprave 
ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih 
ne priporo a proizvajalec.

  OPOZORILO
e izdelek pade, mo no tr i ali za ne 

nenormalno vibrirati, ga nemudoma 
zaustavite in preverite, ali je poškodovan 
oziroma poiš ite vzrok vibriranja. Vsakršno 
poškodbo mora ustrezno popraviti ali 
zamenjati pooblaš eni servisni center.

 Za zmanjšanje nevarnosti poškodbe zaradi 
stika z vrtljivimi deli izdelek vedno ustavite 
in odstranite akumulator. Prepri ajte se, 
da so se vsi premikajo i deli popolnoma 
zaustavili, preden:

 – pustiti izdelek brez nadzora



130 | Slovensko

 – odstranite zamaške ali odmašite žleb
 – Preverjanje, iš enje ali vzdrževanje 

izdelka
 – pregledate napravo po trku s tujkom

 V primeru nezgode ali okvare kosilnico 
nemudoma izklopite in odstranite 
akumulatorsko baterijo. Kosilnice ne 
uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo 
na pooblaš enem servisu.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK
 V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni 

filter, saj tako zmanjšate tveganje za 
poškodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja 
prahu.

 V prašnih pogojih površine nekoliko 
navlažite

 Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.
 Uporabite podaljšek šobe puhalnika, tako 

da lahko zra ni curek deluje zelo blizu tlom 
in je u inkovit.

 Šobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem 
ali živalim.

 V cevi puhalnika nikoli ne dajajte 
predmetov.

 Naprave ne odlagajte na odstranjene 
delce ali v njihovo bližino. Odpadke bi 
lahko povleklo v vhodno prezra evalno 
cev puhalnika, zaradi esar se enota lahko 
poškoduje.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SESALNIK

  OPOZORILO
Nikoli na upravljajte sesalnika samo 
z nameš eno zgornjo sesalno cevjo. 
Neupoštevanje tega opozorila pove a 
nevarnost telesnih poškodb.

OPOMBA: Brez pritrjene spodnje sesalne 
cevi boste veliko lažje segli v cev proti lopatici 
ventilatorja.

 Sesalnika ne upravljajte brez nameš ene 
vre ke za zbiranje odpadkov. Lete I 
odpadki lahko povzro ijo resno poš odbo. 
Prepri ajte se, da je vre a za zbiranje 
ostankov v dobrem stanju in popolnoma 
zaprta, preden napravo uporabite.

 Napravo premikajte z ene strani na drugo 
vzdolž zunanjega roba delcev. Da ne bi 
prišlo do zamašitve, cevi sesalnika ne 

potisnite direktno v kup odpadkov.
 Motor držite višje kot del sesalne cevi, kjer 

se dovaja zrak.
 Da bi se izognili hudim poškodbam 

upravljavca ali naprave, ne sesajte 
kamnov, zlomljenega stekla, steklenic ali 
drugih podobnih predmetov.

 Izogibajte se situacijam, ki bi lahko 
povzro ile požar v vre ki z odpadki. 
Naprave ne uporabljajte blizu odprtega 
ognja. Ne sesajte vro ega pepela iz 
ognjiš , žarov, kresov itd. Prav tako ne 
sesajte odvrženih cigare in cigaret, razen 
e so ogorki popolnoma hladni.

 Dele telesa držite pro  od premikajo ih 
se delov. Vrte i se kraki rotorja lahko 
povzro ijo hude poškodbe. Ustavite motor 
in se prepri ajte, da se kraki rotorja ne 
vrtijo ve , preden odprete vratca sesalnika, 
nameš ate oz. menjavate cevi, odprete ali 
odstranite vre o za ostanke.

 Pri metanju materiala v napravo se 
prepri ajte, da material ne vsebuje kosov 
kovine, kamenja, steklenic, plo evink ali 
drugih tujkov.

 Ne dovolite, da se predelan material kopi i 
v obmo ju izmeta. To bi lahko prepre ilo 
ustrezen izmet in lahko povzro i vra anje 
materiala skozi vhodno odprtino.

 e se naprava zamaši, ustavite motor in 
iz nje odstranite baterijo, preden po istite 
delce.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

  OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzro ene 
nevarnosti požara, poškodb ali okvar 
na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne 
potapljajte v teko ine in poskrbite, da ne 
bo prihajalo do vdora teko in v naprave 
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne 
teko ine, kot so slana voda, dolo ene 
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta 
vsebujejo, lahko povzro ijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE
 Ustavite napravo, odstranite baterijo 

in po akajte, da se ohladita, preden ju 
shranite ali transportirate.
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 O istite vse tujke z izdelka. Shranite jo na 
suhem in dobro prezra enem mestu, ki ni 
na dosegu otrok. Hranite pro  od jedkih 
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje 
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na 
prostem.

 Za transport zavarujte izdelek pred premiki 
ali padci, da prepre ite poškodbe oseb ali 
izdelka.

PRENAŠANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevažajte v skladu z lokalnimi in 
državnimi uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede 
pakiranja in ozna evanja, kadar prevoz 
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije 
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi 
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da 
zaš itite izpostavljene konektorje z izolacijo, 
neprevodnimi pokrov ki ali trakom. Ne 
prevažajte poškodovanih baterij oz. baterij, ki 
puš ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite 
na posredovalno podjetje.

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Uporabljajte le originalne rezervne dele 
in dodatke, ki jih priporo a proizvajalec. V 
nasprotnem primeru naprava lahko slabo 
deluje, povzro i poškodbe, garancija pa ne 
velja ve .

  OPOZORILO
Servisiranje zahteva posebno pozornost 
in znanje in naj jo zato opravlja samo 
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje 
odnesite izdelek na pooblaš eni servis. Pri 
servisiranju uporabljajte samo originalne 
nadomestne dele.

 Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki niso 
opisani v tem priro niku. Za druga popravila 
ali nasvete se posvetujte s pooblaš enim 
storitvenim centrom.

 Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko 
in suho krpo.

 Pogosto preverjajte, ali so vse matice in 
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno 
delovno stanje izdelka. Vsak poškodovani 
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati 
pooblaš eni servisni center.

 Poškodovane ali ne itljive nalepke naj 
zamenjajo v pooblaš enem servisnem 
centru.

ODPRAVLJANJE BLOKAD
 Za zmanjšanje nevarnosti poškodb, ki 

lahko nastanejo z dotikanjem vrte ih 
delov, vedno ustavite napravo, odstranite 
baterijski paket in se prepri ajte, da so se 
ustavili vsi premikajo i deli.

 Odstranite puhalne cevi in jih preglejte 
zaradi morebitnih zamaškov. Po potrebi 
cevi o istite.

 Odstranite vre o za zbiranje ostankov. 
Preverite, ali je adapter brez blokad.

 Preglejte odprtino do ohišja ventilatorja 
in cev do vre e za odpadke za primer 
prisotnosti blokad. Upoštevajte, da tudi e 
odstranite baterijo, se ventilator in drobilna 
rezila lahko premikajo, ko odstranite 
blokado. Prste vedno držite pro  od 
ventilatorja in drobilnih rezil.

 Ventilatorja ali drobnih rezil ne poskušajte 
odstraniti lo eno. e morate ventilator in 
drobilna rezila odstraniti, izdelek nesite na 
pooblaš eni servis.

 Znova namestite cevi in vre o za zbiranje 
ostankov, preden vstavite novo baterijo in 
zaženete izdelek.

REZIDUALNA TVEGANJA
Tudi e izdelek uporabljate tako, kot je 
predpisano, še vedno ne moremo izklju iti 
dolo enih preostalih dejavnikov tveganja. 
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje 
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na 
slede e:

 Poškodbe zaradi vibracij
 – Za opravilo vedno uporabite pravilno 

orodje, primerne ro aje in najnižjo 
potrebno hitrost za dokon anje opravila.

 Izpostavljenost hrupu lahko povzro i 
poškodbo sluha.

 – Nosite zaš ito za sluh in omejite 
izpostavljenost.

 e vre a za zbiranje delcev ni nameš ene 
oziroma e je poškodovana, obstaja 
nevarnost poškodbe zaradi lete ih delcev 
v zra nem toku, ki prihaja iz puhalne cevi.

 – Vedno nosite zaš ito za o i.
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ZMANJŠANJE TVEGANJA
Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih 
posameznikih vibracije ro nih orodij povzro ijo 
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko 
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je 
obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena 
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu 
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj 
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za 
zmanjšanje u inkov vibracij lahko upravljavec 
upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. 
Med upravljanjem nosite rokavice in tako 
ohranjajte toploto vaših dlani in zapestij.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave 
telovadite in tako pospešite krvni obtok.

 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno 
koli ino izpostavljenosti.

e zaznavate kakršne koli simptome takšnega 
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in 
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

  OPOZORILO
Daljša uporaba orodja lahko privede do 
poškodb ali pa so poškodbe lahko hujše. 
Kadar orodje uporabljate dalj asa, si 
ve krat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glejte stran 161
1. Sprednji ro aj
2. Ro ica za hitro sprostitev
3. Ramenska blazinica
4. Ro ica tempomata
5. Gumb turbo
6. Ro aj
7. Sprožilec
8. Ro ica za izbiro na ina puhalnika/

sesalnika
9. Priklju ek za vre o
10. Vre ka za sesalnik
11. Spodnja pihalna cev
12. Krmiljena kolesa
13. Spodnja sesalna cev
14. Zgornja cev sesalnika
15. Zaklepni navoj

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka 
morate prebrati in razumeti 
vsa navodila, upoštevati 
vsa opozorila in varnostne 
napotke.
Pazite na izvržene ali lete e 
predmete. Prisotni (še posebej 
otroci in živali) naj bodo med 
obratovanjem oddaljeni vsaj 
15 m od delovnega obmo ja.

Vrte i ventilator. Medtem ko je 
izdelek v teku, imejte roke in 
noge izven odprtin.

Nosite zaš ito za ušesa

Nosite zaš ito za o i

Ne izpostavljajte ga dežju ali 
vlagi.

99
Zajam ena raven hrupa je 99 
dB.

RAC364
Združljiv dodatek: RAC364

Pred izvajanjem del na 
pripomo ku odstranite 
akumulatorski vložek.

Povleci: Jezi ek za hitro 
sprostitev

Ustreza vsem predpisanim 
standardom v državi lanici 
EU, kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za 
skladnost
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Odpadne elektri ne izdelke 
odlagajte skupaj z ostalimi 
gospodinjskimi odpadki. 
Reciklažo opravljajte na 
predpisanih mestih. Za 
reciklažni nasvet se obrnite na 
lokalne oblasti.

Na in puhalnika

Na in sesalnika

SIMBOLI V TEM PRIRO NIKU

Opomba

Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj 
lo eno

Slede e signalne besede in pomeni naj bi 
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem 
izdelkom.

 NEVARNOST
Ozna uje neizbežno tvegano stanje, ki e 
se ji ne izognete lahko povzro i smrt ali 
resno poškodbo.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e 
se ji ne izognete lahko povzro i smrt ali 
resno poškodbo.

 POZOR
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e 
se mu ne izognete lahko povzro i manjšo 
ali srednje resno poškodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro i 
materialno škodo.
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Pri navrhovaní akumulátorového 
dúchadlového vysáva a boli najvyššou 
prioritou bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA
Akumulátorový dúchadlový vysáva  je ur ený 
len na použitie v exteriéri v suchom a dobre 
osvetlenom prostredí.
Produkt nie je ur ený na použitie de mi alebo 
osobami so zníženými fyzickými, duševnými 
alebo zmyslovými schopnos ami.
Tento produkt je ur ený na odfukovanie a 
vysávanie ahkej sutiny, ako sú listy, tráva a 
iní záhradné zvyšky. Je ur ený na vysávanie 
a mul ovanie odpadu a jeho uloženie ho do 
zberného vaku.
Tento výrobok nie je ur ený na vysávanie 
vody alebo iných tekutín. Nepoužívajte na 
žiadne iné ú ely.

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY

  VAROVANIE
Pre ítajte si všetky bezpe nostné výstrahy 
a pokyny. Pri nedodržaní týchto výstrah a 
pokynov môže dôjs  k úrazu elektrickým 
prúdom, požiaru a/alebo závažnému 
poraneniu. Odložte všetky upozornenia a 
pokyny použitie v budúcnosti. 

  VAROVANIE
Nikdy nedovo te používa  produkt de om 
ani osobám, ktoré nie sú oboznámené s 
týmto návodom. Miestne platné predpisy 
môžu obmedzova  dobu použitia kosa ky.

ŠKOLENIE
 Pozorne si pre ítajte pokyny. Oboznámte 

sa s ovládacími prvkami a správnou 
obsluhou produktu.

 Užívate  alebo obsluha stroja sú 
zodpovední za nehody alebo škody na 
majetku a za nebezpe enstvo vzniknuté 
pri prevádzke stroja.

 Nikdy nepoužívajte produkt, ke  ste 
unavení, chorí alebo pod vplyvom, 
alkoholu, drog alebo liekov.

PRÍPRAVA
 Niektoré regióny majú nariadenia, ktoré 

obmedzujú použitie produktu na ur ité 
operácie. Pora te sa s miestnym úradom.

 Pri práci s produktom neustále používajte 
ochranu sluchu. Toto zariadenie je ve mi 
hlu né a v prípade, že nevykonáte žiadne 
prísne opatrenia, ktoré by zamedzili 
vystaveniu hluku, znížili hluk alebo 
nebudete používa  ochranu sluchu, môže 
dôjs  k trvalej strate sluchu.

 Pri práci s produktom neustále používajte 
kompletnú ochranu zraku. Výrobca dôrazne 
odporú a celotvárovú masku alebo úplne 
uzavreté ochranné okuliare. Štandardné 
okuliare alebo slne né okuliare nie sú 
primeranou ochranou. Siný prúd vzduchu 
môže kedyko vek spôsobi  vymrštenie 
predmetov vysokou rýchlos ou a tieto 
sa môžu odrazi  od pevných povrchov 
smerom k obsluhujúcemu.

 Pri práci s produktom vždy používajte 
pevnú obuv a dlhé nohavice. Nepoužívajte 
nástroj bosí alebo v otvorených sandáloch. 
Nenoste odev, ktorý je vo ný alebo má 
vo ne visiace šnúrky i pútka.

 Nenoste vo ný odev, ani šperky, ktoré by 
sa mohli vtiahnu  do prívodu vzduchu. Dlhé 
vlasy zaistite, aby boli nad úrov ou pliec a 
nedošlo tak k ich zamotaniu do pohyblivých 
dielov.

 Pred každým použitím skontrolujte, i 
všetky ovládacie prvky a bezpe nostné 
zariadenia fungujú správne. Produkt 
nepoužívajte, ak hlavný spína  nevypína 
motor.

 S produktom pracujte v odporú anej 
polohe a len na pevnom a rovnom povrchu.

 Nepracujte so strojom na dláždenom 
alebo štrkovom povrchu, kde by vyrážaný 
materiál mohol spôsobi  poranenie.

 Pred každým použitím vždy skontrolujte 
kryt, i nie je poškodený. Skontrolujte, i 
sú ochranné kryty a rukoväte na mieste 
a správne zaistené. Opotrebované alebo 
poškodené komponenty vymie ajte v 
súpravách, aby sa zachovalo vyváženie. 
Poškodené alebo ne itate né štítky 
vyme te.

 Ke  sa v blízkosti nachádzajú iné osoby, 
najmä deti alebo domáce zvieratá, 
nepoužívajte nástroj.
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 Zo všetkých otvorov na chladiaci vzduch 
odstra ujte úlomky.

 Pred fúkaním uvo nite záhradný odpad 
pomocou hrablí a metly.

 Pred každým použitím vy istite pracovisko. 
Odstrá te všetky objekty ako kamene, 
rozbité sklo, klince, drôty alebo pružiny, 
ktoré by sa mohli vymršti  do zna nej 
vzdialenosti následkom vysokej rýchlosti 
vzduchu.

  VAROVANIE
Pred používaním tohto výrobku v režime 
vysáva a musíte spolu zloži  hornú a 
spodnú vysávaciu trubicu. Toto zloženine 
sa vykonáva iba jedenkrát. Nikdy nepracujte 
s vysáva om len s nasadenou hornou 
nasávacou trubicou. Pri nedodržaní tohto 
varovania výrazne vzrastá riziko osobného 
poranenia.

POUŽÍVANIE AKUMULÁTORA A STAROST-
LIVOS  O

 Nabíjajte len s použitím nabíja ky 
špecifikovanej výrobcom. Nabíja ka, 
ktorá je vhodná pre jeden typ jednotky 
akumulátora, môže pri použití s inou 
jednotkou akumulátora spôsobi  riziko 
požiaru.

 Používajte len mechanické nástroje 
so špecificky ur enými jednotkami 
akumulátorov. Pri použití iných jednotiek 
akumulátora vzniká riziko poranenia a 
požiaru.

 Ke  sa jednotka akumulátora nepoužíva, 
nedávajte ju do blízkosti iných kovových 
objektov, ako sú papierové sponky, mince, 
k ú e, klince, skrutky i iné malé kovové 
predmety, ktoré by mohli skratova  svorky. 
Pri skratovaní svoriek akumulátora môže 
dôjs  k popáleninám alebo požiaru.

 Za nevhodných podmienok, ke  by z 
batérie vytekala kvapalina, predchádzajte 
kontaktu s ou. Pri náhodnom kontakte 
opláchnite vodou. Ak tekutina zasiahne 
o i, dodato ne vyh adajte lekársku pomoc. 
Tekutina vyte ená z akumulátora môže 
spôsobi  podráždenie alebo popáleniny.

 Poškodenú alebo upravenú súpravu batérií 
alebo náradie nepoužívajte. Poškodené 
alebo upravené batérie môžu vykazova  
nepredvídate né správanie s následkom 

požiaru, výbuchu alebo poranenia.
 Súpravu batérií ani náradie nevystavujte 

ú inkom oh a ani nadmerných teplôt. 
Vystavenie ú inkom oh a alebo nadmernej 
teploty nad 130°C môže spôsobi  výbuch.

 Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie 
a súpravu batérií ani náradie nenabíjajte 
mimo rozsahu teplôt, ktorý je uvedený 
v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo 
nabíjanie pri teplotách mimo uvedeného 
rozsahu môže poškodi  batériu a zvýši  
riziko vzniku požiaru.

PREVÁDZKA
 Pred spustením produkt vždy skontrolujte, 

i je podávacia komora prázdna.
 Nedávajte tvár a telo do blízkosti vstupného 

otvoru.
 So zariadením pracujte len v rozumných 

hodinách – nie skoro ráno alebo neskoro 
ve er, kedy by to mohlo ruši  ostatných 
udí.

 Nikdy nepracujte so zariadením vo 
výbušnej atmosfére.

 Nepoužívajte produkt v zlom po así, najmä 
ak existuje riziko vzniku bleskov.

 Nepracujte pri nedostato nom osvetlení. 
Obsluhujúci musí ma  jasný výh ad na 
pracovný priestor, aby mohol identifikova  
potenciálne nebezpe enstvo.

 Pri používaní podobných nástrojov v 
blízkosti sa zvyšuje riziko poranenia sluchu 
a potenciál pre ostatné osoby, ktoré vstúpia 
do pracovného priestoru.

 Na svahoch vždy dbajte na pevnú oporu 
nôh. Cho te krokom, nikdy nebežte.

 Dávajte pozor, sa dovnútra podávacej 
komory, vyprázd ovacieho ž abu alebo 
do blízkosti akéhoko vek pohybujúceho sa 
dielu, nedostali ruky alebo akéko vek iné 
asti tela i odevu.

 Udržujte bezpe ný postoj a rovnováhu. 
Neprece ujte sa. Prece ovanie sa môže 
spôsobi  stratu rovnováhy.

 Nikdy nepracujte so zariadením, ktoré má 
poškodené ochranné vodidlá alebo kryty 
alebo nemá nasadené bezpe nostné 
zariadenia, napríklad zbera  sutiny.

 Zariadenie žiadnym spôsobom neupravujte 
ani nepoužívajte diely i príslušenstvo, 
ktoré neodporú a výrobca.
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  VAROVANIE
Ak produkt spadne, utrpí silný náraz alebo 
za ne neštandardne vibrova , okamžite 
ho zastavte s skontrolujte, i nedošlo k 
poškodeniu alebo zistite prí inu vibrácií 
Akéko vek poškodenie sa musí náležite 
opravi  alebo vymeni  v autorizovanom 
servisnom centre.

 Aby ste znížili riziko poranenia spojeného 
s kontaktom s rotujúcimi dielmi, výrobok 
vždy zastavte a vyberte z neho súpravu 
batérií. Uistite sa, že sa všetky pohyblivé 
diely úplne zastavili pred:

 – ponechanie produktu bez dozoru
 – istením zablokovaného alebo 

upchatého vývodu na odsávanie
 – kontrolou, istením alebo prácou na 

výrobku
 – kontrole výrobku po náraze na neznámy 

predmet
 Okamžite vypnite a vyberte batérie v prípade 

nehody alebo poruchy. Nepoužívajte 
výrobok znovu, pokia  nebude úplne 
skontrolovaný autorizovaným servisným 
strediskom.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
DÚCHADLO
 Noste ochrannú tvárovú masku v prašných 

podmienkach, aby ste znížili riziko zranenia 
spojené s vdýchnutím prachu.

 V prašnom prostredí mierne navlh ite 
povrchy.

 Nepoužívajte zariadenie v blízkosti 
otvorených okien.

 Použite nástavec so širokou dýzou 
dúchadla, aby prúd vzduchu mohol zabera  
v blízkosti zeme.

 Nesmerujte trysku dúchadla smerom na 
udí alebo zvieratá.

 Do rúrok dúchadla nikdy nevkladajte 
žiadne predmety.

 Nedávajte výrobok navrch alebo blízko 
uvo neného odpadu. Do nasávacieho 
otvoru sa môže vsa  sutina, o by 
pravdepodobne spôsobilo poškodenie 
zariadenia.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
VYSÁVA

  VAROVANIE
Nikdy nepracujte s vysáva om len s 
nasadenou hornou nasávacou trubicou. Pri 
nerešpektovaní tejto výstrahy sa zvyšuje 
riziko poranenia osôb.

POZNÁMKA: Bez nasadenej spodnej 
vysávacej hadice sa dá ove a ahšie dosiahnu  
dovnútra trubice k lopatke ventilátora.

 Nepoužívajte vysáva  bez namontovanej 
jednotky zberného vaku na sutinu. 
Odlietavajúca sutina by mohla spôsobi  
vážne poranenie. Pred prácou skontrolujte, 
i je zberný vak na sutinu v bezchybnom 

stave a úplne zatvorený.
 Pohybujte s výrobkom zo strany na stranu 

pozd ž vonkajšieho kraja ne istôt. Aby 
nedošlo k upchatiu, neprikladajte trubicu 
vysáva a priamo ku kope sutiny.

 Motor držte vyššie ako vstupný koniec 
trubice vysáva .

 Aby nedošlo k vážnemu poraneniu 
obsluhujúcej osoby alebo poškodeniu 
zariadenia, nenasávajte kamene, rozbité 
sklo, f aše i iné podobné predmety.

 Predchádzajte situáciám, pri ktorých by 
mohlo dôjs  k požiaru v zbernom vaku na 
sutinu. Nepracujte v blízkosti otvoreného 
oh a. Nevysávajte teplý popol z kozubov, 
zvyšky z grilu, z krovín at . Nevysávajte 
odhodené cigary alebo cigarety, až kým ich 
popol úplne nevychladne.

 Žiadnu as  tela nedávajte do blízkosti 
žiadnej pohybujúcej sa asti. Rotujúce 
lopatky kolesa môžu zaprí ini  vážne 
zranenie. Predtým, ako otvoríte dvierka 
vysáva , budete inštalova  i vymie a  
rúrky, otvára  i odstra ova  vrecko na 
sutinu, vždy zastavte motor a skontrolujte, 
i sa ostria lopatkového kolesa zastavili.

 Pri vysávaní materiálu do výrobku sa 
ubezpe te, že sa dnu nedostávajú kúsky 
kovu, kamene, f aše, plechovky alebo iné 
cudzie predmety.

 Nedovo te, aby sa spracovaný materiál 
usádzal v oblasti vyprázd ovania. Mohlo 
by bráni  správnemu vyprázd ovaniu a 
spôsobi  spätné vyhodenie materiálu cez 
sací otvor.
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 Ak sa výrobok za ína upcháva , pred 
vy istením ne istôt zastavte motor a 
vyberte jednotku akumulátora z jednotky.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY PRE BATÉRIU

  VAROVANIE
Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru 
spôsobeného skratom, poraneniam 
alebo poškodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku 
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do 
zariadení a akumulátorov nevnikli žiadne 
tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, 
ako je slaná voda, ur ité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, môžu spôsobi  skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
 Pred uskladnením alebo prepravou 

zastavte produkt, vyberte akumulátor a 
nechajte ho vychladnú .

 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie 
materiály. Odložte ho na suché a dobre 
vetrané miesto, na ktoré nemajú prístup 
deti. Náradie neusklad ujte v blízkosti 
žieravých látok, ako napríklad v blízkosti 
záhradníckych chemických prípravkov 
alebo solí na zimný posyp komunikácií. 
Neskladujte v exteriéri.

 Pri preprave zaistite produkt pred pohybom 
alebo pádom, aby nedošlo k poraneniu 
osôb alebo poškodeniu produktu.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV
Akumulátory prepravujte v súlade s miestnymi 
smernicami a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, 
dodržiavajte všetky požiadavky na balení a 
ozna ení. Zabezpe te, aby po as prepravy 
akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – 
chrá te obnažené konektory pomocou 
izolácie, nevodivými vie kami alebo páskou. 
Neprepravujte akumulátory, ktoré sú 
prasknuté alebo vytekajú. alšie pokyny 
zistíte u nasledujúcej spolo nosti.

ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Používajte len originálne náhradné diely, 
príslušenstvo a nástavce výrobcu. V 
opa nom prípade môže dôjs  k možnému 
poraneniu, nedostato nému výkonu a strate 
platnosti záruky.

  VAROVANIE
Údržba vyžaduje extrémnu starostlivos  a 
znalosti, a musí by  prevádzaná výhradne v 
autorizovanom servise. Ak chcete vykona  
servis, prineste produkt do autorizovaného 
servisného centra. Pri servise používajte 
len originálne náhradné diely výrobcu.

 Nevykonávajte úpravy a opravy, ktoré 
nie sú popísané v tomto návode. Pri 
ostatných opravách alebo ak potrebujete 
radu, vyh adajte pomoc v autorizovanom 
servisnom centre.

 Po každom použití vy istite produkt 
mäkkou suchou tkaninou.

 Skontrolujte všetky skrutky, matice v 
astých intervaloch i sú riadne utiahnuté, 

aby sa zaistila bezpe ná prevádzka 
produktu. Akýko vek poškodený diel sa 
musí náležite opravi  alebo vymeni  v 
autorizovanom servisnom centre.

 Prineste produkt to autorizovaného 
servisného centra na výmenu poškodených 
alebo ne itate ných štítkov.

ODSTRÁNENIE UPCHATIA
 Na zníženie rizika poranenia následkom 

kontaktu s rotujúcimi dielmi pred 
nasledujúcimi innos ami vždy zastavte 
produkt, vyberte jednotku akumulátora a 
skontrolujte, i sa všetky pohybujúce diely 
úplne zastavili.

 Zložte trubice fúka a, aby ste mohli 
skontrolova , i nie je zablokovaný. V 
prípade potreby vy istite trubice.

 Odstrá te zberný vak na sutinu. 
Skontrolujte, i je adaptér na vak nie je 
upchatý.

 Skontrolujte otvor do krytu ventilátora a 
trubicu do vrecka na sutinu, i nenájdete 
známky upchatia. Pamätajte, že aj ke  je 
akumulátor vybratý, lopatky ventilátora 
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a mul ovacie lopatky sa môžu pri 
istení upchatia pohybova . Prsty nikdy 

nedávajte do blízkosti lopatiek ventilátora 
a mul ovacích lopatiek.

 Nepokúšajte sa odstráni  lopatku 
ventilátora alebo mul ovaciu lopatku. Ak 
je nevyhnutné odstráni  lopatky ventilátora 
a mul ovacie lopatky, zaneste produkt do 
autorizovaného servisného centra.

 Predtým, ako vložíte jednotku akumulátora 
a spustíte produkt, znova namontujte 
trubice a zberný vak na sutinu.

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie 
je možné eliminova  ur ité zvyškové rizikové 
faktory. Pri použití vznikajú nasledujúce riziká 
a obsluhujúca osoba musí venova  zvláštnu 
pozornos , aby nedošlo k nasledovnému:

 Zranenie spôsobené vibráciami
 – Vždy používajte vhodný nástroj pre 

danú úlohu, používajte ur ené rukoväte 
a použite najnižšiu rýchlos  potrebnú na 
vykonanie úlohy.

 Vystavovanie hluku môže spôsobi  
poranenie sluchu.

 – Používajte ochranu sluchu a obmedzte 
expozíciu.

 Zranenie spôsobené predmetmi, ktoré pri 
vyfukovaní odleteli z trubice, v prípade, 
že zberný vak na odpad nie je nasadený 
alebo je poškodený.

 – Neustále používajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA
Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z 
ru ných nástrojov u niektorých osôb prispeli 
k stavu nazývanému Raynaudov syndróm. 
K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie 
a blednutie prstov, zvy ajne zjavné po 
vystaveniu zime. Je známe, že k vývoju 
týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, 
faj enie a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré 
môže vykona  obsluhujúca osoba na možné 
zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v 
teple. Pri práci s produktom noste rukavice, 
aby ste mali ruky a zápästia v teple.

 Po každom ur itom asovom úseku 
prevádzky cvi te, aby ste zlepšili krvný 
obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. 
Obmedzte po et vystavení za de .

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov 
tohto stavu, okamžite prerušte používanie 
zariadenia, navštívte svojho lekára a povedzte 
mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Pri dlhodobom alebo zvýšenom používaní 
môže dôjs  k zraneniam. Pri používaní 
nástroja príliš dlhé obdobia si vždy doprajte 
pravidelné prestávky.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Pozrite stranu 161.
1. Predná rukovä
2. Rú ka s rýchlym uvo nením
3. Podložka na plece
4. Pá ka na ovládanie pohybu
5. Tla idlo režimu turbo
6. Rú ka
7. Spína
8. Voliaca pá ka režim dúchadla/vysáva a
9. Adaptér na vak
10. Vrecko vysáva a
11. Spodná vyfukovacia trubica
12. Vodiace kolieska
13. Spodná nasávacia trubica
14. Horná nasávacia trubica
15. Závit s poistkou

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred použitím produktu si 
s porozumením pre ítajte 
všetky pokyny a dodržiavajte 
výstražné a bezpe nostné 
upozornenia.
Pozor na vymrštené alebo 
odletujúce objekty. Všetky 
okolostojace osoby (najmú 
deti a domáce zvieratá) musia 
stá  minimálne 15 m od 
miesta práce
Rotujúce ventilátory. 
Nedávajte ruky ani nohy 
do otvorov, ke  je produkt 
spustený.

Používajte chráni e sluchu
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Používajte chráni e zraku

Nevystavujte daž u ani 
nepoužívajte vo vlhkom 
prostredí.

99
Garantovaná hladina 
akustického výkonu je 99 dB

RAC364

Kompatibilné príslušenstvo: 
RAC364

Vyberte sadu batérií pred 
vykonávaním akýchko vek 
prác na výrobku.

aha : Výložka rýchleho 
uvo nenia

Vyhovuje všetkým regula ným 
normám v krajine EÚ, v ktorej 
bol výrobok zakúpený.

Euroázijská zna ka zhody

Ukrajinské ozna enie zhody

Opotrebované elektrické 
zariadenia by ste nemali 
odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu 
ak je možné. Kontaktujte 
miestne úrady, alebo predajcu 
pre viac informácií oh adom 
ekologického spracovania.

Režim dúchadla

Režim vysávania

SYMBOLY V TOMTO NÁVODE

Poznámka

Varovanie

Diely alebo príslušenstvo 
predávané samostatne

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú 
úrove  rizika spojeným s výrobkom.

 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú 
situáciu, ktorá môže vyústi  v smr , alebo 
vážne zranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú 
situáciu, ktorá môže vyústi  v smr , alebo 
vážne zranenie.

 VÝSTRAHA
Ozna uje potenciálne nebezpe nú 
situáciu, ktorá môže vyústi  v ahké, alebo 
stredne ažké zranenie.

VÝSTRAHA
Bez symbolu bezpe nostného alarmu
Ozna uje situáciu, ktorá môže zaprí ini  
poškodenie majetku.
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Kablosuz yaprak toplama/ü  eme makinenizin 
tasar m nda güvenlik, performans ve 
güvenilirli e en yüksek öncelik verilmi tir.

KULLANIM AMACI
Kablosuz ü  eyici/vakum aleti sadece aç k 
havada, kuru ve iyi ayd nlat lm  mekanlarda 
kullan lmak üzere geli tirilmi tir.
Bu ürün çocuklar veya  ziksel, zihinsel veya 
duyusal becerileri k s tl  ki iler taraf ndan 
kullan ma uygun de ildir.
Ürün yaprak, çim ya da di er bahçe at klar  gibi 
ha  f döküntüleri ü  emek ya da vakumlamak 
üzere geli tirilmi tir. Döküntüleri vakumla 
temizleyip malçlamak ve toplama torbas na 
aktarmak üzere tasarlanm t r.
Ürün su veya di er s v lar  emmek için 
geli tirilmemi tir. Ba ka herhangi bir amaçla 
kullanmay n.

GENEL GÜVENL K UYARILARI

  UYARI
Tüm güvenlik uyar lar n  ve tüm talimatlar  
okuyun. Uyar lara ve talimatlara uymamak 
elektrik çarpmas , yang n ve/veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilir. leride 
ba vurmak üzere tüm uyar lar  ve talimatlar  
saklay n. 

  UYARI
Hiçbir zaman çocuklar n veya bu talimatlar  
bilmeyen ki ilerin ürünü kullanmas na izin 
vermeyin. Yerel yönetmelikler kullan c n n 
ya na k s tlama getirebilir.

E T M
 Talimatlar  dikkatlice okuyun. Ürünün 

kontrollerini ve nas l do ru ekilde 
kullan laca n  ö renin.

 Kazalardan ve di er insanlara veya 
mallar na zarar verebilecek tehlikelerden 
kullan c n n sorumlu oldu unu unutmay n.

 Ürünü hiçbir zaman yorgunken,hastayken 
veya alkol, uyu turucu veya ilaç etkisi 
alt ndayken kullanmay n.

HAZIRLIK
 Baz  bölgeler ürünün baz  çal malarda 

kullan m na k s tlama getiren yönetmeliklere 

sahiptir. Tavsiye için bölgenizdeki yetkili 
merciye ba vurun.

 Ürünü kullan rken her zaman kulak t kac  
tak n. Bu ürün son derece gürültülüdür ve 
e er maruz kalma sürenizi s n rland rma, 
gürültüyü azaltma ve kulak t kac  takma 
önlemlerine s k  bir ekilde uyulmazsa 
kal c  i itme kayb na neden olabilir.

 Bu ürünü kullan rken her zaman siperli 
koruyucu gözlük tak n. Üretici tam 
yüz maskesinin veya tamamen kapal  
gözlüklerin kullan lmas n  iddetle 
önermektedir. Normal gözlükler veya 
güne  gözlükleri uygun koruma sa lamaz. 
Güçlü hava jeti nedeniyle nesneler her 
zaman yüksek h zda f rlayabilir ve sert 
yüzeylerden kullan c ya do ru sekebilir.

 Ürünü kullan rken her zaman dayan kl  
ayakkab lar ve uzun pantolon giyin. Ürünü 
ç plak ayakla veya üstü aç k terlik giyerken 
kullanmay n. Üzerinize bol olan veya 
iplerin veya ba c klar n sarkt  k yafetler 
giymekten kaç n n.

 Hava giri inin içine çekilebilecek bol 
k yafetler giymeyin veya tak  takmay n. 
Saçlar n z uzunsa hareketli parçalara 
dola mas n  önlemek için omuz seviyesinin 
üzerinde toplay n.

 Her kullan m öncesi tüm kontrollerin 
ve güvenlik cihazlar n n do ru ekilde 
çal t ndan emin olun. E er “kapal ” 
anahtar  ürünü durdurmuyorsa ürünü 
kullanmay n.

 Ürünü önerilen pozisyonda ve sadece 
sa lam, düz bir yüzey üzerinde kullan n.

 Ürünü f rlayan maddelerin yaralanmaya 
neden olabilece i asfalt kapl  veya çak ll  
bir yüzeyde kullanmay n.

 Her kullan m öncesi gövdeyi her zaman 
hasara kar  inceleyin. Korumalar n 
ve kulplar n yerinde ve uygun ekilde 
sabitlendi inden emin olun. Dengeyi 
korumak için a nm  veya hasarl  
bile enleri tak m olarak de i tirin. Hasarl  
veya okunaks z etiketleri de i tirin.

 Ürünü hiçbir zaman yak n insanlar, 
özellikle çocuklar veya hayvanlar varken 
kullanmay n.

 Tüm so uk hava giri lerini birikintiden 
temizleyin.

 Üflemeden önce birikintiyi gev etmek için 
t rm k ve süpürge kullan n.
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 Her kullan m öncesi çal ma alan n  
temizleyin. Yüksek h zl  hava nedeniyle 
oldukça uzak mesafelere üflenebilecek ta , 
k r k cam, çivi, tel veya ip gibi tüm nesneleri 
temizleyin.

  UYARI
Ürünü vakum modunda kullanmadan önce, 
alt ve üst vakum borular n  birle tirmeniz 
gerekir. Bu sadece bir seferlik bir i lemdir. 
Toplama modunu hiçbir zaman sadece üst 
vakum borusu tak l  hâlde kullanmay n. Bu 
uyar ya uymazsan z  ziksel yaralanma riski 
son derece yüksektir.

P LL  ALET KULLANIMI VE BAKIMI
 Sadece üretici taraf ndan belirtilen arj 

cihaz  ile arj edin. Tek bir pil tak m  tipine 
uygun bir arj cihaz  ba ka bir pil tak m  
ile birlikte kullan ld nda yang n riski 
olu turabilir.

 Elektrikli aletleri sadece özel olarak 
belirtilmi  pil tak mlar  ile birlikte kullan n. 
Ba ka bir pil tak m  kullanmak yaralanma 
ve yang n riski olu turabilir.

 Pil tak m  kullan lmad  zaman ata , 
bozuk para, anahtar, çivi, vida ve di er 
metal nesneler gibi bir terminalden di erine 
ba lant  olu turabilecek di er metal 
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin 
birlikte k sa devre yapmas  yan a veya 
yang na neden olabilir.

 Kötü ko ullarda pilden s v  bo alabilir; 
temas etmekten kaç n n. E er kazara 
temas ederseniz temas eden yeri suyla 
y kay n. E er s v  gözlerinize temas ederse 
ek olarak t bbi yard m al n. Pilden bo alan 
s v  tahri e veya yan klara neden olabilir.

 Hasar görmü  ya da de i tirilmi  pil paketi 
ya da aleti kullanmay n. Hasar görmü  
ya da de i tirilmi  piller yang n, patlama 
ya da yaralanma riskine yol açabilecek 
beklenmeyen davran  sergileyebilir.

 Pil paketi ya da aleti ate  ya da a r  s ca a 
maruz b rakmay n. Ate  ya da 130°C 
üzerinde s ca a maruz b rak ld nda 
patlama olabilir.

 arj i lemine ili kin tüm talimatlara uyun ve 
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen 
s cakl k aral  d nda arj etmeyin. 
Belirtilen s cakl k aral  d nda arj 
edildi inde pil zarar görebilir ve yang n riski 
artar.

KULLAN M
 Ürünü çal t rmadan önce besleme 

bölmesinin bo  oldu undan emin olun.
 Yüzünüzü ve vücudunuzu besleme giri i 

a z ndan uzak tutun.
 Ürünü sadece makul saatlerde kullan n 

– insanlar n rahats z olabilece i sabah 
çok erken veya gece geç saatlerde 
kullanmay n.

 Ürünü hiçbir zaman patlay c  atmosferde 
kullanmay n.

 Ürünü kötü hava ko ullar nda, özellikle 
y ld r m dü me riski varken kullanmaktan 
kaç n n.

 Kötü ayd nlatmal  ko ullarda kullanmay n. 
Kullan c n n potansiyel tehlikeleri 
belirlemesi için çal ma alan n  net olarak 
görmesi gerekir.

 Yak nda benzer aletler kullanmak hem 
i itme kayb  riskini hem de di er insanlar n 
çal t n z alana girme riskini art r r.

 E imli yerlerde yere her zaman sa lam 
bast n zdan emin olun. Yürüyün, hiçbir 
zaman ko may n.

 Ellerinizi, herhangi bir uzvunuzu veya 
k yafetlerinizi besleme bölmesine, 
bo altma kanal na sokmay n veya herhangi 
bir hareketli parçaya yakla t rmay n.

 Yere sa lam bas n ve dengede durun. 
Yukar ya do ru eri meye çal may n. 
Yukar ya eri meye çal mak dengenizi 
kaybetmenize neden olabilir.

 Ürünü hiçbir zaman kusurlu korumalar veya 
siperlerle birlikte veya güvenlik cihazlar , 
örne in art k toplay c , yerinde de ilken 
kullanmay n.

 Üründe herhangi bir de i iklik yapmay n 
veya üretici taraf ndan önerilmeyen 
parçalar ve aksesuarlar kullanmay n.

  UYARI
E er ürün dü erse, a r darbe al rsa veya 
anormal ekilde titremeye ba larsa ürünü 
derhal durdurun ve hasara kar  inceleyin 
veya titre imin nedenini belirleyin. Her tür 
hasar yetkili servis merkezi taraf ndan uygun 
ekilde onar lmal  veya de i tirilmelidir.

 Döner parçalara temastan 
kaynaklanabilecek yaralanma riskini 
azaltmak için her zaman ürünü durdurun ve 
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pil paketini ç kar n. A a daki i lemlerden 
önce tüm hareketli parçalar n tamamen 
durdu undan emin olun:
 – ürün gözetimsiz b rakt n zda
 – t kan kl klar n temizlenmesi ya da 

kanal n aç lmas
 – ürünü kontrol etme, temizleme ve ürün 

üzerinde çal ma
 – yabanc  bir cisme çarpt ktan sonra 

ürünün denetlenmesi
 Kaza veya ar za durumunda makineyi 

hemen kapat n ve batarya tak m n  ç kart n. 
Yetkili servis merkezi taraf ndan kontrol 
edilene dek ürünü tekrar çal t rmay n.

ÜFLEY C  GÜVENL K UYARILARI
 Tozlu ko ullarda tozun solunmas yla ili kili 

yaralanma riskini azaltmak için filtreli bir 
yüz maskesi tak n.

 Tozlu ko ullarda yüzeyleri hafifçe 
nemlendirin.

 Ürünü aç k pencerelerin vb. yan nda 
kullanmay n.

 Hava ak n n yere yak n ekilde çal mas  
için üfleyici düzesini yam uzatarak kullan n.

 Üfleyici düzesini insanlara veya evcil 
hayvanlara do ru tutmay n.

 Üfleyici borular n n içine hiçbir zaman 
hiçbir nesne koymay n.

 Ürünü gev ek döküntülerin tepesine ya 
da yak n na yerle tirmeyin. Birikinti hava 
giri inden emilebilir ve olas  ürün hasar na 
neden olabilir.

VAKUM GÜVENL K UYARILARI

  UYARI
Toplama modunu hiçbir zaman sadece üst 
vakum borusu tak l  hâlde kullanmay n. Bu 
uyar ya dikkat etmemek ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilir.

NOT: Alt vakum tüpü tak lmadan, tüpün 
içinden fan kanatlar na eri mek çok daha 
kolayd r.

 Döküntü toplama torba tak m  tak lmadan 
ürünü vakum modunda çal t rmay n. 
F rlayan birikintiler ciddi yaralanmalara 
neden olabilir. Çal t rmadan önce, 
döküntü toplama kutusunun iyi durumda ve 

bütünüyle kapal  oldu undan emin olun.
 Vakumu birikintinin d  kenar  boyunca 

yandan yana do ru hareket ettirin. 
T kanmas n  önlemek için vakum 
borusunu do rudan birikinti y n n n içine 
yerle tirmeyin.

 Motoru vakum borusunun giri  ucundan 
daha yukar da tutun.

 Kullan c da ciddi yaralanmalar  veya ürün 
hasar n  önlemek için ta , k r k cam, i e 
veya di er benzer nesneleri toplamaya 
çal may n.

 Döküntü toplama torbas nda yang na 
neden olabilecek durumlardan kaç n n. 
Aç k alevin yak n nda kullanmay n. Yanan 
yerdeki, mangaldaki vb. s cak külleri 
toplamay n. Kül tamamen so uyana kadar 
at lan sigaralar  toplamay n.

 Vücudunuzun tüm uzuvlar n  hareketli 
parçalardan uzak tutun. Dönen pervane 
kanatlar  ciddi yaralanmalara neden 
olabilir. Ürünü durdurun ve fan kapa n  
açmadan, borular  de i tirmeden veya 
art k torbas n  açmadan veya ç karmadan 
önce pervane kanatlar n n dönmesinin 
durdu undan emin olun.

 Ürüne malzeme beslerken, metal, kaya, 
i e, kutu veya di er yabanc  cisimlerin 

kar mamas na dikkat edin.
 lenmi  malzemenin bo alma bölgesinde 

birikmesine izin vermeyin. Bu durum uygun 
bo almay  engelleyebilir ve malzemenin 
giri  a z ndan geri tepmesine neden 
olabilir.

 Ürünün t kanmas  halinde, döküntüleri 
temizlemeden önce motoru durdurun ve 
pilini ç kar n.

P L Ç N EK GÜVENL K UYARILARI

  UYARI
Bir k sa devreden kaynaklanan yang n, 
yaralanma veya ürün hasarlar  tehlikesini 
önlemek için aleti, güç paketini veya arj 
cihaz n  asla s v lar n içine dald rmay n z 
ve cihazlar n ve pillerin içine s v  girmesini 
önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, 
a art c  madde veya a art c  madde içeren 
ürünler gibi korozif veya iletken s v lar k sa 
devreye neden olabilir.
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TA IMA VE DEPOLAMA
 Depolama ya da nakliyeden önce ürünü 

durdurun, pilini ç kar n ve so umas n  
sa lay n

 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin. 
Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve 
iyi havaland r lan bir yerde depolay n. 
Bahçe kimyasallar  ve buz çözücü tuzlar 
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Aç k 
alanda depolamay n.

 Ta naca  zaman insanlar n yaralanmas n  
veya ürünün zarar görmesini önlemek 
amac yla ürünü hareket etmemesi veya 
dü memesi için sabitleyin.

L TYUM BATARYALARIN TA INMASI
Bataryay  yerel ve ulusal hükümlere ve 
yönetmeliklere uygun ekilde ta y n.
Bataryalar üçüncü bir ah s taraf ndan 
ta nd nda ambalaj ve etiket üzerindeki tüm 
özel ko ullara uyun. Aç ktaki konnektörleri 
yal tkan, iletken olmayan ba l klar veya bant ile 
koruyarak hiçbir bataryan n ta ma s ras nda 
di er bataryalarla veya iletken malzemelerle 
temas etmedi inden emin olun. Çatlak veya 
s zd ran bataryalar  ta may n. Ek tavsiye için 
nakliye irketi ile birlikte kontrol edin.

BAK M

  UYARI
Sadece orijinal üreticinin yedek parçalar n , 
aksesuarlar n  ve ek parçalar n  kullan n. 
Aksi hâlde olas  yaralanmalara, zay f 
performansa neden olabilir ve garantinizi 
geçersiz k labilir.

  UYARI
Servis çal mas  en yüksek düzeyde dikkat 
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis 
teknisyeni taraf ndan yap lmal d r. Servis 
için ürünü onar m amac yla size en yak n 
yetk l  serv s merkez ’ne göndermenizi 
öneriyoruz. Servis yap l rken sadece ayn  
yedek parçalar  kullan n.

 Sadece bu k lavuzda aç kland  ekilde 
ayar veya onar m yapabilirsiniz. Di er 
onar mlar için yetkili servis temsilcisini 
aray n.

 Her kullan m sonras  ürünü yumu ak ve 

kuru bir bezle temizleyin.
 Ürünün güvenli çal ma durumunda 

oldu undan emin olmak için tüm 
somunlar n, c vatalar n ve vidalar n 
do ru s k l kta s k aral klarla tak ld n  
kontrol edin. Hasarl  her tür parça yetkili 
servis merkezi taraf ndan uygun ekilde 
onar lmal  veya de i tirilmelidir.

 Zarar görmü  veya okunmaz durumdaki 
etiketleri de i tirmek için yetkili bir servis 
merkezine gönderin.

TIKANIKLI IN G DER LMES
 Döner parçalara temastan 

kaynaklanabilecek yaralanma riskini 
azaltmak için her zaman ürünü durdurun, pil 
paketini ç kar n ve hareketli tüm parçalar n 
tamamen durdu undan emin olun.

 T kan kl k olup olmad n  kontrol etmek 
için üfleme borular n  ç kar n. Gerekiyorsa, 
borular  temizleyin.

 Döküntü toplama torbas n  ç kar n. Torba 
adaptörünün engellenmedi inden emin 
olun.

 T kan kl k olup olmad n  görmek için 
fan muhafazas n n ve döküntü torbas  
borusunun a z n  gözden geçirin. Pil paketi 
ç kar lm  olsa da, t kan kl  açmaya 
çal rken fan ya da malçlama b çaklar n n 
hareket edebilece ini unutmay n. 
Parmaklar n z  asla malçlama b çaklar na 
ve pervaneye yakla t rmay n.

 Pervaneyi ya da malçlama b ça n  
ç karmaya çal may n. Malçlama b ça  
veya pervanenin ç kar lmas  gerekiyorsa, 
ürünü yetkili bir servis merkezine götürün.

 Ürünü çal t rmadan önce borular  ve 
döküntü toplama torbas n  yeniden tak n.

ARTIK R SKLER
Ürün belirtilen ekilde kullan ld nda bile 
belirli art k risk faktörlerini tamamen ortadan 
kald rmak mümkün de ildir. Kullan m 
s ras nda a a daki tehlikeler ortaya ç kabilir 
ve kullan c n n a a daki durumlar  önlemek 
için özellikle dikkatli olmas  gerekir:

 Titre im nedeniyle yaralanma.
 –  için mutlaka do ru aleti kullan n, 

adanm  tutamaklar  tutun ve görevi 
gerekli olan en dü ük h zda yap n.

 Gürültüye maruz kalma nedeniyle i itme 
kayb  meydana gelebilir.
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 – Kulak t kac  tak n ve maruz kalma 
süresini s n rland r n.

 Döküntü toplama torbas n n tak l  olmamas  
ya da hasar görmesi halinde üfleyici hava 
ak m nda uçan cisimlerden yaralanma 
ihtimali

 – Her zaman uygun kulak t kac  tak n.

R SK AZALTMA
El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli 
ki ilerde Raynaud Sendromu ad  verilen bir 
durumu etkiledi i bildirilmi tir. Semptomlar 
içerisinde parmaklarda genellikle so u a 
maruz kald nda aç a ç kan kar ncalanma, 
hissizlik ve a arma yer bulunabilir. Kal t msal 
faktörler, so u a ve neme maruz kalma, 
diyet, sigara içme ve çal ma uygulamalar n n 
hepsinin bu semptomlar n geli imini etkiledi i 
dü ünülmektedir. Titre im etkilerini azaltmak 
için kullan c  taraf ndan al nabilecek önlemler 
vard r:

 So uk havada vücut s n z  koruyun. Ürünü 
kullan rken ellerinizi ve bileklerinizi s cak 
tutmak için eldiven giyin.

 Her kullan m süresinden sonra kan 
dola m n  art rmak için egzersiz yap n.

 S k çal ma molas  verin. Günlük maruz 
kalma miktar n  s n rlay n.

E er bu durumla ilgili herhangi bir semptom 
görürseniz çal may  derhal b rak n ve 
doktorunuza ba vurun.

  UYARI
Ürünün uzun süre kullan lmas  nedeniyle 
yaralanmalar meydana gelebilir veya 
kötüle ebilir. Herhangi bir alet uzun süre 
kullan ld nda düzenli molalar verdi inizden 
emin olun.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 161.
1. Ön kulp
2. H zl  b rakma kolu
3. Omuz yast
4. H z kontrolü kolu
5. Turbo dü mesi
6. Kulp
7. Tetik
8. Üfleme/toplama modu seçim kolu
9. Torba ba lant  eleman
10. Vakum torbas

11. Alt üfleyici borusu
12. K lavuz tekerlekler
13. Alt vakum borusu
14. Üst vakum borusu
15. Kilitleme di i

ÜRÜN ÜZER NDEK  SEMBOLLER

Ürünü kullanmadan önce tüm 
talimatlar  okuyun ve anlay n, 
tüm uyar lara ve güvenlik 
talimatlar na uyun.

F rlayan ve s çrayan 
nesnelere dikkat edin. Üçüncü 
ah slar , özellikle çocuklar  

ve evcil hayvanlar  çal ma 
alan ndan en az 15 m uzakta 
tutun.

Döner fanlar. Ellerinizi ve 
ayaklar n z  ürün çal rken 
aç k k s mlardan uzak tutun.

Kulak t kac  tak n.

Koruyucu gözlük tak n.

Ürünü ya mura veya nemli 
ko ullara maruz b rakmay n.

99
Güvenceli ses gücü seviyesi 
99 dB’dir.

RAC364
Uyumlu aksesuar: RAC364

Ürün üzerinde herhangi bir 
çal ma yapmaya ba lamadan 
önce batarya tak m n  ç kart n.

Çekin: H zl  serbest b rakma 
t rna

Ürünün sat n al nd  AB 
ülkesindeki tüm düzenleyici 
standartlara uygundur.
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EurAsian Uygunluk areti

Ukrayna uygunluk i areti.

At k elektrikli ürünler evsel 
at klarla birlikte at lmamal d r. 
Lütfen tesislerin mevcut 
oldu u yerlerde geri 
dönü türün. Geri dönü üm 
tavsiyesi için bölgenizdeki 
yetkili merciye veya sat c ya 
ba vurun.

Ü  eme modu

Toplama modu

BU KILAVUZDAK  SEMBOLLER

Not

Uyari

Ayr  sat lan parçalar veya 
aksesuarlar

A a daki i aret sözcükler ve anlamlar  bu 
ürünle ili kili risk seviyelerinin aç klanmas na 
yöneliktir.

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanacak ciddi tehlike 
içeren bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel 
olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

 KAZ
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya 
orta derece yaralanma ile sonuçlanabilecek 
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

KAZ
Güvenlik uyar s  sembolü olmad nda
Maddi hasarla sonuçlanabilecek bir 
durumu gösterir.
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English Français Deutsch Español Italiano

Product speci  cations Caractéristiques produit Produkt-Spezi  kationen Características del 
producto

Caratteristiche del 
prodotto

Cordless Blower/Vacuum Souf  eur/Aspirateur 
sans  l

Akku-Blasgerät/
Sauggerät

Soplador/aspirador 
inalámbrico

Aspiratore/sof  atore 
senza  lo

Model Modèle Modell Modelo Modello

Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tensión nominal Voltaggio nominale

Air velocity turbo mode Vitesse du  ux d'air, 
mode turbo

Luftgeschwindigkeit-
Turbomodus

Velocidad de aire para 
modo turbo

Velocità d'aria in modalità 
Turbo

Blower Souf  eur Blasgerät Sistema de soplado Aspiratore

Vacuum Aspirateur Sauger Aspirador Sof  atore

Air volume turbo mode Volume d'air, mode turbo Luftvolumen-Turbomodus Volumen de aire para 
modo turbo

Volume d'aria in modalità 
Turbo

Blower Souf  eur Blasgerät Sistema de soplado Aspiratore

Vacuum Aspirateur Sauger Aspirador Sof  atore

Mulching ratio Taux de broyage Mulchverhältnis Radio de trituración Rapporto di triturazione

A-weighted sound 
pressure level at the 
operator position (Blower/
Vacuum) (according to 
EN 50636-2-100 Annex 
CC)

Niveau de pression 
sonore pondéré A au 
niveau de l'opérateur 
(Souf  eur/Aspirateur) 
(selon l'Annexe CC de la 
norme EN 50636- 2-100)

A-bewerteter 
Schalldruckpegel an der 
Position des Anwenders 
(Blasgerät/Sauggerät) 
(gemäß Anhang CC von 
EN 50636-2-100)

Nivel de presión sonora 
ponderado A en la 
posición del operario 
(soplador/aspirador) (de 
acuerdo con el Anexo CC 
de EN 50636-2-100)

Livello di pressione 
sonora pesato A alla 
posizione dell'operatore 
(Aspiratore/Sof  atore) 
(secondo quanto disposto 
dall'Allegato CC della 
Direttiva EN 50636-2-
100)

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza

A-weighted sound power 
level (according to EN 
50636-2-100 Annex CC)

Niveau de puissance 
sonore pondéré A (selon 
l'Annexe CC de la norme 
EN 50636- 2-100)

A-bewerteter 
Schallleistungspegel 
(gemäß Anhang CC von 
EN 50636-2-100)

Nivel de potencia 
acústica ponderada en A 
(de acuerdo con el Anexo 
CC de EN 50636-2-100)

Livello di potenza sonora 
pesato A (secondo quanto 
disposto dall'Allegato CC 
della Direttiva EN 50636-
2-100)

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza

Vibration level (according 
to EN 50636-2-100 Annex 
BB)

Niveau de vibration (selon 
l'Annexe BB de la norme 
EN 50636-2-100)

Vibrationsgrad (gemäß 
Anhang BB von EN 
50636-2-100)

Nivel de vibración (de 
acuerdo con el Anexo BB 
de EN 50636-2-100)

Livello vibrazioni 
(secondo quanto disposto 
dall'Allegato BB della 
Direttiva  EN 50636-
2-100)

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza



Nederlands Português Dansk Svenska

Productgegevens Características do 
aparelho

Produktspeci  kationer Produktspeci  kationer

Snoerloze blazer/zuiger Aspirador/Ventilador sem 
 os

Ledningsfri blæser/suger Sladdfri blåsare/sugare

Model Modelo Model Modell OBV18

Toegekende spanning Tensão nominal Mærkespænding Spänning 18V

Turbo-modus luchtsnelheid Velocidade de ar no modo 
de turbo

Lufthastighed turbotilstand Luft  öde turboläge

Blazer Soprador Blæser Blåsare 201 km/h

Zuiger Aspirador Suger Sugare 122,5 km/h

Turbo-modus luchtvolume Volume de ar no modo 
de turbo

Luftvolumen turbotilstand Luftvolym turboläge

Blazer Soprador Blæser Blåsare 2,5 m3/min

Zuiger Aspirador Suger Sugare 5,5 m3/min

Mulching verhouding Rácio de mistura Bioklipforhold Mullningsgrad 10:1

A-gewogen 
geluidsdrukniveau op de 
plaats van de bediener 
(blazer/zuiger) (in 
overeenstemming met 
bijlage CC van EN 50636-
2-100)

Nível de pressão sonora 
ponderado A na posição 
do operador (Sopro/vácuo) 
(em conformidade com o 
Anexo CC de EN 50636-
2-100)

A-vægtet lydtryksniveau 
ved operatørens position 
(blæser/suger) (iht. bilag 
CC til EN 50636-2-100)

A-viktad ljudtrycksnivå vid 
operatörsplats (blåsare/
sugare) (enligt Annex CC i 
EN 50636-2-100)

LpA = 85,4 / 87,2 
dB(A)

Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Osäkerhet K= 2,5 dB

A-gewogen geluidsniveau 
(in overeenstemming met 
bijlage CC van EN 50636-
2-100)

Nível de potência sonora 
ponderada  A (em 
conformidade com o Anexo 
CC de EN 50636-2-100)

A-vægtet lydeffektniveau 
(iht. bilag CC til EN 50636-
2-100)

A-vägd ljudeffektsnivå 
(enligt Annex CC i EN 
50636-2-100)

LWA = 97,4 dB(A)

Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Osäkerhet K= 1,6 dB

Trillingsniveau (in 
overeenstemming met 
bijlage BB van EN 50636-
2-100)

Nível de vibração (em 
conformidade com o Anexo 
BB de EN 50636-2-100)

Vibrationsniveau (iht. bilag 
BB til EN 50636-2-100)

Vibrationsnivå (enligt Annex 
BB i EN 50636-2-100)

ah = 0,4 m/s²

Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Osäkerhet K = 1,5 m/s²



Suomi Norsk Polski

Tuotteen tekniset tiedot Produktspesi  kasjoner  Parametry techniczne

Langaton puhallin/imuri Batteridrevet blåser/suger  / Bezprzewodowa dmuchawa/
odkurzacz

Malli Modell Model

Nimellisjännite Nominell spenning  Napi cie znamionowe

Ilman nopeus, turbotila Lufthastighet turbomodus - :  
 

Pr dko  powietrza: Tryb 
nadmuchu turbo

Puhallin Blåser Dmuchawa

Imuri Suger Odkurzacz

Ilmavirtauksen turbotila Luftvolum turbomodus -   Obj to  powietrza: Tryb 
nadmuchu turbo

Puhallin Blåser Dmuchawa

Imuri Suger Odkurzacz

Levityssuhde Finklippingsforhold  Wspó czynnik mulczowania

A-painotettu käyttäjään 
kohdistuva äänenpainetaso 
(puhallin/imuri) (standardin 
EN 50636-2-100 liitteen CC 
mukaisesti)

A-vektet lydtrykk ved 
operatørposisjon (blåser/suger) 
(iht. tillegg CC i EN 50636-2-100)

-  
   

    
( / ) (  

   
CC  EN 50636-2-100) 

Poziom wa onego ci nienia 
akustycznego w pozycji 
operatora (dmuchawa/
odkurzacz) (zgodnie z aneksem 
CC normy EN 50636-2-100)

Epätarkkuus Usikkerhet Niepewno  pomiaru

A-painotettu äänenteho 
(standardin EN 50636-2-100 
liitteen CC mukaisesti)

A-vektet lydeffektnivå (iht. tillegg 
CC i EN 50636-2-100)

 A-  
  (  

   
CC  EN 50636-2-100) 

A-wa ony poziom nat enia 
ha asu (zgodnie z aneksem CC 
normy EN 50636-2-100)

Epätarkkuus Usikkerhet Niepewno  pomiaru

Tärinätaso (standardin EN 
50636-2-100 liitteen BB 
mukaisesti)

Vibrasjonsnivå (iht. tillegg BB i 
EN 50636-2-100)

  (  
   

BB  EN 50636-2-100)

Poziom wibracji (zgodnie z 
aneksem BB normy EN 50636-
2-100)

Epätarkkuus Usikkerhet Niepewno  pomiaru



eština Magyar Român Latviski

Technické údaje produktu Termék m szaki adatai Speci  ca iile produsului Produkta speci  k cijas

Akumulátorový fouka /
vysava

Akkumulátoros fúvó-/
szívógép

Aparat de su  at/aspirator 
f r  cablu

Bezvadu p t js/vakuuma 
s c js

Model Típus Model Modelis OBV18

Jmenovité nap tí Névleges feszültség Tensiunea nominal Nomin lais spriegums 18V

Turbo režim: Rychlost 
vzduchu

Leveg  sebessége, turbó 
üzemmódban

Mod turbo vitez  de aer Gaisa apjoms turbo rež ms

Fouka Fúvógép Aparat de su  at P t js 201 km/h

Vysava Szívógép Aspirator Vakuuma s c js 122,5 km/h

Turbo režim: Objem 
vzduchu

Légmennyiség turbó 
üzemmódban

Mod turbo volum de aer Gaisa pl smas turbo rež ms

Fouka Fúvógép Aparat de su  at P t js 2,5 m3/min

Vysava Szívógép Aspirator Vakuuma s c js 5,5 m3/min

Mul ování pom r Tömörítési arány Rat  de tocare a 
compostului

Mul šanas r d t js 10:1

Hladina akustického tlaku 
vážená funkcí A v poloze 
obsluhy (fouka /vysava ) 
(v souladu s p ílohou CC 
normy EN 50636-2-100)

A-súlyozott 
hangnyomásszint a kezel  
helyén (fúvó-/szívógép) 
(az EN 50636-2-100 CC 
függeléke szerint)

Valoare A nivel presiune 
zgomot la pozi ia 
operatorului (Aparat 
de su  at/Aspirator) (în 
conformitate cu Anexa CC 
a EN 50636-2-100)

A–nov rt juma ska as 
spiediena l menis operatora 
darba viet  (p t js/
vakuuma s c js) (saska  
ar direkt vas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

LpA = 85,4 / 87,2 
dB(A)

Nejistota Bizonytalanság Incertitudine Nenoteikt ba K= 2,5 dB

Hladina akustického výkonu 
vážená funkcí A (v souladu 
s p ílohou CC normy EN 
50636-2-100)

A-súlyozott 
hangteljesítményszint 
(az EN 50636-2-100 CC 
függeléke szerint)

Nivel de putere acustic  
ponderat  A (în 
conformitate cu Anexa CC 
a EN 50636-2-100)

A-l me a ska as jaudas 
l menis (saska  ar 
direkt vas EN 50636-2-100 
CC pielikumu)

LWA = 97,4 dB(A)

Nejistota Bizonytalanság Incertitudine Nenoteikt ba K= 1,6 dB

Úrove  vibrací (v souladu 
s p ílohou BB normy EN 
50636-2-100)

Vibrációs szint (az EN 
50636-2-100 BB függeléke 
szerint)

Nivel de vibra ie (în 
conformitate cu Anexa BB a 
EN 50636-2-100)

Vibr cijas l menis (saska  
ar direkt vas EN 50636-2-
100 BB pielikumu)

ah = 0,4 m/s²

Nejistota Bizonytalanság Incertitudine Nenoteikt ba K = 1,5 m/s²



Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko

Gaminio technin s savyb s Toote tehnilised andmed Speci  kacije proizvoda Speci  kacije izdelka

Belaidis nup timo/siurbimo 
prietaisas

Akutoitega puhur-imur Beži na puhalica/usisava Brezži ni puhalnik/sesalnik

Modelis Mudel Model Model

Nominali tampa Nimipinge Nazivni napon Nazivna napetost

Oro kiekis turbininis režimas Õhukiirus turborežiim Brzina zraka pri turbo na inu 
rada

Turbo na in za hitrost zraka

Nup timo prietaisas Puhur Puhalica Puhalnik

Siurbimo prietaisas Imur Usisava Sesalnik

Oro srauto turbininis režimas Õhuhulga turborežiim Volumen zraka pri turbo na inu 
rada

Turbo na in za koli ino zraka

Nup timo prietaisas Puhur Puhalica Puhalnik

Siurbimo prietaisas Imur Usisava Sesalnik

Mul iavimo santykis Multšimise aste Omjer usisa Razmerje drobljenja

A dažnin s charakteristikos 
garso sl gio lygis operatoriaus 
vietoje (nup timo/siurbimo 
prietaiso) (pagal EN 50636-2-
100 standarto CC pried )

A-kaalutud helirõhu tase 
operaatori töökohal (puhur-imur) 
(vastavalt standardi EN 50636-2-
100 lisale CC)

A-ponderirana razina zvu nog 
tlaka u položaju operatera 
(puhalica/uisava ) (u skladu s 
Dodatkom CC EN 50636-2-100)

A-vrednotena raven zvo nega 
tlaka na položaju upravljavca 
(puhalnik/sesalnik) (v skladu 
z dodatkom CC standarda EN 
50636-2-100)

Nepastovumas Määramatus Neodre enost Negotovost

A-svertinis akustinis lygis (pagal 
EN 50636-2-100 standarto CC 
pried )

A-kaalutud helivõimsuse tase 
(vastavalt standardi EN 50636-2-
100 lisale CC)

Ponderirana razina zvu ne 
snage (u skladu s Dodatkom CC 
EN 50636-2-100)

A-izmerjena raven zvo ne 
mo i (v skladu z dodatkom CC 
standarda EN 50636-2-100)

Nepastovumas Määramatus Neodre enost Negotovost

Vibracijos lygis (pagal EN 50636-
2-100 standarto BB pried )

Vibratsioonitase (vastavalt 
standardi EN 50636-2-100 
lisale BB)

Razina vibracija (u skladu s 
Dodatkom BB EN 50636-2-100)

Nivo vibracij (v skladu z 
dodatkom BB standarda EN 
50636-2-100)

Nepastovumas Määramatus Neodre enost Negotovost



Sloven ina Turce

Špeci  kácie produktu    Ürün tekn k özell kler

Akumulátorový dúchadlový 
vysáva

   
/

  
/ 

Kablosuz Ü  eme/Vakum 
Makinesi

Modelis Model OBV18

Menovité napätie   Nominal voltaj 18V

Režim turbo pre rýchlos  
vzduchu

       Hava h z  turbo modu

Dúchadlo Ü  eme 201 km/h

Vysáva Vakum Makinesi 122,5 km/h

Režim turbo pre objem 
vzduchu

    '    Hava hacmi turbo modu

Dúchadlo Ü  eme 2,5 m3/min

Vysáva Vakum Makinesi 5,5 m3/min

Pomer mul ovania    Malçlama oran 10:1

Vážená A hladina 
akustického tlaku na pozícii 
operátora (dúchadlo/
vysáva ) (v súlade s 
Dodatkom CC v EN 50636-
2-100)

   
    

    
( / ) 
(    

 CC  EN 
50636-2-100)

    
    

 (  
/ ) (   
EN 50636-2-100  
CC)

Kullan c  pozisyonundaki 
A a rl kl  ses bas nc  
seviyesi (Ü  eyici/vakum) 
(EN 50636-2-100 Ek CC 
uyar nca)

LpA = 85,4 / 87,2 
dB(A)

Neur itos Belirsiz K= 2,5 dB

Vážená A hladina 
akustického výkonu (v 
súlade s Dodatkom CC v 
EN 50636-2-100)

    
   A 

(    
 CC  EN 

50636-2-100)

-   
  

(   EN 50636-
2-100  CC)

A a rl kl  ses gücü seviyesi 
(EN 50636-2-100 Ek CC 
uyar nca)

LWA = 97,4 dB(A)

Neur itos Belirsiz K= 1,6 dB

Úrove  vibrácií (v súlade s 
Dodatkom BB v EN 50636-
2-100)

   
(    

 BB  EN 
50636-2-100)

  (  
 EN 50636-2-100 

 BB)

Titre im seviyesi (EN 
50636-2-100, Ek BB 
uyar nca)

ah = 0,4 m/s²

Neur itos Belirsiz K = 1,5 m/s²



English Français Deutsch Español Italiano

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore

Model Modèle Modell Modelo Modello

Battery pack
Not included

Bloc de batterie
Non compris

Akku
Nicht im Lieferumfang 
enthalten

Batería
No incluido

Batteria
Non incluso

Weight Poids Gewicht Peso Peso

Charger
Not included

Chargeur
Non compris

Ladegerät
Nicht im Lieferumfang 
enthalten

Cargador
No incluido

Caricatore
Non incluso

Compatible battery packs Blocs de batterie 
compatibles

Kompatible Akkus Paquetes de batería 
compatibles

Gruppo batterie 
compatibili

Compatible chargers Chargeurs compatibles Kompatible Ladegeräte Cargador compatible Caricatore compatibile

Replacement part Pièces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio

Bag Sac Beutel Bolsa Sacchetto



Nederlands Português Dansk Svenska

Accu en oplader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och batteriladdare

Model Modelo Model Modell OBV18

Accu
Niet inbegrepen

Bateria
Não incluído

Batteri
Medfølger ikke

Batteri
Medföljer inte

Peso Peso Vikt Vægt -

Lader
Niet inbegrepen

Carregador
Não incluído

Oplader
Medfølger ikke

Batteriladdare
Medföljer inte

Compatibele accupacks Baterias compatíveis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket RB18L13, 
RB18L15, 
RB18L20, 
RB18L25, 
RB18L26, 
RB18L40, 
RB18L50

Compatibele oplader Carregador compatível Kompatibel oplader Kompatibel laddare RC18115, 
RC18120, 
BCL1418, 

BCL14181H, 
BCL14183H, 

BC-1800, 
BC-1815C, 
BCL-1800, 
BCL-1800G 

Vervangonderdelen Peças de substituição Reservedele Utbytesdelar

Zak Bolsa/Saco Pose Påse RAC364



Suomi Norsk Polski

Akku ja laturi Batteri og lader    
 

Akumulator i adowarka

Malli Modell Model

Akku
Ei mukana

Batteri
Ikke inkludert    

Akumulator
Brak w zestawie

Vekt Paino Greutate

Laturi
Ei mukana

Lader
Ikke inkludert

 
   

adowarka
Brak w zestawie

Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker   Pasuj ce akumulatory

Yhteensopiva laturi Kompatibel lader   Zgodna adowarka

Varaosat Erstatningsdeler  Cz ci zamienne

Pussi Bag Worek



eština Magyar Român Latviski

Nabíje ka a baterie Akkumulátor és tölt Bateria i înc rc torul Akumulators un l d t js

Model Típus Model Modelis OBV18

Baterie
Není obsaženo

Akkumulátor
Nem tartozék

Acumulator
Nu este inclus

Akumulators
Nav iek auts

Waga Tömeg Teža -

Nabíje ka
Není obsaženo

Tölt
Nem tartozék

Înc rc tor
Nu este inclus

L d t js
Nav iek auts

Kompatibilní akumulátory Kompatibilis akkumulátorok Acumulatori compatibili Savietojami akumulatoru 
komplekti

RB18L13, 
RB18L15, 
RB18L20, 
RB18L25, 
RB18L26, 
RB18L40, 
RB18L50

Kompatibilní nabíje ka Kompatibilis tölt Înc rc tor compatibil Sader gs l d t js RC18115, 
RC18120, 
BCL1418, 

BCL14181H, 
BCL14183H, 

BC-1800, 
BC-1815C, 
BCL-1800, 
BCL-1800G 

Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves da as

Vak Táska Sac Maiss RAC364



Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko

Akumuliatorius ir kroviklis Aku ja laadija Baterija i punja Baterija in polnilnik

Modelis Mudel Model Model

Baterija
Nepridedama

Aku paketiga
Ei ole komplektis

Baterija
Nije uklju eno

Akumulator
Ni priloženo

Težina Mass Mas Svars

kroviklis
Nepridedama

Laadija
Ei ole komplektis

Punja
Nije uklju eno

Polnilec
Ni priloženo

Suderinami baterijos paketai Ühilduvad akupaketid Kompatibilna pakiranja baterija Združljive baterije

Suderinamas kroviklis Ühilduv laadija Kompatibilni punja i Združljiv polnilec

Atsargin s detal s Asendusosad Zamjena dijelova Nadomestni deli

Maišas Kott Vre ica Vre a



Sloven ina Turce

Akumulátor a nabíja ka       Pil ve arj cihaz

Modelis Model OBV18

Batéria
Nie je sú as ou balenia   

 
 

Pil
Dahil de ildir

Hmotnos A rl k -

Nabíja ka
Nie je sú as ou balenia

 
  

 
 

arj cihaz
Dahil de ildir

Kompatibilné jednotky 
akumulátorov

   Uyumlu pil tak mlar RB18L13, 
RB18L15, 
RB18L20, 
RB18L25, 
RB18L26, 
RB18L40, 
RB18L50

Kompatibilná nabíja ka     Uyumlu arj cihaz RC18115, 
RC18120, 
BCL1418, 

BCL14181H, 
BCL14183H, 

BC-1800, 
BC-1815C, 
BCL-1800, 
BCL-1800G 

Náhradné diely   Yedek Parça

Vak Torba RAC364



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.
1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

tout autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité 
d'étendre la période de garantie au-delà de la période précédemment 

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer 
pour l'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé 

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes 

serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3. 

tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. 
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, 
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de 
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 –
 –
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non 

 –

 – tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, 
pourcentage d'huile)

 –
physiques, chocs) ou par des substances étrangères

 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 –
carburateurs 

 – les composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 

de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des 
tondeuses à gazon, les harnais, les câbles d'accélérateur, les charbons, 

et leurs lanières, les guides-chaîne, les chaînes de tronçonneuses, les 
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les 

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à un 
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un service 
après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans contenir 
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre 
adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de 

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si 
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.
1. 

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty 

only on new products.
2. 

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the 

extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date 

3. 

is limited to repair and/or replacement and does not include any other 
obligations including but not limited to incidental or consequential damages. 

the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply. 

 –
maintenance

 –
 –

 –
 – any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised 

Industries
 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, 

 –
mixture)

 –

 – normal wear and tear spare parts
 –
 –
 – Accessories provided with the tool or purchased separately including but 
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

 –
 – Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, 

hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, 

vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, 

etc.
4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

header/service-and-support/service-agents.



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.
1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 
de la gama de herramientas de jardinería (CA/CC) durante el periodo 
descrito más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. 
La elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en la 

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir de la 

de registro en línea cuando esta opción sea válida. Además, los usuarios 

necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos y 

como comprobante para la garantía ampliada.
3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
 –
inadecuado

 –
 –

eliminado
 –
 – ningún producto que no sea CE
 –

Industries.
 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 – ningún producto usado con una mezcla de combustible inadecuada 
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Cualquier ajuste periódico o limpieza de mantenimiento de los 
carburadores

 – Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural 
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmisión, 
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del 
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, púas, discos de 

aspiración y de soplado, bolsas y correas de aspiración, barras guías, 
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas 
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores, 

cuchillas de compostaje, etc.
4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. Una reparación / sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las piezas o 
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos 
países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos el remitente. Sus 
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se verán 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable 
otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

Zeitraum hinaus zu verlängern, indem der Verbraucher die Registrierung 

seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben 

3. 

 –
 –
 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 –
 –

vorgenommen wurden
 –
angeschlossen wurden

 –

 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 –
 –
 – Regelmäßige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers 
 –

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern, 

4. 
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen 

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte 

sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des 
Fehlers versehen sein.

5. 

oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product 
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in 

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden 

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door 

commercieel gebruik.
2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het 

mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven 
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen 
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt 

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte 
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De 
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als 

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor 
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten 

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product 

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd 

garantie geldt niet voor:
 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 –
 –

 – alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing

 – elk niet-CE-product
 – elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

 – elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, 

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 – ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
 –
 –
carburateurs

 – Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, 

koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, 
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, 
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, 

4. 
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in 
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige 

5. 

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven 
onaangetast.

6. 

een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla 
garanzia sotto descritta.
1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data 

o altra prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo 

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) è possibile prolungare il 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi per 
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo è elencato 
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre 

acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
3. 

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è 
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo 

garanzia non è valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo 
contrario al manuale di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La 
garanzia non è valida per:

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 –
 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, 

 – qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante, 
olio, percentuale di olio);

 –
sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 – qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori; 
 – componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a 

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, 

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi 
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed 

mulching ecc.
4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei 

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente 
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI 
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. 
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in 
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo 
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le 
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni paesi i 
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. 
I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, 

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

eller kommerciel brug.
2. 

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal 

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke 

3. 

tilsluttet. Denne garanti gælder ikke:
 –
 –
 –

 –
vejledningen

 – Ethvert ikke CE-produkt
 –

 –

 –
olie, procentdel olie)

 –

 –
 –
 –
 –
karburatorer 

 –
inklusiv men ikke begrænset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til 

og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestænger, savkæder, slanger, 

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

service-and-support/service-agents.

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

2. 
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

é claramente visível nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na 

prova do prolongamento da garantia.
3. 

 –
incorrecta

 –
 –
comercial, número de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou 
retiradas

 –
 –
 –

 –
(Amperes, Voltagem e Frequência)

 – qualquer produto utilizado com uma mistura de combustível incorrecta 
(combustível, óleo, percentagem de óleo)

 –
impactos) ou substâncias estranhas

 –
 –
 –
 –
carburadores 

 –

soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, 

de gasolina, lâminas trituradoras, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, 

país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o produto 

segura, sem conter nenhuns conteúdos perigosos (por exemplo, gasolina), 
marcado com o endereço do remetente e acompanhado por uma breve 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 

o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe outra 
garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

mukainen takuu.
1. 

2. 
laajentaa yllä mainittua kestoa pidemmäksi verkkosivuston www.ryobitools.

voimassa. Loppukäyttäjien täytyy lisäksi hyväksyä tietojen tallennus, jotka 

lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
3. 

n 
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikä se sisällä mitään muita velvoitteita 
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 – tuotetta, jonka alkuperäiset tunnistemerkinnät (tavaramerkki, 
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

 –
 – ei-CE-tuotetta
 – tuotetta, jota on yrittänyt korjata epäpätevä ammattilainen tai joka on 

 – tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholähteeseen (ampeerit, jännite, 
taajuus)

 –

 –
aiheuttamaa vauriota

 – normaaleja kuluvia varaosia
 –
 –
 –
 – Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisältyvät 

terät, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, 
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien säkit 
ja hihnat, terälevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, 

ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerät yms. näiihin kuitenkaan 
rajoittumatta.

4. 

tuotteen lähetyksestä RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lähetetään 
RYOBI-huoltoon, se täytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten 
polttoainetta, ja pakkaukseen täytyy merkitä lähettäjän nimi sekä vian lyhyt 
kuvaus.

5. 

oikeudet pysyvät koskemattomina
6. 

ulkopuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja selvitä, 
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

service-and-support/service-agents.

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

den här produkten av en garanti som anges nedan.
1. 

kommersiellt bruk.
2. 

3. 

 –
 –
 –

 –

 – alla icke CE-produkter
 –

 –

 – eventuella produkter som använts med olämplig bränsleblandning 
(bränsle, olja, oljeprocent)

 –

 – normalt slitage av reservdelar
 –
 –
 –

 –
inklusive men inte begränsat till tryckknappar, drivremmar, koppling, 
blad till kanttrimrar eller gräsklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, 

4. 

serviceorganisationen. När en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, 

5. 

6. Denna garanti är giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, 

gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

bruk.
2. 

garantien.
3. 

 –
 –
 –

 –

 – ethvert ikke-CE-produkt
 –

 –
 –
prosentandel olje)

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler
 –
 –
 –

 –
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader 

mulchingblader osv.
4. 

over servicestasjonsadresser. I noen land sender den lokale RYOBI-

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet være sikkert pakket uten 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

header/service-and-support/service-agents.



CS ® 

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 – veškeré produkty zapojené do nesprávného elektrického zdroje (proud, 

 –
procento oleje)

 –
nárazy) nebo cizími látkami

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

vztahuje jiná záruka.

cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 – produktu, którego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) 

 –
 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
konserwacji 

 –

4. 

wykazie punktów serwisowych w poszczególnych krajach. W niektórych 

serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RO  RYOBI®

1. 

sau comercial.
2. 

mai sus prin înscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
de utilizare

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, 

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

garancia vonatkozik.
1. 

esetén a garancia nem érvényes.
2. A kerti szerszámok (egyenáramú/váltóáramú) egy részénél a garancia 

Az áruházakban, a csomagoláson, illetve a termék dokumentációjában 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. 

garancia csak a javításra/cserére korlátozódik, és nem terjed ki semmilyen 

szándékos rongálást. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem 

 –
 – megváltoztatott vagy átalakított termékre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosítókat (védjegy, sorozatszám) 
megrongálták, megváltoztatták vagy eltávolították

 –
 –
 –

 –
csatlakoztatott termékre

 –
használt termékre

 –
károkra

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok és alkatrészek használatára
 – A karburátorok rendszeres beállítása, karbantartása, tisztítása 
 – A természetes kopásnak és elhasználódásnak kitett alkatrészek és 

4. A terméket javításra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; 

el a RYOBI szervizbe.
5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT

hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pašalinti;

 –
 –
 –

 –

 –
(degalai, alyva, maišymo santykis);

 –

 –
 –
 –
 –
darbams 

 –

4. 

5. 

nepakeistos
6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

garantija.

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod 
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.
1. 

dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu 

komercijalne uporabe.
2. 

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar 
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo 

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji 

3. 
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom 

jamstvo ne primjenjuje se na:
 –
 –
 –
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

 –
 – svaki proizvod koji nije CE
 –

 –

 –
postotak ulja)

 –
ili stranim stvarima

 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 –
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 –
 – komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trošenja 

pogonske remene, spojku, oštrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, 

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, 

za plin, oštrice za usitnjavanje itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu 

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI 

RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, 

kratkim opisom kvara.
5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 

mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata 
ostaju nepromijenjena

6. 

svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje 
li se drugo jamstvo.

eu/header/service-and-support/service-agents.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga.
1. 

osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit 

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või 
kaubanduslikel eesmärkidel.

2. 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see 
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued 

võib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui 
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad 
kasutajad andma oma nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete 
säilitamiseks ning nad peavad nõustuma tingimustega. E-posti teel 
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on näha ostu 
sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja tõestuseks.

3. 

või väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas 

kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on 

 – toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
 – toodet on muudetud
 –
on rikutud, muudetud või eemaldatud

 – kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest
 – tootel puudub CE-märgis
 –

 –
sagedus)

 –
 –
tekitatud kahju

 – tavapärane kulumine ja katkised varuosad
 –
 – heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
 –
 – Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja 
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilõikurite või 

kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti 
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, välimised poolid, jõhvid, 

4. 
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava 

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada 
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea 

5. 
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6. 

teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SK ®

1. 

2. 

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentácii 

3. 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –
olej, percento oleja)

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

popisom poruchy.
5. 

z nákupu náradia, zostávajú nedotknuté
6. 

iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.
1. 

potrošnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne 
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. 

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljšanje 

shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti 

3. 
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. 

 –
 – spremenjen ali prilagojen izdelek
 –
serijska številka) je bil poškodovana, spremenjena ali odstranjena

 –
 – izdelek, ki nima oznake CE
 –

Industries.
 –

 – izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mešanico goriva (gorivo, olje, 
odstotek olja)

 –
snovi

 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 – uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
 –
 –

4. 

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je 
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom pošiljatelja in vsebovati 
kratek opis napake.

5. 

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
6. 

velja kakšna druga garancija.

service-and-support/service-agents.



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

service-and-support/service-agents sitesine girin.



ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador/aspirador inalámbrico
Marca: RYOBI 
Número de modelo: OBV18
Intervalo del número de serie: 46249701000001 - 46249701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Nivel de potencia acústica medido: 97,4 dB(A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 99 dB(A)
Método de evaluación de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC 
modificada por la 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Akku-Blasgerät/Sauggerät
Marke: RYOBI 
Modellnummer: OBV18
Seriennummernbereich: 46249701000001 - 46249701999999

mit den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 97,4 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 99 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepräsident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur/Aspirateur Sans-fil
Marque: RYOBI 
Numéro de modèle: OBV18
Étendue des numéros de série: 46249701000001 - 46249701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 97,4 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 99 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de l’annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN  DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower/Vacuum
Brand: RYOBI
Model number: OBV18
Serial number range: 46249701000001 - 46249701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Measured sound power level: 97,4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 99 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sept. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



DA  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Ledningsfri blæser/suger
Brand: RYOBI 
Modelnummer: OBV18
Serienummerområde: 46249701000001 - 46249701999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Målt støjniveau: 97,4 dB(A)
Garanteret støjniveau: 99 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC ændret ved 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Sept. 30, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/Ventilador sem fios
Marca: RYOBI 
Número do modelo: OBV18
Intervalo do número de série: 46249701000001 - 46249701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Nível de potência sonora medido: 97,4 dB(A)
Nível de potência sonora garantido: 99 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC 
alterada por 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentação & Segurança
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze blazer/zuiger
Merk: RYOBI 
Modelnummer: OBV18
Serienummerbereik: 46249701000001 - 46249701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 97,4 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 99 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd 
door 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Sept. 30, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Aspiratore/soffiatore senza filo
Marca: RYOBI 
Numero modello: OBV18
Gamma numero seriale: 46249701000001 - 46249701999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 97,4 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 99 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformità all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata 
con la 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO   SAMSVARSERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Batteridrevet blåser/suger
Merke: RYOBI 
Modellnummer: OBV18
Serienummerserie: 46249701000001 - 46249701999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Målt lydeffektnivå: 97,4 dB(A)
Garantert lydeffektnivå: 99 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Langaton puhallin/imuri
Tuotemerkki: RYOBI 
Mallinumero: OBV18
Sarjanumeroalue: 46249701000001 - 46249701999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Mitattu äänenteho: 97,4 dB(A)
Taattu äänitehon: 99 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti 
muunnettu direktiivillä 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Säädöstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Sept. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Sladdfri blåsare/sugare
Märke: RYOBI 
Modellnummer: OBV18
Serienummerintervall: 46249701000001 - 46249701999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Uppmätt ljudeffektsnivå: 97,4 dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 99 dB(A)
Konformitetsbedömning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tilläggen 
i 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Säkerhet
Winnenden, Sept. 30, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 99 dB(A)

prin 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek
Akkumulátoros fúvó-/szívógép
Márka: RYOBI 
Típusszám: OBV18
Sorozatszám tartomány: 46249701000001 - 46249701999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Mért hangteljesítményszint: 97,4 dB(A)
Garantált hangteljesítményszint: 99 dB(A)

által módosított 2005/88/EC irányelv.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz
Marka: RYOBI 
Numer modelu: OBV18
Zakres numerów seryjnych: 46249701000001 - 46249701999999

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Marka: RYOBI 
Broj modela: OBV18
Raspon serijskog broja: 46249701000001 - 46249701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

u 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Sept. 30, 2017

Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega puhur-imur
Mark: RYOBI 
Mudeli number: OBV18
Seerianumbri vahemik: 46249701000001 - 46249701999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Mõõdetud helivõimsuse tase: 97,4 dB(A)
Garanteeritud helivõimsuse tase: 99 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga 
2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Sept. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: OBV18
Serijinio numerio diapazonas: 46249701000001 - 46249701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Išmatuotas akustinis lygis: 97,4 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 99 dB(A)

2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



BG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

OBV18

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Znamka: RYOBI 
Številka modela: OBV18
Razpon serijskih številk: 46249701000001 - 46249701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

97,4 dB(A)
99 dB(A)

spremenjena z 2005/88/EC.

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Sept. 30, 2017

Alexander Krug, Izvršni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kablosuz Üfleme/Vakum Makinesi
Marka: RYOBI

beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010, 
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010, 
EN 50581:2012

Ölçülen ses gücü seviyesi: 97,4 dB(A)
Güvenceli ses gücü seviyesi: 99 dB(A)

   
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sept. 30, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany







960394013-01

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany
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